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^ sta  edición consta be 
boscicntos ejemplares.

Ejemplar nómero 1 4 0



Eguír paso á paso  ̂ oía poi Díat 
un re'̂  que no vivió un año entero 
en una misma localidad buscar 
sus Ijuellas en las batas be mas 
de cien mil bocumentos bistribui// 
dos en ma's be cuatrocientos regis// 
troSi es laboz, á cû â realijación 

sólo puede irse cuando en realijarla Ija'̂  otro interés 
más alto que el mismo itinerario  ̂ aun asi creo, bes// 
pues be Ijaberla Ijecijo, que no es para repetida» 
f  3be indujo á emprenderla el pensar que con el iti// 
nerario bel reí̂ , indagaba las fuentes be los Enales 
de Zurita con menos trabajo que buscándolas birec// 
tamente*
C E s  largo  ̂ costoso por la organijación be la canci// 
lleria encontrar en los registros un bocumento beter// 
minado sabiendo esto por experiencia, en vej be 
buscar el bocumento en que Zurita supo que tal bia 
el re<f se l^alló en tal lugar preferí formar el ^tiñera// 
rio Y comparar éste con los Enales: no sé s i el tra// 
bajo l?a sido más breve  ̂ más fácil que lo l^ubiera sido 
con otro método; pero bepurar los batos, identificar 
sobre el mapa los lugares restablecer los nombres 
modernos l̂ a sido para mí tan fatigoso por salirse be 
mis aficiones, que á esa fatiga me refiero al becir que 
no es tarea para repetida»
í  E as fuentes, pues, be este itinerario son eyclusi// 
vamente los registros be cancilleria, que se custodian 
en el Ercl^ivo be la Corona be Eragón, (Barcelona),



los cuales constítu'^en el núcleo óel copioso fondo Ijís// 
tóríco be este tiempo, tan rico para la Ijistoria De 
España como para la De ^talia  ̂ De Europa entera, 
menos estudiado  ̂ conocido De lo que Debia serlo, 
C En ciarcijivo de la "R. academia de la Tslstorfa ejrtste un "Registro 
de alfonso v. que probablemente procede de los papeles de Zurita, á 
quien oebicronselo prestar abusivamente, r  que con ellos forma parte 
de la colección Sala3ar, en la cual tiene la asignatura a. 6, Contiene 
documentos de los años i4 4 7 / i4 f o  r  pertenece ó la serie llamada: 
cancellarle "neapolis. lio  be podido utllliar los "Registros del archivo 
de "ñapóles titulados «autografi aragonese» que abarcan desde 1456 
ái45"5, según Bartolommeo Capasso: ( l e  fonti della Stona delle pio  ̂
vincie napolitane dal 5"65 a l i f o o .  "nàpoli 1902, pag. 211, nota4),por^ 
que aunque se (jaran publicado total ó parcialmente no estén en nin// 
guna biblioteca de España; con ellos debería formar serie el ejcístente 
en el archivo citado oe Barcelona r  que lleva el número moderno 2 9 4 0 ,
f  fu era  De esos iRegistros, utili50 únicamente po: 
la fe que merecen los dietarios De la diputación De 
Cataluña  ̂ De la ciudad De Barcelona (medito el pnmero, 
en el archivo citado, r  el segundo impteso con el titulo oe dDanual 
de "novells ard its, curo tomo i comp:ende el remado oe alfonso), 

 ̂ De los Snales De Zurita, que merecen la fe De un 
documento.
<L Zllias con ser fuentes tan poco sospecijosas las Dc 
este itinerario, asiento á cuanto Dicen los tratadistas 
de diplomática contra esta clase De estudios, cu' â 
exactitud sólo puede ser apioyimada.
^ Xoáas las causas que inducen á enoz en fecijas á 
los que tienen po: oficio espedir Documentos ó simple// 
mente copiarlos, inducian lo mismo  ̂ con más fuer ja  
á los copistas de los registros: asi Ijaij en ellos fecljas 
equivocadas po: enata material, supzesión ó añadidu// 
ra De una cifra, ó po: continuar fecijando al pzincipio 
de un mes ó De un año po: el año ó el mes anterio:, 
fecijas en Donde el nombze está mal escrito po: no
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entender el escribiente la palabra que le Dictaron ó 
las letras Del original que le presentaron á registro* 
C Zlliás esas Dificultades, insuperables en reinados De 
documentación escasa, ceden en éste ante la rique'^a 
diplomática que poseemos, la cual ó poz cartas en las 
que Dice el re<f mismo en Dónde está y á Dónde vá ó 
poí la signatura^Del secretario ó poi la calidad De los 
asuntos tratados, Dá medios De averiguar la verdad ó 
de acercarse mucíjo á alia.
í  Sunque todos los registros usan la misma crono// 
logia (años De la Iñatividad)  ̂ encabezan sus Docu// 
mentos con el nombre Del re'̂ , no todos merecen igual 
fé, pues que á veces colocan al reî  en un mismo Día 
en lugares Diferentes; pero estando Divididos en series 
simultáneas que caracterija el sello ó la parte intere// 
sada (commune/sígíiu secrcfí/StcUíae). es más De fiar aque// 
lia cu'pos Documentos se refieren á negocios De gobier// 
no, que la que contiene concesiones á particulares ó 
documentos De asunto baladi  ̂ De poca monta. Cuan// 
do l?a'p Disparidad en las fecljas entre serie serie, 
'p poi otro medio no Ije podido Descubrir la verdadera, 
me inclino á la que Dá un registro Secretorum ó un 
Curiae S ig illi secreti ó un Curiae, recl^ajando la 
Comune, Biversorum, I0 fficialium, etc., s i además las 
fecl^as anteriores tp posteriores no repugnan en sin// 
topismo  ̂ en sincronismo á la fecija Dudosa.
C 3liás estos casos, sin embargo. De resolución casi 
arbitraria, Ijan sido escasisimos: pocas veces Ije 
dejado De Ijallar Datos feijacientes 'p cuando toda crí// 
tica no Ija bastado á Descubrir la verdad, consigno las 
variantes. Declarando cuál me parece la verdadera 
cypíesamente ó empleando otro cuerpo De letra.
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^ Uà oísposídón be los registros en seríes símul// 
táñeos  ̂ la falta be continuidad en las batas, Ijace la 
investigación sumamente larga, pues Ija'̂  necesidad 
de verlas todas para cerciorarse be que no Ija  ̂ bocu// 
mentos fecijados en tal bía: además bentro be cada 
registro no se guarda rigurosamente orden cronoló
gico, pues s í bien no antecede el año 1417 al 1416 ni 
Bbííl á l̂ia'^o, tras bel bía 20 vienen bocumentos 
fecljados el 10  ̂ el i  dentro be un mes Ija'̂  bocu// 
mentos fecljados en el que pzecedíó ó sigue y no es 
raro encontrar intercalados pliegos be bocumentos, 
cu'pa fec!?a bísía mucido be la que llevan la ma'for 
parte be los que integran el volumen.
C E sto  me Ija obligado á un trabajo be bepuracíón 
muellísimo más penoso que el agradable be Ijojear 
los registros  ̂ examinar los bocumentos; como era 
natural, en bonde se me Ijan presentado las ma'^ores 
bíftculíades Ija sido en la parte bel itinerario cozres// 
pondíente á ita lía , pues mientras todos los nombzes 
españoles aparecen con ortografía mas ó menos 
modíñeada en el 'nomcnclatoi oficial oc o c 'Diciembre oc 1900. 
mudaos be los italianos, algunos que parece eran cen// 
tro be comunicaciones, no constan en el D'i3ionano oeí 
Comuni e fra3íoni 01 Comuni publicado en 1907 poi la 70irc3io// 
nc 0enerale oe la S taíistica  oel regno, lo cual me !ja impedido 
seguir sobie el mapa la marcila bel iReî  tra5ar iti// 
neraríós parciales. E s  mû  ̂ posible que esa befteíen// 
cía la origíne la bárbara ortografía ó la escritura 
befectuosa be quien poi no ser italiano escribió lo que 
o<fó becír, pero s í esto puede pensarse be algunos, no 
be todos, porque en obia be autoi napolitano, publicada 
en 190“̂  en el Srcljivio storico per le piovincie napolitanc Ije



1̂ 0* IX
visto un intenogante Detrás De uno òe esos nombres, 
á 00*23 equivalencia no ^e podido llegar, 
í  tien en  con todo  ̂ á mí juicio  ̂ esos itinerarios par// 
cíales De ^talía igual valor que los De España, aunque 
no puedan señalarse en el mapa esas localidades des// 
conocidas, poique los Datos sitúan éstas síempie en la 
misma Dirección, lo cual les Da certeja *2 s í acaso 
la Duda De su exactitud nace De la ínegularídad 
del camino trajado. Debe tenerse en cuenta que Blfon// 
so *2cndo De paj ocupaba el tiempo en la ca5a  ̂ ésta, 
como la güeña, le imponían caminos ínegulares, mar// 
cijas *2 contramarcljas, lentitud ó celeridad extremadas 
*2 racionalmente no es De exigir á sus viajes lo que á 
los De un pacífico mercader*
C E n cuanto á la Disposición foimal De los Datos no 
Ije Ijallado medio De agruparlos mejor que el adop// 
tado; Distribuirlos en tres columnas; fecl^a, lugar  ̂
signatura De registro, sobie ^acer el libio mu  ̂ monó// 
tono en las temporadas De vida sedentaria Del re ,̂ lo 
Ijubíera alargado extraordinariamente sin utilidad ni 
ventaja, poique s í bien entonces la signatura De cada 
feclja Ijubíera sido mas piecísa que agrupadas como 
van, sin Determinación De Día, cualquiera De los Dos 
inconvenientes citados compensa este otro, que Ijacen 
mu*2 pequeño el arieglo que tienen los registros en el 
Ercl^ívo De la Corona De Eragón *2 el servicio que en 
éste se piesta. 'j^ara el manejo, pues. De las sígnatu// 
ras, cuando estas forman grupo *2 se refieren á otro 
grupo De fecijas, téngase piesente que el número com// 
puesto De cuatro cifras («po gótico) indica el iftegístro 
*2 los números que vienen después los folios; la pií// 
mera indicación coriesponde al piímer Día indicado.



pero en las siguientes el folio sigue al iRegistro cual// 
quiera que sea la fecija bel bocumento en bonde consta 
la noticia^ siempte bentro bel año  ̂ mes  ̂ bajo los cua// 
les están colocados^ alguna ve5 no Ija»? igualdad entre 
el número be bias el número be folios: es que en 
este caso cada folio contiene mas be un bocumento 
más be una bata po: consiguiente*  ̂
í  t^ara facilitar la identificación be las localidades 
desconocidas anoto cuantas variantes be escritura 
contienen los bocumentos  ̂ adopto los nombíes indi// 
genas  ̂ la ortografía p:opia be cada lengua, salvo en 
los casos en que Ijacerlo Ijubiera sido pedantería poi 
existir en castellano un nombie consagrado poi el uso 
de mucí^os siglos, como IBápoles, Yerbes, etc.
C ^liás que la bisposicion foimal be los batos me Ija 
pieocupado la cantidad be éstos, que bebía consignar: 
no pudiendo convertir el trabajo en inventario crono// 
lógico be todos los bocumentos bel reinado, que s í 
esto es posible cuando el caudal biplomático es peque// 
ño, no lo es cuanbo es tan enorme como el que se 
conserva be Slfonso, l?ube necesariamente be mar// 
carme un límite fijar un criterio según el cual bar 
cabida á los bocumentos  ̂ ateniéndome al carácter 
Ijistórico/zgeográfico que beben tener esta clase be 
estudios l̂ e insertado cuantos be cerca ó be lejos vie// 
nen á justificar los viajes bel rê :̂ sólo poique creo 
que este monarca es mas alabado que conocido, publico 
otros que aclaran, confirman ó rectifican especies que 
corlen como ciertas ó íjan sido imperfectamente estu// 
diadas: de esos teytos saleElfonso menos l?éroe pero 
más l^ombie que be los bieldos bel *|^anormita, be 
^a'^io  ̂ Cnea Silvio, y be mucijos contemporáneos
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qae los copian; aparece menos sabio del iftenacimien// 
to, pero mas erubiío a' la española, que es lo que 
podía ser; los españoles podemos llamar calumnia lo 
del rudi píopcque cffcraíos (jomincs cuando se ve que Blfon// 
so compiaba libios en ííspaña para llevarlos á ^talia 
 ̂ mandaba ir allá pintores, oifebies  ̂albañiles moros 

que constru'^esen el famoso arco Del Castillo nuevo; 
las cartas oe los años 1446 1447, pensadas poi el 
iRe' ,̂ lo piesentan mejor 'p mas be bulto que cuanto Ijan 
escrito Ijistoriadores asalariados; más que las notas 
be tesorería muestran el strenuus vcnafor sus mismas 
palabias las enérgicas frases con que eypiesa su 
beseo be volver á la patria  ̂ be visitar á su mujer, 
obligan á calificar be patraña cuanto se bice be Ijaber// 
se quedado en IBápoles por no Ijacer vida marital ó 
ser más afecto á las cosas be ^talia que á las be 
Cspaña; l̂ e piocurado, en fin, justificar los viajes bar 
á conocer al viajero, prescindiendo be su condición be 
re»̂   ̂ be gobernante*
í  Butoiidad mu'̂  respetable y poi mi mu'̂  acatada, 
repiocija á los Ijistoriadores aragoneses la saña con// 
que siempie escriben be este rê  á quien, bice, no ^a 
levantado su patria el monumento que merece, pero 
son tan biferentes los méritos bel re<̂  be Eragón, be 
los bel re'f be IBápoles, los bel monarca fastuoso 
caballeresco be los bel monarca que bebe regir gober// 
nar, que no puede l âber concordia entre los que juj// 
guen besde tan bistintos puntos be vista.

Endrés 0im énej Soler.

XI

Zara0O3a/db3ro oc 1909.
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de Bbiíl

igualada. 2, -j, 5, 6, 7*
a66-j), 33 r. V. 3 5 .-2 4 f2 ) , 11 3 ,-2 7 4 7 ), 42.

2,0 Iftcíf

<E Ifeonrat Ebbat Com per la soUemnítat faedoia 
öe la sepultura e funerarias öel molt alt sen ôz en 
penando, IRe'̂  Barago e öe Sicilia, be gloziosa 
memozia, pare nostre molt car, lo qual, permetent la 
Birinal j^otencia, es en lo bia pzesent pafsat 
baquesta vida, sien necefsaris a0 molts pzereres e 
religiöses per fer, nit e bia, continuament, los oílicis 
baquen acustumats, ros pzegan e manan que ringats 
ab tants monges e religiosos baquep monestir quants 
leaver puyats, los quals sien agi en aquesta rila bema 
per tot lo bia, que sera bivendres a iij bies bel 
mes pzesent, car IBos lo farem a î contentar rabona// 
blement bâ o quels ne pertan' êra, e bubte alguna no 

poseu* C  â o no mudets sins besijats servir e 
conplaure. Bada en la rila be Sgualada sots 
nostre segell secret a ij bies be Sbzil bel an̂  ̂
mil C C C C p j. 1ftey Slfonsus*
Sr Birigitur Sbbati monasterii SDontifserati.
<L Bomtnus Iftey mandavit míl̂ i f^etro Compan^oni*

(Tteg. 24^2, foUo n2).

Eño 1416
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Bño 1416

U lio n tb lan clj. lo^ i i .  2747)* 1.2.

*í^oblct. i'í á '?o, (no consta el 19).
2 7 4 7 ), 4, 6, 8, 9, 15, 16, 25, 21, 19,22, 51, 33, 35, 39 n  V. 40, 41.

3ües be 3ba'̂ o 

'Í^ O b le t 2 , i7 4 7 )*  44.

-5. ..^Xom nos bema que sera bíUums Ijaíam belí// 
berat anar a ca â de poiclj 245̂ 2). 125.

Espluga be francolí. 4 á 22 (no consta el 10).
2 7 4 7 ) .-4 9 , 51, 52, 53, 55, 57, 60, 62 r. V., 64, 66, 67, 70, 

69, 71, 74, 76 ,-266-í ). 26.

Santas Creus* 24, 2 74 7 ). so.

Srbós. 25» 2747)» 81.

^illafranca. 27̂  25. i747). S4,86.

Barcelona. 29. 266-j), 26.

Ulies be ^ “ í̂o

Barcelona (no constan los bías 7,171191 26, 25).
266^). 29, 55, 27 r, V., 28, 55, 60, 30 f. V.. 61, r. V„ 62, 64, 

65, 68 r. V., 66, 7 0 .-2 6 6 f) , 36, 37, 39, 40, 44.

VX̂ ts be ^oUo

Barcelona (no constan los bías i'?, 14, i 7i 29i
2667), 71, 72, 73 r. V., 74, 75, 77, 84, 95, 76, 79, 82, 83, 

266f), 48, 51, 52, 53 r. V., 5 5 .-2 7 4 7 ) . 88.



l̂̂ es be Egosto

Barcelona (no constan los días 2̂  6, 7i 9, i5i 20̂  2i}»
266 'J).-84 , 86, 91 r. V., 95, 94, 95, 96 M»., 97, 98,99 r, V., 

100, 104, 108 r. V» 109, 120 .-266f), 58, 61, 62.—274B), 
59, 77.

aiies be Septiembie 

Ulianresa. i, ii "í» 245̂ 2), 3,4 r. v.

Berga. 5» 7̂47). ss.

J . b i 7 ,  5 .  2 4 f2 ) , 6, 10, 11.

Bño 1416

Belver. 11,12, n , 14. 24̂ 2), 12,14,17.
2, »̂.»per la gran bístancía que Ija baquestes mon// 

tan'pes l¿on som trofas a Barcljna e per la aspíesa 
bel cami e per lo temps qui es molt bzeu baci a 
blmarts e encara per altres sguards no es fácil a nos 
poder efser á Barcijinona al j^arlament 24̂ 2) if» 

B este tiempo se refieren estas dos notas:
.«♦ .per compzar per obs nostre certes çabates 

necesaries a la caça I?un flozi/devuiet Ijomens, los 
qoals son eyits be la bita uila de Berga per 
mostramos los camins e caçes qui eren vers lo 
loc  ̂ be Baga nou flozins, los qoals nos les manam 
bonar a rao de mig flozi per l̂ om per compzarse sen// 
gles pareils be çabates grofses. 2701)

^ i c l j .  1 6 , 1 7 .  2 7 4 7 ). 95.-25 '5f), 118.

Barcelona. 19 á -̂ 0, (no constan 22, 27̂  29).
1266-í) 111 r, V„ 112 r. r. II6. 2665'), 72, 73, 74.—24f2), 20.



4 ^

dc í0ctubze
Eño 1416

Barcelona, i  á 16, (no constan  ̂10).
266t) 12, 31, 115, 116 r. V., 117 r. V., 125 r. V., 127, 129. 
i6 6 f ) , 78.

14. ......efte lunes pzimer pafado en la tarde refcebi
una letra Oe la vuestra excelencia poi la qual me fajia 
saber que miércoles oe la feclja be la piesent 
partirle be Barcelona e fariades la via de 5Coitosa. 
(Carta del infante "D. ?uan).

San Boi .̂ 17 à “̂ i.
266'j), 132 r. V., 133, 122, 135 r. V., 137 r, V., 138.

266f), 78, 81, 83, 84 r. V., 86.

25 rescibi una letra que vuestra ejcellencia me 
embio poi la qual me fa5ia saber como erades partido 
de Bardana estavades en San Bo'f. Ê t poz quanto 
los bel parlamento suplicaran a vuestra alte5a que 
vos betovierades poz algunos bias queriendo con// 
descender que les otozgastes be estar a<̂ poz toda 
esta setmana pasada. (Carta dei infante t>, fuan).

27. .....per bur los negocis que tractam al lo parla// 
ment a bona conclusio..... Î avem [lo] pzozrogat fins a 
bimarts.] E... lo bimecres ó bijous entenem partir.

(3665'). 56.

3lies de IBoviembze 

Barcelona, i. 266'j), 142.

San Bo'p. 2 á ii.
266-5) 141 r. V. 142, 143 r. V. 144, 146, 147, 148.



3 DartozclU 14* 2667), 149,150.

^iUafranca. 15» 1667). 151.

0cndrelU i6* 2667), 150.

S^anagona. 17 á 27*
2667). 150, 151, 152, 155.-266^), 95.
2747), 95 r. V., 97. 98, 99, r. V.

^illafranca. 25* 2747), io4.

3liartozcll, 25, 29,
2747). 104. - 266f). 96. - 266-J), 155.

9 lies de Biciembze

San I á 9*
266t), 156, 157 r. V., 158 V. r.-266f) 97, 98.

Castelldefels. lo . 2f62), 5.

Villanueva* ii* gbidcm.

Kanagona* 12 a' i6*
2667), 31, 160 r. I6I.-2665'), 103.

I”? ♦ ♦ ♦ ♦ ** Com  nos l^aiam ncccfsari un bon falco baSi«' 
tard per l^aiudar al nostre grifaud*

Villanueva dc la iSuialtru (6elfru)* 17, i5.
2f62), 12. - 24 f 2), 145.

C astelldefels. 19 á 22*
2f62), 13.-2667), 162 r. V,-266f), 133.

3® 5 SK

Bño 1416
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^iUanueva/CalafclU 2-̂ . 266f), i09.

Eño 1416

jCanagona. 24 á -̂ ii (no consta el 27).
266'î), 164. -2 6 6 f ) , 110 r. V., I l l ,  112 r. t>., 113.

Eño 1417

3IÍCS be Enero

Sianagona* 2 â 7i (wo consta el i)»
2667), 162, 164 r. V., 169.-2665'), 115,122.

Eambills. 7 i  5 ,  i6 6 f ) , 123.-266-5), i64.

Koitosa, 10 a “ìli (no consta el ii),
2 f62 ), 126.-266-5), 16S. 1 7 1 .-2 0 2 ) ,  2 1 .-2 7 4 5 ) , 39, 

40 r. V„ 41, 44, 45, 53 r. V., 54, 37, 66, 68, 71, 76, 119.

^lies be ^ebiero

iCoîtosa, I á i6, (no constan 2, 5, 71 5),
2 0 2 ) ,  2 7 .-2 6 6 f) , 132 f. V. -  266-5), 172, 176 r, V. — 
2664), 1 .-2 7 1 4 ) , 114, 115, 119 .-2748), 21, 80.

Cljerta. 17» ^665'), 137.

Elcañíj. 19. 26f2), 35.

Elcañí5. i9i 20. 26f2), 35,34 V.

Ifeijar. 20, 21. 26f2), 35 V .-2749), 104.



iâointo» 22, 2'î.

3S  7

i ô f i ) ,  3 6 .-2 7 4 7 ) , 105-

Bño 1417

fuentes De l£bio* 25, 26, 25, (no consta el 27)*
2 7 47), 106, 107.-266'î ), 179.

alies oe aiiar50

fuentes î>e Ebîo/^arag05a. i  á 14.
2747), 109, 121, 122, 123, 123, 132, 133, 134, 137, 140, 144̂  

266-î ), 181 r. V.. 182.—2664), 7.

Sr IReî  caro e ma'? amado p:ímo. *f̂ oz asci pas// 
san los nobles amados e oerotos nuestros ^enescljío 
oe ^aldenscrío Ifeenríclj í>e Scljenuald e en 1Bíc¿o// 
lao Scljzanbz óe Ej'eeru' ẑoír caballero poz esercir en 
Diversas partidas bel mundo los strenuos actos be 
cavalleria porque.*, vos rogamos... que vos plega los 
sobzedicl^os Ijaver en especial recomendación. Certi// 
ficando vos que todo l̂ onoz e curialidad que a aquellos 
farcdes reputaremos se'jer fetas a nos mismo..... 
Bada en el logar be fuentes bius nuestro S'̂ ello 
secreto a bos bias be llliarço bel an'po 3Ii.CCCC.yviij. 

Slfonsus.

c: SI..... ÍBe'p be Castiella e be León. (Tíegísíro 2f6i. i8i). 

aiionasterio be Santa fé .  15,16. 2 74 7 ). 143,152.

La Simonia be Bona Codina. 17 á 24.
2762), 3«, 5 0 .-2 7 4 7 ) . 156 .-2745), 8, 13.

C l frasno. 24. 2748), 12.



Calata< ûd. 25*
Sr E  los.« oe los lugares be Bellmont be iQsera e 
be HIMedes... Como nos a'pamos beliberado andar 
prestamente enta eyas partes poz cozrer mont. C  
poz esta rajón l̂ ide embiemos los munteros nuestros 
poztadozes be la pzesent é cadauno be vosotros roga// 
mos..... que a los bitos munteros poz mostzar los 
sotos e logares a bo convienen los puercos salvajes 
bedes tantos Ijombzes be vosotros como poz ellos 
vos ende serán bemandados. C  fallados que Ijauran 
los bitos puerco ó puercos aquellos ^ombzes que 
querzan poz trader a nos la nueva. (24fi). 153.

IBo constan. 26, 27, 28, 29,

Blancas. “ío. 2j62),60.

5 SSE

Eño 1417

Î̂ es be Ebzil 

íCcruel/j^uebla de ^alverde. i.
2747), 179.—2664), 10.

Barzacas (deis rc' âls). 2< 2747), íes.

Segozbe.  ̂ é 7* 2745), 21,22.-2747, íes.-266f),i5o.

aiionasterio be la ^al be ^^su^risto. 5, 10. (no 
consta el 9). 266j), 151.-2749). 3o.

Segozbe. 12 á ij*
2749), 7, 22, 30.-2745), 29, 35, 36, 37.-2664), 12. 
266J),158.

Sagunto. 25. 266f), 1159.



as 9 ^

Valencia 20 é *̂ 0 (no constan 26, 27, 29). 
2665'), 160 r. V.

Sño 1417

Sl̂ es be ^a^o

0alcncíai (no constan 2, 7, 16, 19, 21̂  2-̂  ̂ 24, 25)*
266-j ), 175 r. V„ 167, 177 r. V„ 189, 190 r. V., 191.
2664), 16, 166, 165.

B  este tiempo debe referirse esto nota de un «'Registro peccuniae»: 
.—.per fcr c entoldar una barca en la nostra albu// 

fera ab un castell a popa e altre a pioa la qual nos 
la fem entoldar poí nostre servir e beport. (2701), 135.

^Des be ^unío

^alencia  ̂ (no constan 7̂  n , 16, 22< 27, 2i5i 29),
2667), 191 n V.. 192 r. V.—2664), 19, 20, 21, 24. - 2667), 166, 

167,168 r, V.. 170, 171 r. V,. 172,173, 174.-2747), 181, 182.

C Wos Elfonso^ etc. Com vos feel noftre en 
Bartl^orneu iCoscolUi argentera vel̂ í be la ciutat be 
falencia ^ajats fets e obiats los nostres fegells be 
^liagestat e empiemtes be fene.....v 
f  Bada en falencia á vj bies be ûnî  be lanî  be 
la IBativitat be IBuestro Sen^o: ^ D .C C C C v i j j .  
tRey Elfonsus.
€ Bominus 1Rey mandavit mic^i "f âulo Bichóla.

(Registro 2701, folio 79 v).

Sr Elfonsus etc. E ls feels noftres los veguer be t̂ uig// 
cerda, sotsveguer be ©arida e sotsveguer be ©erga c 
be ©ergada e a cascun dells e ais locijtinents be



aquells» Salut e grada» Com nos vuUam quels onfos 
e poicljs stants cn los sots 0 boscljs situats oins 
Ics ditcs veguería c sotsveguerias sien preserváis e 
ben guardáis e que no l̂ i sien caíais ne squivais per 
perfona 0 perfones alguncs, a fi que quani Bcus vuUa 
Siam cn aqueyes paris nos puyam ocpoziar en cagar 
aquells, a cascu òc vosalircs manam eypzcssameni 
quen aprcs quen siais requesis per cn aiMqucl be 
^era bc casa nosira cyljibido: bc les piescnis, 
manéis bc coniincni a iois c qualscvol persones 
sianis 0 Ijabiianis bins los casiclls viles c locljs be 
Ics biies veguería c soisvcgucrias ab veu bc crida 
publica  ̂ faedora per los locI?s acosiumais que no 
gosen cagar cn manera alguna los bíis ongos c pozcljs 
nc squivarlos nc acosiarsc be ires legues alarcdoi 
ais biis sois o boscijs on serán o an acosiumai 
seer.»*.* (üci nía 18). (2.64.1), so.

C Sen^oza..»,. el ioznc'eo be que vucsira scn'eozía 
me l?a scrípio ^es pzozrogado a Sania Aliaría 
bagosi. E  jaisía mu' îos qui quieren el bien avenir 
c Ijonra c servicio bel bíio sen'̂ oz ÍRĉ  le Ijâ ân 
suplicado que ial ioznc'̂ o su scn'jozía no bebe fajer 
nc conseniír, c madona floz, la qual líos sen̂ goza 
conoces bien, que es muller Ijoncsia c be sania vídâ  
le Ija â bíio que no sin pcrículo be su persona e 
ban'̂ o no puede pasar, empero el bíio sen'̂ oz bíce que 
no se puede escusar que no se faga» í0irofí sen'̂ oza»»» 
vos noiífíco quel bíio sen'̂ oz jusia bevegadas c bien

^  IO ^
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f  IB0S Bon Elfonso ***** confessâmes ***** Ijaver rcci// 
bido...« unas occrctades que fueron estimadas valer 
ôotje floîines darago, (L un feyto que fué eftimado 
valer cinquo flo:ines» C unas Clementinas que 
fueron estimadas*., tres floîines* C unas '^stozias 
scolasticas... 0ie5 florines. <E el bialego *** bos 
floíines. C un libret yiquo de Í^ljeologia con unas 
cubiertas &e taulas... oos flozines. (C lectura
oe Summa S^ljeologie be paper e pergamino con 
unas cubiertas vierdes... un flozin. <L ^t. un libro be 
sermones be paper e pergamino que se clama ^nno// 
centius be miseria Ijumana un flozin. c: ^t. las concoz// 
dancias be la Biblia c a la fin unos sermones... un 
flozin. C unos fueros viellos un flozin. C  un 
libret con taulas quebradas... un flozin. C  una 
Biblia... treinta e nueve flozines. <L g t . un brebiario 
be pergamino... bot5e flozines. C un marial un 
florin. <E ^t. unas pistolas be S an t 'j^aulo... un flozin. 
€  31» wn libro que se clama j^etrus be j^auludo... 
un florin. <L un libro be paper e pergamino ques 
be sermones clamado libro be las figuras sin comien// 
ÇO... un flozin. C ^t. un libro en paper be sermones... 
un flozin, (TJci oía 25). (2702), 194.

1417

HDes be IBoviembre

falen cia . ii 4i 5i b, 5, 9, 10, i5i 26, 25, 29, 
(los bemás no constan).

2 f6 2), 129, 133.-2 6 6 4 ) , 53r. V.,54 r. V„ 58 r. V., 59 r. 60.



s® I-ç ^

3lies b B diciembre
®ño 1417

Valencia. 9,10,15,16,19, 20, ii, 2-5, 29, (los demás 
no constan). 2664), 54, ei, 62,64, es r. v., ee r, v„ er.

C IB. Slfonso etc. B  los fíeles nuestros los justicias 
batles jurados regidores e l ômbres buenos be los 
logares be la puebla be vabert, be los foromígs be 
cambra e del castellar. Salut e gracia. Como Ijâ a// 
mos entendido que en los lugares o términos baque// 
líos continúen e stan en ciertos sotos ó boscatges 
mu' t̂os puercos salvatges en special uno moçt 
grand. C  vosotros aquellos queredes matar e mata// 
des cadaldía. C  nos bentro breve poí tomar plajer 
en caçar aquellos queramos ír̂  Bios queríendot enta 
eyas partes. E  cadaunos be vosotros besímos e man// 
damos eypressament..... que en continent requeridos 
be part [nuestra po2 el poítadoz be la present vos 
abstengades totalment be caçar aquellos beyando los 
ir a payer e star bo se querrán be manera que poi 
culpa vuestra ellos no fu'̂ an be los bitos lugares e 
termínof baquellof... Bata en falencia a yyvíííí bíaf 
be Becíembre en el an̂ ô... 3I3.CCCC.vííí.

IBey Élfonsus. (iRe0(stro264i). iie.

■ Bño 1415
3lies be Cnero

falencia* i, 4 á i5< 17, i5, 20 á 2-y, 25, 26, -yo, -yi, 
(los bemás no constan).

2664), 49, 63 r. V., 69, 71 r. V.. 72 r. V.. 75, 76 r. V.. 77 r. V.. 
78, 79 r, V . - 2 4 f 2), 158. - 2745), 80.“



Eño 1415

3lies Dc 5̂ ebrcro

Calenda, i, 6, 9 á i?i i5, 21, 2-;, á 29, (no constan' 
los demás).

2664), 80, 81 r. V„ 82, 83, 85,87,88,89,90 r. V., 91,92 r. V.

alies be aüaf50

falencia, i, 2, 4i 5i Si 9i i5 á 24, 29,
2664), 92 r. V„ 95 r. V., 93,96 f. V.. 97,98,99, 100,101 f. <9. 
2779), 1, 4, 7. - 2748), 81.

dimarts be la setmana santa Ijauem con// 
cluídes e fermades les coits que al be aqoest nostre 
regne be falencia celebravem *«♦  c dímecres apres 
pasques entenen partir baci a faent la via be Calatiu 
ont avem a parlar ab alguns quí deven venir a nos
alli bel regne be Castella anar en la IRegne barago.

(2 0 4 ), 100.

alies be abril

falencia. 4i 5i 7i lo á i6i 201 21, 24127.
2664), 102,103,105 r. V., 107 r, t>., 106 r. v.. 108,109 r .v .
2779). 16.

alies be aliado

falencia. 4, 5, 71 9i 1011”? á ^715, 201 (no constan 
los intermedios.)

2779), 23.-2749)« 44. - 2748)« 72. - 27fO ). 3.
2664), 111 r. V., 112, 113, 114 r. V.

Santa aliaría del ^̂ uig. 22. 2664)« ns.

ss 14 ^
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Sagunto» 2̂ 1 24, 25» 2664), 115.-27^0), 1,2.

Segorbe» 26, 27, 2S. 27fo), 2,3.

^éríca/^ívcr. 27fo).4, 6.

Barracas, -̂ i. 2764), 121.

3Des be ^unio

SCcruel. 2 3 7 ,  275'o). 6,10,13 ir.—2664). 126.

Baroca. 7, 5 . 2664), 127,128.

a J^oia bel sol post som aníbafs ací en 
Baroca: ací aturaren bema per tot lo bía e bepuís 
bema bíjous parfírem e farem lo camí rers a Calatío 
e per aquén nos bepoítarem en cagar per alguns bías.

(2664),|127.

^llueca. lô  II, 12. 2664), 128 r. V.. 129.

Slmunía be Soña Sodína. 1-5,14, 27fo), 20,30.

^aragosa. i5 á 24, 25, 29, *50, (no constan los 
intermedios).

27fO). 23, 23, 27, 35, 36, 37, 43.-2664). 128, 131 r. t>.. 132.

3lies be 3ülío

^aragoja, (no constan i, 2, q:, 16,17 21, 25).
2664). 134, 135, 136, 138 r. V., 137 r. V., 140 r. V., 141, 142, 

143 r. V„ 144, 145.— 2667), 1, 6.-2666), 14, 87, 190. 
2749). 42.

3SS5 l 5 as5
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^ a ra g 0 5 a . 2*

fuentes» “i*

D̂es De Egosto

2664), 145.

3«  16 as

Eño 141S

2664), 147.

S a n ta  f é .  5, 6, 7 , 5 . ì 666). 21.-2664). 147 r. v., 14S.

Z a r a g o ja . 15. ^ ^ 7). 9-

S a n ta  fé*  ib* 2664). i4s.

Eguarón. i 5 . 2664). 149.

Elmonacid. 20, 22* 2664). 149.-2666), 25.

Elpartir* 24* 2666), 25.

Santa fe*  26< 27. 2664), 149.—2666). 27.

Zarag05a. 25, 29, -̂ o* 2667), 9 ,11.-2 6 6 4 ). ib9.

alies be Septiembre

Villanueva be Burja^ot. (atuanueva oe eaiicBo). iCastell// 
nou be Borja^at 2, *5, 4»

2666). 28.-2664). 150, 15.-25'64). 88.

Zarag05a. 5 á 12, (no consta el b)*
2666). 29, 30, 32, 33.-2749). 39 r. V.

Elmudevar* 14» 2666). 32.



Bño 1415
Ibuesca. 15 a 21. 2749). 4o, 48,49  r. v„ 54. - 2666). 32, se.

Casvas* 2 1 , 22 , 2 '̂ * 2749). 56, 57. - 2664), 153.
IX  «qui oebid partir para la WA oe Docfto.

«....an IRodrigo iSallego los quais ^avia bestrets 
per loguer be cerfs ^omens que li mostraren les 
enconfrades oe la vall be llBocito e los pasos e sotes 

ôn sfava una feonsa que ijarem caçada no l̂ a molt 
temps deu f  loîins. 2707), 85.

Casvas/j^erdiguera be t^ertusa/3Don50n. 24.
2749), 61.

Êstadtlla. 27. 2f 67), 102.

(Sunque bar Documentos fechados en dbonján los olas 26. 27 . 25 
r  29. son falsos en cuanto a la Data).

Sl^onasterlo be Sijena. '̂ o. 2664), 154 v.

SDes be ©ctubte

fruQà  ̂ (no constan los bías ii, 17, 22).
266f) , 39, 42 r. P., 43, 47 r. P., 49 r. P.. 50, 51, 32, 56, 37, 

58 r. P.. 6 1 . - 2664). 155, 157, 159 r. P.. 160, 161, 162 r. P. 
2f 64), 104.

Celebidbase aqui un Concilio oe las piopincias eclesiásticas oe 
Zara0O3a r  Xanagona r  esperaba un subsidio. (2666), 480.

9 l̂ es be IBovlembie 

5raga, (no constan los bías i, -î , 7, ii).
2666). 58, 66, 87, 88, 72 r. P.. 42. - 2664), 163 r. P„ 164 r. P., 

165, 166 r. P., 168, 167, 170 r. P . - 2 7 fO). 47.

SW 17 »
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^ e s  de Biciembie

Sño 141S

fraga. i á i5, (no constan 7i 5 ,14)»
2664), 171 r. V.. 172, 175, 174 r. V.-2666). 79 r. V., 80, 81, 83.
2749). 45.-27fO ), 50.

ILerida. i 5 , 19. 27fo). 43, 45.

3Balaguer. 20 á inclusive.
2667). 24 r. V.—2664), 176 r. V». 177 r» V.. 178 r. V., 179. 
2666).92. - 27fO).57.

Sño 1419

3IÍCS oe Enero

3Balagoer. i  á 1I1 (no constan 6  ̂5).
26e»6). 9 9 ,100.-2664).,181, 182 r. V .-2 4 6 f) . 172, 174.

Snglesola. i i i  12. 2666), 102.-2465'), i76.

S^anagona. i*?. 246 )̂, 175.

aBontmaneo. i^. ^05”). no.

igualada. • i"?. 264-5). 21.
(Tlo constan los olas 14. if. 16 r 17. QW fal VC3 los pas6 en <»ont// 

senat).

Barcelona. i5 á (no constan los oías 22, 2-?, 

24 29). t>ietario municipal oe Barcelona.
2666). 102, 103, 104, 105 r. V„ 106 r. V .-2667). 33.—27fO), 52.
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3Dcb dc - fe b ie r o

V ^

Bño 1419

3Barcelonai (no constan los oías 10, 16, 19, 20, 
21, 24, 26, 29,-JO,-̂ i)*

2666). 107, 108, 109 r .v ., U í, 117, 118, 119, 120.
2664) , 185, 184 r. V.. 185, I86. - 2667). 36, 42, 45.

tildes be t̂̂ ar50

Barcelona  ̂ (no constan los bias 5i 9i i'7i 19, 29).
2666) , 120, 122, 123, 124, 126. 129, 132, 133 r. V,. 134 r. r., 

137,138,140. - 2664), 187 r. V .- 2665), 2, 19. 2665”). 183. 
2667), 49, 50, 51.—27fO ), 57.

^ e s  be Sbiíl

Barcelona, i  a 29̂  (no constan los bías 15,16, 24).
2691), 12, 24. - 2666), 140, 141 r. V.. 143, 144, 146 r. P„ 147,
2667)  , 61, 59,65, 64, 65, 66, 67.-26 65), 34, 36 r. V., 37, 40, 

43, 48, 50.

SDonasterlo be San Cugat bel dalles, ‘̂ o.
2665) , 50.

^ e s  be Zn̂ â o

SDonasterio be San Cugat bel ^alles^ (no constan
los bías I, 7̂  i4< 21, 25).

1397 Documentos fechados en Barcelona, pero la projimidad entre 
ambos lugares bace posible la estancia en los dos en un mismo Dia.

2666) , 130, 154, 155, 160, 162, 163, 145. - 2667), 69,85. 
2665), 51. - 2691), 2 9 .-2 7 fo ) , 52, 53 r. 54, 35, 56,

57 r. t„  50 r. V„ 62, 67, 68 r. P„ 71 r. P.. 73,75.

Ce i)
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ZIDes 5e ^unio

Sño 1419

jBarcclona/San Ĉ ugat, (no consta cl 4).
1667), 76, 78, 80 r. V., 8 2 .-Í6 6 6 ), 166 r. V„  169.-Z665), 

85 r . t . ,  91,92, 93. - 1691). 30, 3 1 . - 1 7 f O ) ,  74, 77, 78, 
79 r. V.. 81, 82, 84 r. V., 85, 86, 87 r. V., 95.

27. ...».5e les noues 5c part 5eça vos certificlj 
scn' ôî (jue tôt ijotn oesige ab gr^n affeccio cjue la 
uostra scn'^oîla uingucs en aqucst règne ayi com per 
altrcs letres vos es cscrit avisant vos sen'̂ o: que 
uostra uengoda es foit ncccssaria a la salut c ben 
avenir 5c aquest rcalme, ^tem scn'eoi lo rĉ e Jagucs 
marit 5e la rcena de IBapols esta pics en una cambia 
que no pot eyir c 5c fet l?an oidcnat yii feomens que 
regesquen ab la rc'jna la quai tenen per statua e no 
per res. ara en IBapols es se levât un cap 5c poblc 
contra los yü per tal manera que están per tallarse a 
peças los uns ab los altres. E  la revena per scusa 5c 
pagar lo sou a un capita a qui dicn Sforça feavia 
trames per aquell ayi que ab la gent 5armcs entras 
en la ciudat 5c IBapols c lo 5it cap 5e poblé Ijau 
sentit c Ija pioveljit per tal manera que lo 5it capita 
ni sa gent no son poscuts entrar en IBapols c 5c fet 
sen^oî I?an levât al rcf que nengun francés no a al? cil 
tro al confessoî c Ijan fet crida que tots los franccsos 
5 in s yv5icssiguinfo:a5el 5itrcgne ayi que bcnĉ et qui 
no saf? parlar francés. Esta en veritat scn'pw que al// 
guns franceses volicn venir en aquest règne per rcccp// 
tarse assi c nosaltres l?avcm ozdenat que sen vagen en



3«  21 agg

bona Ijom car no avein master tal gcnt. Eyi matefj; 
nos es estât oit que v̂ olien ôar sou an ;fogaçot e 
altres ab que isqucsen e nosaltrcs ^avcm prove ît 
que no sen faça res. Encara mes sen^oi vos avis 
corn la iRe n̂a fe® tf®mes un vlne'  ̂ en
Calabria e los comtes e barons be Calabria noi l̂ an 
vulgut obéir perqué ell es restât a una ciudat que fea 
nom Cusença e los bits barons be Calabria senior ají 
com lo conte de 3tiracfe e lo comte be iCerranova e lo 
comte be Sinopoli e molts altres se son ligats e 
consérvense ayi pero aço no pot burar. C  certifiefe 
vos senî or que ^̂o se certament que si vos erets en 
aquest regne, esguardant la gran fama que vos feavets 
be esser cavaler franefe e larcfe vos ne metrieu tota la 
Calabria e gran partida bel rê palme be IBapols ab 
ÌRoma e aço ab poefe sforç e jur vos per Bcu sem̂ or 
attesa vostra joventut e com sots pera treballar e ço 
que bit es que en Italia vos poriets be correr vostre 
cavall//se us bir be tot cert que los barons be Calabria 
ab poca escusa alçarien vostre bandera e cridarien 
vostre nom feoc encara tota la j^ulla. S i  1̂ 0 sen'̂ or 
fos aqui vos seriets avisât be moites coses estretes c 
secretes les quais son tais que bonament nos poden 
comamar a tinta ne a paper. E  a bona fe sensor negu 
en desfeonor vostre tendria un prrtm be terra en Sar// 
ben â ni en Corçega. E  sensor molt excellent conn 
serve vostra rê âl corona..... (carta dc andrés Buardíou 
escrita en Catania el 27  de 9onio). 5 in  año.

Sño 1419
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^ e s  be ^ulio

Sño 1419

Barcelona//San Cugat
i75'0), 91, 92, 94, 95,96 r. V.. 97, 99 r. V., 102 f. r.. 105, r. V., 

106,107,108, 109,‘.110, Í15,;120. - 2668), 97. - 2667). 86,89, 
—2666).. 170, 171.—2670). 16,2749, 79.

n. Com ó instancia belsots muntcr nostre un cap 
be gua'fta Ijaja mes en la preso un Ijom lo qual Ija 
moft un saijueso nostre* 3lianam vos quel bit Ijom 
tingats en la bita preso ben guardat. E  aquel a com// 
posicio alguna no admetats. (1691). 42.

^ e s  be Sgosto 

Barcelona. ii 2. i 7fo)- no. na 

San Cugat* 4* i7fo), 110, iis. 

íBadalona* 5» 7̂fo). nr.

San Cugat 7 « i5*
27fO). 117 r. V.. 120 r. V*. 121, 122.-2666). 175. 

]B ad alon a. 16 .  2666). 119. .

Badalona, en la galera. 17» 0̂65). 119.

Squet bia se rccolli lo senî or IRc'e en lo locfe be 
3Badalona qui sen ana per mar ab y. galeras á falencia.

(‘DietarioJMinicipal oe Barcelona).

dr̂ opesa* 20* 266«). 114.



3«  I*; aps

Valencia. 22 á inclusive.
2665) , 119, 125 r. V„ 124, 129, 130, 143.
2666) . 175, 177. - 275'0), 142, 146.

Eño 14x9,

2*5 « ♦♦♦♦« ir lunes feora be misa arribamos al ^rau oe 
aquesta ciutat e somos venido con buen tiempo e la 
mar no nos fea feípto algún Dan'ko: be continent nos 
somos mesos a los negocios..... escrita de mi mano.

(2665). 119.
El 29 finnd en las banacas oel cap. veil. (2665). 143.

^Des be Septiembie

falencia, i  á 20, (no constan los bias 10).
2665), 125 r. V.. 126, 131, 136 r. V. — 2666), 176, 178. 
27fl). 111 r. V.. 116, 119,122, 126, 127, 131,157.

5. ^ i  partida es tan avant que piestament par// 
tire baquesta ciutat bada buena fin á los negocios 
poique so venido e pasando po: Barcelona bo no 
entiendo aturar sino oefeo ó blej bias partire..... e 
cumpliré ml vlage. (2666). m.

I*;. iQuaranta un fiori bar barago per lo preu 
bun Ilibre scrit en pregamins e felstoriat, en llatî  
appellai (Be) vitis 'f^atrum. (2704). 25.

t£n el iSrao. 20. 27fi), 175.

Barcelona. -50. 27̂ 0). 151 r. v.
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San Cugat
2f fO ) . 152, 155 r . t . .  154, 133, 156, 159, 161, 162, 163, 

166 r.t».. 169.-2667). HO, 113, 114, 1 1 6 .- 2 7 f l) .  1 r. V.. 
2, 3 r. V., 8, 9, IO, 11, 14. - 2670), 44.

6e IBovicmbic
San Cttgat*

i 667)k 158,124.-2665). 163.-2669), 12.— 2691). 5 9 .-2 7 fO ). 
168, 169, 170 r. V» 171.—27f l ) ,  14 r, V., 16, 17, 20, 24 r. V..
25, 26, 27, 28, 31, 32, 33, 36, 39, 40, 42, 52, 54, 56, 57.

aiics òc Bícicmbíc 

San Cugat i á 19.
Z7fl). 58i 59, 60, 61, 62, 65, 67, 69, 70, 71, 72, 74, 75, 

77 r. 79. - 2669), 37. - 2749). 154.

Zl̂ artorelU 19. i f 6o), 25.

Montserrat 20.
Berna (20) oeo volent enfenem montar a nostra 

oona oe Montserrat e Ijaven a montar la costa al? 
armes be cama e be coya. Uf7o), 25.

Montserrat/^iera. 21. if?o), 32.

Kariagona. 24, 25i 26. 2sro), 34. - 2669), 48,49.

Cambrils. 27 á -yii (no constan 29, -yo), el 25 firmó 
en Kanagona, no l?í|̂  ̂Imposibilidad.

2070), ISO, 14«.-2y65), 29.-2f70), 49.
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;Coitosa, (no constan 14, 21, 26),
2669) . 52, 55, 56, 59, 62, 64, 70, 71,77,80.-2667), 136, 

138, 139, 140, 141 r.V„ 143.-2670), 136, 142, 143, 156, 
157 r. V„ 160.—275'0), 174.-275'!), 84, 196.

Ifeavemos mudadas las coites que celebiamos 
a los catalanes en aquesta ciudad oe ;^oítosa,

(2669), 57.

3lies be ^ebiero 

íCoítosa, (no consta el ii).
2691), 67 r. V.—2669), 74, 93, 98 r. V., 99 f. V„ 104, 105.
2670) , 162, 166, 173, 178, I8O.-2667), 143 r, V., 144 r. V.. 

145 r. 146, 149, 150 r. V.-2749), 138.—27fO), 175.

3lies be Îiaf50

Koztosai (no constan i2i 19, 21̂  22, 24),
2669), 107, 108, 113 r, V„ 119, 120, 123.—2671), 29, 34.
2667), 151, 152 r. 153 r. V„ 154, 155 r. V„ 156, 158.
275'X), 84, 83.-2749), 89 r. V„ 152.

20, E  los..... be la villa be Salvatiena a be los 
valles be Enson be Ifeecl̂ o, be Eraijues e be Broto..... 
IBos poí ir a ca^ar poi nuesiro bepuerto quando 
seamos en nuestros regnos be Sicilia e be Eerdenípa 
l âvemos necessarios algunos canes que sean buenos 
be mont com be present nonde a'jamos sino muigt 
pocos que po: a la bita ca â sean buenos..... Bada en 
Síortosa a yyy be 3IÍar̂ o en lan̂ ô mil E C E E  
vint. iRey Elfonsus. (2671). 39.

í
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S ôifosa* I á 7.
2669). 127. - 2749), 83, 90, 100, 111, 142.

Emposta* 9 i io* 2667) , i 59, 169. - 2749), ss.

E m p o s ta / ^ in aro 5* i i .  2669). 143, 154.

^inaro5* 12 é 22*
2749), 81, 84 r, V„ 102, 108, 116.—2667), 161 U V,. 162, 169.

19, eycellent e mu'̂ t cara e mû t amada
madre e scn'foia*
C “i^oi carga de la expedición de mi passatge sobzel 
qual Ije scripto à todos los Comtes barones cavalle// 
ros e otros qui me Ijan pzofierto acompan'^ar/assin 
mismo todos los patrones de naves galeras e otras 
fustas armadas que sean aqui píiestas poi tal que 
pueda meter en ejecución mi partida no es a mí pos// 
sible ne ejpedient lun'̂ arme daquesta partida como de 
cadaldia aniban de los sobzeditos a los quales me 
conviene dar oíden de spacijamiento e apartarme seria 
causa de gran turbación e retreljeria los que se appa// 
relian venir piestament con mi. *í ô:que notificando 
vos aquesta mi intención vos suplico l^umilment que 
me Ija'eades poz scusado po: quanto no soi? ido a vos 
en aquciya villa segund poz vuestra letra me es esta// 
do notificado. E- que sia de vuestra mercê  pzendiendo 
aquesto en paciencia venir é la villa de ^Idecona en 
la qual sere con vuestra scn'pozia e parece que sian 
dos caminos el uno poz í0rta e Síoztosa e este es ei
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mas plano e poblado e el otro es poi *f̂ eñano*pa e 
3Bcnifa^a e aqueste es segund se di ê mas treballoso» 
Muestra sen'poUa elegirá el que plajíent le sera su// 
pUcando a aquella que poz el poitadoz be la pzesent 
me avíse bel camino que tindra e bel tiempo be su 
venida» ÍB sí cosas algunas muí̂ t cara e mu'p amada 
madre e sen*̂ oza vos son pla5íentes scrivít mende car 
0̂ las complire be buena volundat, B  sia todos bías 

vuestra guarda la Santa '^rínídat* Bada en el lugar 
be ^ínalaro^ bíus nuestro síello secreto a yvííí) bías 
be Ebzíl bel anî o be la natívídad be nuestro sen'̂ oz 
3li*CCCC.vínt* IRey Slfonsus» C'Dtngítur matrí domini 
TRegis. CRegistro 26Ó9.145, v).

^Idecona» 22» 2749). 112.

^ínaro5» 2-5 á 25»
2749). 107, 113, 114, 124.-2667). 165.

25» t^roljomens» :Kom nos l̂ aíam beliberat en// 
semps ab nostra molt amada e molt cara muller la 
IRê gna anar be pzesent a aqueya víla per veurens 
ab la ÍRe'fna nostra molt cara e molt amada mare e 
sen'̂ oza. l̂ianam vos que en contínent elesquats per// 
sones que ensemps ab lo posentado: be casa nostra 
en Aliarti bel busto entenan en partir les posades en e 
per aquella fozma que lo bit Sliartín bíra e ordenara..» 
Bada en lo loclj be ^ínalarog sots nostye segel secret 
a yyv bías be E bzíl bel an'̂  mil CCCCyj:. ÍRejr 
Elfonsus. C Bis feels nostres los iurais e pioljomens oe la vila 
oe Casíello oe Buniana. CRcgístro 2671), 52.

5SS 27

©di)
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Castellón de la j^lana. 29,
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2749). 121,127.

Hl̂ es de l̂̂ â o 

Castellón de la 'fulana, 2, 4.
2749), 122, 126, 128. - 2669). 157.

3l3onasterio de la IKápíta, 5, 7» 2671). 55.

5, nos som anibats aci a la rapita aun feavem 
aturar alguns dies» (2671). 56.

B  bmdo, en la galera  ̂ en la IRápíta» 5, 9.
2749), 180, 186.

5. ♦ .—Como nos desempacljados de la senipoia 
retina madre nuestra data gue'f de la piesent nos 
seamos recullidos e fi5ientes el camino de ^lialloica.

(TlCHlSfro 2671). 57.

♦ ♦ ..♦ vu'p partents del 3lionastir de la IRapita reçu// 
lUmos a fer la via deis Blfacl?s e daqui dema fer la 
via de 3Iîalloîques per continuar nostre passatge en 
lo régné de Cerden'ga. (2669), læ.

B  bozdo en los Blfaques. lo. 2669), lei.

‘Î^alma de ^ballozca. 19 á
2669), 165. 169, 170, 174 r, 7. - 2751), 2 r. V. 7, 11, 15, 14. 

S e  alojó en el casiiUo oe Bellver. (2671), 61.

19. .....vu  ̂ data de la pzesent som arzibats ab lo 
nostre stol aci en la ciudat e régné de Sliallozcas..... 
c fozt bzeument entenem a partir per esser al Blguer.

(2671), 60.
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20........ .nos Ravern öcliberat partir òaci öc conti//

nent e anar en lo regne öe Cerden'^a. (2669), in.

^ßes öe ^unio

i^alma öe Zißalloica. i  á 6 . 2781). 21, 53, 46, 54, 62.

9S  29 ass

3 lia l3 ó n . 9 * 2671), 55.

Lo ìfte'p.

jr i^er cert ardit que feavem Ijaut de algunes naus 
oe genoveses qui son stades vistes en lo golffde 
Leijo e bien que fan la via òe Cerden'pa I?avem belli// 
berat que la nau ben 'f^isti (i) be que vos Ijavets 
canecí  ̂ e totas les altres naus per lur seguretat par// 
tesquen be continent e sen vinguen al poit be î oi// 
tupi e ayils ne scrivim car apzes que serán totes jus// 
tades en lo bit po:t lo iSovernadoi be Ulialloiques los 
bira 90 que l âuran a fer, per 90US manam que ab 
gran instancia fa^ats e bonets manera que la bita 
nau partescl?a be continent e sen vinga en lo bit poit 
e vos ab ella e en â o no Ijaia falta alguna, car molt 
ìji va a nostre Ijono: e servir e tota cû t̂a es triga. 
Bada en Ulialjo a..... bies bel mes be ^un  ̂ bel 
an'p 3li.ccccj;y. ìRey Elfonsus.
C  Bominus ìRey sigillatam  misit eypediendam.

(Tlegistro 2671. fòlio 79).
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Elguer* 14 á '50. (no constan 15,19, 24, 25, 29)»
2751) , 75, 79.-2671), 78, 81, 83.-2669), 163r, V., 164, 179.
2752) , 106 r. V.

16. Ito
5T í̂src»̂ * Costras letras Ijarem reíjebudes, e ayí 
mateíy l?aven Ijo'fdía la creijenga per ros comanada al 
feel nostre en í̂ ênan j^ardo, a les quals ros res// 
ponem que Ijarem Ijaut gran plaer be la rostra bona 
cura e diligencia que bonats en los fets be quens 
Ijarets scrit jj êr ôus beijim, manam e encanegam 
que contínuadament entenats en la bona guardia e 
custodia bel caftell e be sos apendiciis, segons se per// 
tan'? e be ros loablement conftam e be arets acuftumat, 
car siats certs que rostres serriis e treballs en son 
cas e loci? Ijaurem be a memoiia, en manera que no 
passaran sens begudcs grades e farois, e per tal 
com l ârem ozdonat que tot lo nostre stol e gent tiar// 
mes quí son e renen en nostre serrir se agustcn en 
la rila bel Elguer, rolem que totes les artilleriest 
bombardes, polroies, pedres be bombardes e altres 
coses qui sien aquí rínguan a la bita rila, ros manam 
que rísta la piesent caneguets e fagats canegar 
aquelles a alguna ñau e altres fustes que puyatŝ lja// 
rer aquí e en la ñau ben 0alíndo, ,al qual ne scrírím 
e a la galíota ben Costa, la qual ros trametem e rolem 
que sen retome en compan' â be les fustes quí poita// 
ran les bítes artílleríes en manera que piestament las 
l âíam ací; ayí mateíj: ros certíficam que per ô com 
Ijarem sabut que lo noble mossen Simón be l̂iun// 
cada bonamení no podía partir be aqui per reñir a

s®
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HBOS sens que no lí fos fet alcun acorziment pera la 
gent 5 armes, U tramefem ab la bita galiota mil floiins 
de ques puya socozrer perque instets e treballets ab 
la Diligencia acustumada be continent partesc^an e 
vingan a Bos e no l̂ aia falta alguna en les bites 
cosesî scririm al locljtinent be pzocuradoz nostre 
manantli trebal an les bites coses, segons se pertanî  
e lo cars requer* Bada en Ealguer a yp) be ûn̂ p an̂  ̂
^Ii»cccc,yy. E  ayimateiy l̂ aven ozdenat e us manam 
que al pzesent vos romangats aqui ab cinquanta rocins 
per guardia be aqueiy castell e apendiciis, empero 
fets que be continent fets que lo bit mossen Simon e 
la gent barmes qui son ab élis e altres qui îjan a venir 
en nostre serve'  ̂ pinguen e sien ab HBos, per ço que 
pzestament puyam bur a beguda eyequcio les coses 
per que som açi, e fets venir totes les tafurees e 
canegats Iji les artilleries que coneyerets pozan poz// 
tar; les altres carzegats en la nau e altres fustes que 
pugats leaver en manera que pzest sien aci. Bada««.

Bominus 1Rey sigillatam misit eypediendam.
(■Reelstro 2671, folio Si).

17. £0

C Eovernadoz. Certifftcam vos corn divenres que 
teniem yiiij bias bel mes pzesent per gracia be nostre 
Sen'poz arzibam en la isla bel Blguer ab bon salvament, 
e apzes Ijavem sabut certament que les naus arivades 
be ganoveses no son en aqüestes mars perçons 
manam que bigats a totes les naus nostres qui serán 
aqui junctes e a aquelles qui apzes l̂ i pendran cncon// 
tinent partesquen e sen pinguen aci a nos, e aço no

2«  S E
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Dilaten com Ijaíam ordonat c vuUam ayi esser fet» 
Bada en la rila Del alguer sots nostra segell secret 
a yrii Dies De jun'p Del au'f mil C C C C .v iu t. ìftey 
Elfonsus*
Sr B l  noble e aiuat conseller nostre mossen ©Ifo 
De 'i^royida, Gobernador Del ìRegne De ^liallorques»

(TRegisfro 2671. folto 78, v.)

21, Ito IRe»̂ ,
C ^irze'f» B e  sabets com per altra letra nostra ros 
Ijarem scrit manant vos que De continent fessets 
canegar en la nau den Galino e altres fustes totes 
las artelleries, bombardes, polvozes e pedres De aque// 
lies e altres qualsevol gin'^s que sien aqui e aquelles 
nos trametessets aci a la vila Del Signer, e ayi 
mateiy cu'ptassets la venguda a IBos De ^lîossen 
Sim on De ^liuncada ab la gent darmes, al quai per 
acozriment De aquella trametem ab la galiota Den 
Costa mil flozins, e com tota cu'jta sia triga sguar// 
dats los affers que tenim entre m ans Deijim e 
manam vos tan stretament com podem que vista 
la pzesent tota Dilacio a part posada s i  les Dites 
coses e a r t e l l e r i e s  encara no Ijavets trameses 
aquellas trametats cu'gtadament en qualsevol fustes 
que pozets ayi mateiy instets que lo Dit mossen 
Simon ab sa  gent partesquen en manera que pzesta// 
ment los Ijaiam aci, on Dies Ija que stam per aquesta 
raijo. Certificants vos qu e tôt spatyament e bona 
Direccio rostres en les Dites coses reputarem a servir

T
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singular d o  contrari imputariem a negligencia e culpa 
vostra* Bada en la villa bel Slguer sots nostre segell 
secret a yli bies be ì>cl an̂  ̂ HIÌ*CCCC*yy*
ìftey Slfonsus.
sr Birigitur ^iceregi ìftegni Sardinie*
C  Bominus ìRej; mandavit micini ^ r̂ancisco Barin^o*

(IRegistro 2671, folio 64 v*)

SW “̂ 5 3PS

l̂ies be ^ulio 

1 (no constan 4 ,1 7 , i5, 21, 22, 2-5, 25, 29),
2669), 166, 188.—2671), 88.-2751). 55, 77 r. V.. 78 r. V., 

81, 82 r. V., 85, 88.-2752). 37, 59,-61 r. V.. 62 r. V.. 63,65.

^ e s  be Sgosto 

Elguer  ̂ (no consta el ii)*
2666). 203, 205.-2671). 89, 91.-2751). 85, 91, 173, 86 r. t»., 

90, r. V.. 94, 95, 100, 102, 104 r. V.. 107, 110.-2752). 70, 
77 r. V.. 79, 83, 90, 93, 95.103, 112.

29* £0 ÌRe'f.
jr ÌRe'̂ na molt cara e molt amada muller* *P>cr tal que 
som certs quen l^aurets plaer vos certificam que som 
sans per gracia be ÌBostre Sen'go: Beus e l̂ avem l̂ aut 
plaer com per vostres letres e per relacio be Endres 
be 2Ìozdecillas, cambzer vostre, som stats certificats 
be vostra sanitat e stament, pzegantvos affectuosa// 
ment que continuadament nos ne scrivats, car cosa 
sera be quens complaur [iau] molt molt; mes avant 
vos certifleam a vostre plaer que é yvij bel pzesent

ecj
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mes som concoides e foien fermais certs capitols 
entre nos e lo piocuradoi bel ^e5comte be IBarbona 
sobie la recuperado be la dutat be Sacer e be les 
altree tenes, castells e viles que lo bit ^e5comte 
betenia en aquest regne, bels quais capitols per vos/ 
tra infoimacio e avis vos trametem translat bins la 
piesent* l£n apies segons foima bels bits capitols, 
bonam piincipals obligáis 0 fermances per securetat 
bel bit ^ejeomte, los barons e cavaliers nomenats al 
peu be la sedula bels bits capitols per vigoi be la 
qual concoidia IBos l?avem l?auda be continent libera 
c pacifica possesio bel bit castell e be la ciudat be 
Sacer e bels altres castells, tenes e viles bessus 
bites, ayi que vu'p per gracia be IBostre Scn'^oi l?avem 
lo bit regne en nostra plenera obediencia e total subie// 
cio exceptât tan solament castell janoves sobíe la 
recuperacio bel qual entenem bins bzeus bies bar tal 
manera quen obtendrem nostre obtat Ea foíma bel 
pagament bels cent milia floíins bonadoís al bit ê5// 
conte per la bita raijo es aquesta: que píen en compte 
los jryj:™ floiins que son en poder bel ^e5Comte Silla, 
e per los lyj:"’ restants Ijavem bonat a aquell los bits 
obligáis ais quais per la bita paga fal êdora en los 
quatre an'ps besignats en los bits capitols, Ijavem feta 
cessio be yyyii"’ floiins a IBos bonats graciosament 
per la tena per contemplado be remissio general be 
certes gracies, confirmacions be bens e altres per 
nos a aquella otoigades, pagadois en certs termi// 
nis//baltre part los ^avem assignat e mesos entre 
mans a quatre an'ps be les rendes be les bites tenes
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recobrado« y™ flozíns cascun an'̂ , ayí que al temps 
ab la aluda be Beu la bita quantítat sera pagada be 
la cosa matera* 'f^art açous certíftcam que pocl ŝ bles 
son passais Ijavem Ijauts ambayadozs bel IReî  Luís, 
ÇO es: Uliossen Bíego be l̂iozanço e un secreíarí be 
aquell, lo cual bit re»̂ , segons som stats ínfozmats 
a bel mes beíuscrít era en Cívetaveía pzop 1Roma 
on faljent la vía envers lo regne be IBapols era arzí// 
bat ab yj ó yíj galeres e vi) naus entre be genove// 
ses e sues, com fos allí ínfozmat be la continencia 
bels capítols concozdats entre IBos e los embayadozs 
be la re'jna be Kñapols l̂ a fe t  mourer á Iños 
per los bits seus míssatgers alguns tractes bels 
quais per tenoz be una sedula que per semblât vos 
tramatem bíns la pzesent e be la pzatíca que nos 
Ijavem sobze los bits affers servada, serets plenera// 
ment instruida, la qual bita cédula e los bits capítols 
volem eus pzegam que mostréis al Ercl^abísbe e a bon 
Berenguer be íSardayín tan solament e no a altres//, 
al pzesent IBos entenem contínuament en metre en 
begut ozde e stat los affers baquest regne, e baltre 
part stren'pem e aceleram nostra partida per passar 
en la illa de Cozsega e be fet Ijavem assígnada joma// 
da a nostra partida al bíssapte pzímer vínent, lo 
qual bía ab la aíuda be IBostre sen'̂ oz Beu entenem 
metre en eyecucío la bita nostra partida. El pzesent 
nons accozren altres noves bígnes be scríure, mas sí 
cosas algunas, re^na molt cara e molt amada muller, 
vos son pla5ents be la part be ça, scrívits nosen, 
car nos les complírem be bon grat, e sía totstemps

2«  -̂ 5
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rosfra guarda la Sancta S^rinitat Bada en la vila òel 
Sllguer sots nostre segali secret á yjriy oles bagost 
bel an'g be la IBatlvitat be IBostre Sen'^oi ^I^XCCC. 
vint ÌRey Slfonsus*
C E  nostra molt cara e molt amada muller la ìftê n̂a. 
ir Bominus ìRejr mandarli micini Sancisco Barin'go»

(■ Registro, 2672. folio, 1. 1>.)

mies be Septiembre

Elguer, I á 5. 2781). ns, 120,124, ise.

E bordo, 5. 2672), 7.

Cairi (sitiando á), 14, 15, 191 2o< 2-5 á '51. cno constan 

27, 29),
2671), 110. - 2751), 137, 138, 140, 141, 146 r. V.. 167.
2752), 97, 132 r, t>„ 137, 146.

a *  “̂ 6 S 6

3lies be ©ctubre

Cairi, I a in obsidione S ,  3Ii, be C a l r i t  
4, in castro S ,  Uli, be Cairi,

2671), 13. - 2672), 8, 10. - 2751), 137.

I , IB 0S l ârem beliberat,,,,, partir per aquesta 
setmana e fer la ria be IBapols, (2555), 15.

I , ,„„^ista la present fa^ats recullir tota la
nostra guardarroba,,,,, e portarla en jj^alerm,

(2672), 9.
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6, ♦.♦♦♦5ací á ií joms cntcnetn partir &ací ab nosu 
tre stol per fer la vía Del Dít castell De íBonífací.

(2672), 12.

S  bozdo. IT» 2671), 99.

UBonífacío (sitio), 17 á cno constan 19, 2"̂ , 25, 26)*
2671), lio .—2672). 13.—2751), 158, 159 r. V., 160.
2782), 146,197. - 2745), 150.

En ^oljan De XuáeUt apics vos fos partít 
l^aguem ardit que les naus Deis genoveses e les 
galeres eren partídes De les parts De IBapols e per 
la Dita ral^o veents la Dísposícío Dclíberam anar a 
Bonífací e posar lo sítí ayí com De fet Ijavem fe t

(2555). 18.

3lies De IBovíembie

Bonifacio (en el sitio), 4, (Do constan 12,15,21,24,29).
2671), 109, lio, II8. - 2672). 15,16, 17. - 2751), 161,163r.V.. 
166 r, V„ 167, 168, 169, 170, 171, 172, 173, 182.-2752), 163.

20, E l alto príncep Bon ^oljan poz la gra// 
cía De B ío s  ÍBe'̂  De Castilla e De 3íeon nuestro mu'̂  
amado primo*
jr 1Re<2 muí̂  caro e mu'p amado primo* ÍBos el 
darago e De S icilia  etc* iRe'f mû  ̂ caro etc* IBotífica// 
mos vos a vuestra consolación como en el faser De la 
pzesent eramos bien sanos e en buena convalescencia 
De nuestra persona e stamos en gran Deseo saber 
nueva De vuestro buen stado* E t  poz tanto como 
somos ciertos quende avredes plajer De setter certi//
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Hcado De la sacesion De nuestros aferes vos certifica// 
mos corno nos avernos avido a nuestra obediencia el 
regno De Cerden'^a e toda la ticzra quel ve5comte De 
IBarbona posse^ia en aquel. apzes en el ntes De 
setiembze mas cerca pasado partiendo De la villa Del 
Slguer passamos en el regno De Cozcega assin que 
el yiiij Dia Del Dito mes arzibamos en el castillo e villa 
De Calvi el qual es muî  notable fuerza e con notable 
puerto que círcuê ê la maíjor partida De la Dita fuer5a. 
C t  De fe'fto es sitiada aquella assin poz mar como poz 
ticrza Dentro tres Dias) Dentro tres Dias assin poz 
temoz De las nuestras bombardas que passavan De 
claro cada un colp el muzo como poz el estreñimiento 
que vedian aparellado á su Destrucción Dentro quatro 
o citico Dias la Dita fuerza se rendio a nos Dius pacto 
que les fuesse poz nos atozgado De gracia tiempo 
De quince Dias para intimar nuestra venida al Buc^ 
e Común De ^enova e requer^̂ r los que los embia// 
s s  en socozrimiento. C n  otra manera passados los 
Ditos quinje Dias que ellos se rendrien a nos la qual 
cosa les fue poz nos atozgado liberal mente. Dadas 
poz ellos a nos trenta personas poz reenes. C n  esta 
fozma al tiempo los Ditos castillo e villa son venidos 
a nuestra sennozia e obediencia. C t  luego mesa aque// 
lia en ozden assin De officiales como De gente Darmas 
poz defensión e custodia Daquellas somos partidos 
Dalli e con buen salvamiento somos anibados a la 
villa De Bonifacio Del Dito ÍRegno De Cozcega poz 
redu5ir assin mismo aquella a nuestra obediencia. 
C l  De fei t̂o el yjd Dia Del mes De ©ctubze nos avernos
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posado sitio sobzo la oita villa e avernos î a fê t̂o 
tirar las bombardes e cngcii'pos qui Ijan endcnocada 
una gran tozre que stava sobie el poztal òe la òita villa 
e Dos otras que stavan sob:el puerto òe aquella c 
mu'ptas casas Dentro òe la òita villa e continuamente 
no cessan òe endenocar tozres e casas/assin mismo 
les l^avemos levada una toire que sta sobze el òito 
puerto e aquella tienen nuestras gentes assin que nos 
los tenemos tan streí^tos que creemos firmemiente 
que muî  prestamente por fuerza óarmas nos la avre// 
mos a nuestras manos ma'pormente atendido que las 
nuestras naves e galeras armadas con je rta s  artilla// 
rias e gentes óarmas en aquellas e en otra manera 
por tierra les entendemos óar combat Dentro breves 
Dias* S s s i  mismo por comunicar con vos sobre los 
fetptos De IBapols vos placía sqber como nos se'^endo 
en la villa Del Slguer en el mes Dagosto la ÍRe'pna 
De IB a pois  envió a nos sus misatgeros con los 
quales avernos firmados e concordados los capítulos 
traslado De los quales embiamos a nuestra muí̂  
cara madre e sen'pora e por prosecución Deste nego// 
do amblamos aquella ^ora embajadores e subsi// 
dio De jij galeras e quatro galiotas a la Dita Iftê n̂a 
qui era assin assitiada e streta por el óuc^ Danjou 
por mar e por tierra que s i non fuesse seípdo el Dito 
sucurrimiento assin presto le fuera seido òe nece// 
sario o fuipr o se»̂ er en mano De su feenemigo/final// 
mente anibando las Ditas galeras en TBapols assin la 
ìBe'^a como los suípos ne recibieron gran consola// 
clon en ficieron gran fiesta e alimaras. 0  todo lo que

1420
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sus mísageros nos ofrecieron poz su parte confirmo 
e oe nuevo ofozgo con assín buena spontanea e libera 
voluntat como si fuesse stada nuestra madre carnal* 
Et poz tal que el oito Buc^ es alia con su potencia e 
cada oia no cessa velarla la bita ìRê n̂a no volgendo 
otro remedio a resistir e ofenderlo nos embio aquí 
otra embayada con la qual son venidos embajadores 
be IBapols be Eaí^eta e bel pzincipe be i^aranto bel 
Buclj be Cezra e be otros mu' t̂os barones e pzinci// 
pales baila rogantes nos que'p vaí̂ amos personal 
mente ofreciendo la bita iRe'jna que luego que sea// 
mos nos bara cargo bel regimiento be sus regnos.

(TRegistro, 2671), lio.

4°  ^

3Iies be Biciembze

Bonifacio (sitio be), i  á l 5» Cno constan 5, 5, 9,12, i“?,
15 , 19, 22, 2*5, 24)*

2671). 126 r. V., 127, 130, 137, 138, 139, 146.
2751), 173, 177, 179, 181, 216.-2752), 172.-275'j), 11.

16, Elfonsus etc, l^obili et consiliario nostro 
bilecto Corniti ^icentello Bistria militi, salutem et 
bileccionem* iSuoniam incolis regni Cozsice parla// 
mentum generale ut in Inibi juramentum fidelitatis et 
l ômagium nobis pzestent et quedam utilitatem aug// 
mentum atque quietis bulcedinem sacre reipublice 
dicti regni Corsice dare tangencia pertractentur et 
piene ad finen perobtatum, bante Bomino, beducan// 
tur* castro et villa be Bonifacio secunda bie 
mensis feuruarii instantls be pzoyimo intendimus cele// 
bzare, vobis bicimus et mandamus eypzesse et be
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certa scieneia quatcnus ad piedicfa cclebzanda atque 
(tenda in curia suptadicta» ^n castro et villa pzedicta 
die jam bicta ad istud pzefijra tnfallibiliter intersitis. 
IB0S enim in ipso castro et villa tunclj erimus, Elti// 
ssimo permittente, circa pzomptam et utilem eyequeio// 
nen piemissarum foliciter intenturi» Batum in obfidioni 
35onifacii sub nostro sigillo secreto yvi bie BecembUs 
anno a IBativitate Bomini C C C C ° vicessimo» 
ÌRey Blfonsus,

Bominus ìftey mandavit mic^i francisco Barin' ô*
Sub simili fozma fuit scriptum infra sequentibus.
Mobili et bilccto nostro ìftanucl ô Baleca*

j^aulo bi la IRocl̂ a* 
^ol^anni Bistria»
^liatljeo be Brando, 
^oljanni be Siienca. 
Scorcljello Boznacio, 
Simóni be 3liari.
^udiello be la ÌBoc^a, 
Carolo Barnacio.
3liariano be i^etrillacata. 

Generabili in Cferisto patri ÌB, Episcopo beSaIjona
>> Episcopo be Leris,
V Episcopo be Ifeevio, 

Episcopo be Cfeacljo, 
Episcopo be Slianana, 
Episcopo Bampun'pana

(Ttcfltótro 671, folio i f  o V.)
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5Í Slfonsus etc, nostrís potcstatí, ancia//
nís, consílío et universítatí Sánete 3Darie be Cabíy 
salt, et bíl. W,
C Sub simili foima fuit scriptum infrasequentibus, 
Sr f̂iii^Wbus nostris capitaneis, officialibus et populo 
oe Ŝ avan'ga, l̂ioriaue et Campoloiaverde.
C ^ftdelibus nostris potestati, officialibus et populo 
tene be IB'polo.
ST ^fidelibus nostris capitaneo, ófficiali et popolo 
tene be Smpo'gana et Cassacpve.
C ^fidelibus nostris capitaneo, officiali et populo 
tene Boretja et Elevane,
Sr 3*'<̂ Ŵbus nostris capitaneo, officiali et popolo tene 
be Siaryene et Veneto.
C nostris capitaneo officiali et populo
tene be 3Bosio et be la Sera, 
sr ^fidelibus nostris capitaneo, officiali et populo 
tene be ìRon'pa,
€ ^fidelibus nostris capitaneo, officiali et populo 
tene be Castello, Carssa et Coasina, 
sr nostris capitaneo, officiali et popolo
tene be Ban'^aunica,
€ nostris capitaneo, officiali et populo
tene be üBallan'pa,
jg nostris capitaneo, officiali et populo
tene be ìRustino et ville ìiVusti,
C ^fidelibus nostris capitaneo officiali et populo 
tene be Cassinca,

1420

(I) n , 'B , - B  continuación se balla escrito el mismo nocumento 
anteriormente citado.
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Sr nostrís capitaneo potestatif officiali et
populo tene &e Ijebzo. (TRcgistro. 2671. fono, ni.)

29. 9(de 21 Enero 1421.

Elio 1420

1421

ZIDes oe Enero

Bonifacio (in obsidioni), i, 4, 5, 5f 9̂  io*
2781). 183 r. V.. 184, 185 r. V.. 186, 188. - 2f5-ì), 24,

Cagliari. 21 á -̂ i* (Iño constan 2*5, 25).
2671). 147, 155, 155, 156, 158, 160.

21. 3Í 0 meïf.
5D" IReipna molt cara e molt amada mullen ^^er altres 
letres ros scririm pocijs bies l̂ a com erem en certs 
patis ab los be la rila be íSonifaci e confiants be la 
fi be aquells nos teniem pzedit be fearer a nostres 
mans piestament la bita rila empero apzes son ren// 
gudes riij naus armades be genoreses per socozrer 
la bita rila e l̂ an socozregut aquella per arisament e 
ajuda -bels feomens be la bita rilâ  fafeents contra los 
bits pactes e jurament los quais bonaren cap a les 
naus e feren anderirell per metre rituelles per un loclj 
per lo qual era impossible fer feo si los be la bita rila 
feaguessen tengut ço que feariem pzomes. En apzes 
bigmengef ques comptare jiyrilij bles be Beembze les 
bites naus be genoreses ab scalfament bels be la bita 
rila, que es molt soberga al pozt on eren les nostres 
naus entraren en la boca bel bit pozt e feagueren

ffíí
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batalla ab quatre naus nostres les quais feaviem meses 
a punt per combatre be fora les bels bits jenoveses  ̂
la quai batalla fon molt aspra e bura lo bit biâ  bel sol 
eyit fins a Ijora be vespies, en la quai los bits jenove// 
ses, veljent que mal los ne pienia, corn en les bites 
quatre naus llagues molta gent notable e IBos qui be 
la costa bel poit als lats be les bites naus ab balles// 
ters c altres los bonavem gran ban, ab totes les naus 
se retragueren es acostaren en una reconada alcalç 
be la roqua entre bues toîres be la bita rila en manera 
que fossen socozreguts pus segurament c beffesses 
be la bita rila, romanints les bites naus nostres en 
lo loclj on fon la batalla on stigueren per alguns 
bies, e jatsia nos continuament fessem trabucar e 
bombardeiar les bites naus be genovesos e fessem 
nostra biligencia en cloure lo poît f) que no poguesen 
eyir balli, élis empero a l̂ o:a captada una matinada 
ab gran besig be acampar, molt strets a la rila c 
bonant per les roques se isqueren bel bit poît en tal 
manera que los nostres no l âgueren temps ne mane// 
ra be acostarse a aquelles ne ferles embarcl  ̂ aigu, e 
jatsia ap:es l^aguessem continuât lo siti be là bita 
rila e Ijaguessem sperança ferma be Ijarer la bita 
rila, corn solament fossen fomits be pa a mes e mig 
e no baltres coses, empero per alguns bies a gran 
instancia bels missatgers be Bapols qui eren ab nos

(’) smendam et satisfaccionem cuiusdan 
naris.»»« quan in nostro serricio in poztu be 3Bonifa// 
c ío  illam ponendo ígnem ad quasdam nares januen// 
síum que in codem poztu intrarerant»»»»» (275'5),88.

sss 4 4



no volcnfs picmetre lo meno: al malo:, som partíts - 
Oe la bita víla e som aníbats en aquesta cíutat bê  
Caller per metre breument en o:be e bon stament 
aquest regne be Cerden'^a c bíntre quatre o cínclj 
bies entenem partir baçi faljent la via be Sicilia 
e metrens a punt be gent barmes e altres coses 
necessaries a nos e balli anar en lo regne be IBapols, 
e com en cas tan arduu convinga a nos per supplir 
aço que nostra ijono: requir, pzocurar e l̂ aver lo maio: 
soco:s que sia possible be peccunies, p:egam e 
encanegam vos tan stretament com podem que qual// 
sevol moneda tramesa 0 trametedo:a per larcediano 
be IBiebla be les parts be Castella façats liurar e 
trametre a nos becontinent ab aquesta galea, la qual 
trametrem solament per aquesta rafeo e ensemps ab 
aquelles e ja pus fo:t, si es cas quel bit arcidiano no 
feagues res trames, vos encanegam que qualsevol 
pecunies be bemandes, be rendes, 0 altres brets nos// 
tres, ayi Barago, be falencia, com be Catfealun'^a 
encara si necessari sera per via be manleuta feaiats, 
ens trametats ayi com mils pus p:est e mes po:ets, 
car attesa la neccesitat en que som, bavant totes 
altres coses beu esser p:ovcfeit a nostra subvencio, e 
no res men'̂ s volcm e us encanegam que ab aquelles 
millo:s e pus p:estes p:ovisions que fer po:ets, ânes// 
têts e betingats totes quantes naus se puyen feaver 
ara 0 per avant en tota la costa puçs sien be B C C C  
botes O balli en sus, aquelles no sperant la una a 
laltra, mas ayi com feaver po:ets cascuna, nos trame// 
tats en Sicilia a fi que per falta be grosses naus

^  45 ^
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seguesc^a Oílacio ais affers, los quals ab gran celerí// 
fat oesíjam melrc en eyecucío per obza, Ijavcnts vos 
en les oítes coses ayí com oe vos comftam, certíftcant 
vos que oagons farets plaer molt assen^alaf. sob:e 
les Dítes coses l̂ avetn ínfozmat largament í»e nostra 
intendo lamat nostre mossen íSutíene oe IBava, a les 
paraules Del qual oonarets pienera fe e creenga  ̂ ajrí 
com sí nos personalment les vos befeíem. E  sia IRê na 
molt cara e molt amada mullera vostra curosa guarda 
la Sancta Krínídat. Bada en la ciutat e castell be 
Caller sots nostre segell secret á yij bies be janer bel 
an<̂  be la IBativítat be IBostre Sen^o: mil SíCCC.yjrí* 
ÍRey Slfonsus. 
c  Bírígítur bomíne iftegíne.
ÍT Bomínus ÍBey mandavít mí^í francisco Barín^o»

(TRegiafro, 2 .671. foHo, 146).

29. ILa Ifteipna,
C Comte. B e Baroqua vos feavem scrít que com IBos 
feaguessem sabut que los genovesos l âvíem armades 
vû t̂ naus per anar socozrer a la víla be Bonífací, 
vinguessets be continent a nos a la ciutat be 2:ozto// 
sâ  per tal que ab vostre consell e bels altres conse// 
llers bel sení̂ oz IRe»̂  c nostres se bonas manera com 
fos socozregut al bit sen̂ ôz. Sre us certíficam com 
feavem sabut per letra bels consellers be la ciutat be 
Barcl^ínona que lo segon bía be TBadal les bites 
viíj naus fozen juntes e surtes bevant Bonífací e que 
lo bía seguent les bites naus a la vela ínfozmades 
que les naus bel bit sení̂ oz eren mal furnídes e msl 
apunt, se calaren sobze les bits naus e estol bel bit r
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den ô: molt abzfvadament en tant que la batalla fou 
molt fozt entre los bel estol bel bit sen^o: e los geno// 
vesos, e que bura be vij en viij ozes continuament, e 
plague a IBostre Sen̂ ôi Beu que lo bit sen'joz 1Rê  
es romas ben sa e salu e lo millo: be la batalla foncl̂  
bel estol bel bit sen'jo: a Beu gracies/e cessada la 
batalla bepartirense los l̂ uns bels altres, e les naus 
bels genoveses feren la via be üBonifaçi e los bel bit 
estol al altra banda, e biuse que be aquells qui eren 
ab lo bit sen'po: fei serien mo:ts en to:n *U persones c 
nefrades ben *cc. los que serian mozts be cap serien 
mossen ^idal be ^ilanova, mossen Lois be Quarts, 
mossen Iftoqua, mossen Ertal be Sentserni, mossen 
Bspassens, en Cali e en Callart, e que bels genove// 
ses serien entre mozts e nefrats mes be ,B . mas 
que l âvrien foznida la vila be üBonifaçi, e que a ii) 
bel mes be ^aner les bites naus bels genoveses 
sen serien anades e romanent lo bit sen^o: ab son 
estol en lo siti be la bita vila per al g un s bies 
apzes lo bit senî o: feauria fet algún raijonament 
public!  ̂ als be son estol bient los quels l^aguera mol// 
tes gracies bel servei  ̂que fet U Ijavien e moites altres 
bones paraulas pertinents à la sua sen^ozia, e que si 
volien romandrc en son serve»̂ , sino que Ioî̂  bigues// 
sen, licenciant tots aquells qui toznar e anarsen vol// 
guessen, e que ayi séria stat fet, ço es, que cascun a 
bepart li Ijauria bita sa intencio e que molts be son 
stol sen vendrien ab bues naus, e mes se recita que 
cobzada la resposta per lo bit sen̂ poz be tots be son 
estol lo bit senífoz ab sa bandera rê âl estesa se seria

£lño 1421



levât òel siti es seria anat recoUir la Ijon pisa tena 
quant òesembarcl^a en Coicegua e sen seria vengut 
en Caller aijon l âuria convocades Coìts als be la 
illa be Cerden'pa, e com sobze les bites coses vullam 
piestament beliberar ab vostre conseil e bels altres 
consellers bel bit senijoz ÌReip e nostres que es be fer 
considerades aquelles per çous pîegam ab tan gran 
affeccio e ayi estretament com podem que cuî tets 
vostra venguda a la bita ciutat be [gottosa en la quai 
serem, Beus volent, bins bos bies, be guisa que ab 
vostre conseil e bels altres consellers bel bit sent̂ oi 
ìdeif e nostres puscam sob:e les bites coses a serve'f 
bel bit sen'poz begudament pzoveljir, e vullats consi// 
berar que en aço tota cut̂ ta es gran triga. Bada en 
3liaella a bos bies be l̂̂ ebzer bel an<f ^li.CCCC.yyi. 

1Re<̂ na.
ST Birigitur ®l noble e amat conseller bel semipor ìRê  
e nostre lo Comte be í^allars.
C Bomina ÌRegina mandavit micini ìRa'pmundo Baiuli.

3lies be fthitxo

Cagliari. 4 i 5i 7 i 5. Ì67I), 162 r. V., 165.
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“î^alermo. io, 15. (IBo constan los intermedios).
2672), 25.—2751), 190.

^rancavila (in terza be), 24. 2555). 31.

Ì^alermo. 26, 27, 25. 2672), 25, 26.-2781), loi.
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'^alcrtnoi (no constan ii, i5i 211 22̂  2-5, 24).
2671), 152, 164, I67.-2672). 32, 33, 51, 52, 54.-̂ 7Ẑ ), 3, 

6, 12, 13, 14, 17 r, V., 27 r. 29, 31, 39, 45. - 275f), 9.

VX̂ es be Bbiil

í^alermo. i  é 141 (no constan 2, 4).
2671), 22, 168.-2672), 41, 58.-275-J), 34, 35, 36 r. V.. 

37,38, 41.

Síermíní» (Cermens), 14,15» 5̂85). 8i.-275'j), 44, 45.

í̂ âlermo. 16,17, 2787). 4i, 44.

Síraljíne (1?) (in tena xraljíne? traínarum?), 21*
278-j), 43.

^aoimína* (xavoimfna). 24» 2888), 32.

Zlliesína. 25, 29» 2888). 32.-2671). 177.

ül̂ es be l̂̂ a'̂ o

3liesína (no constan los bías 4, 9,12, i5).
2672), 5 9 r .v „  68 r .v . .  71. - 2671). 172, - 2671). 8, 9 . -  
2888). 33, 34, 3 6 .-2 7 8 l) ,4 6 r . V.. 47, 48, 49 r. V.. 50, 51. 

52, 54, 57, 64, 75.

^lies be ^unío

vIDesína. 2 a 15 (no constan, -i, 5, 9, n , i5, 22, 24)»
2672), 44,72 r.v, -2671), 5, 11.—2781), 54, 55, 57, 58r. V., 

63, 65, 73, 74.-2888). 38.
B0Í
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S  bozdo en el puerto í>e Zlliesína» 25.

Sño 1421
2677), 15.

Î̂ es be ^uUo

Castello bel Bvo, 5, 6,7.

. 5. 2671). 181.

Castellonovo» 10 á 51, (no constan 12, 19, 25, 26)»
2555), 47 r. V.—2671), 175, 174, 181.-2672). 75 r. V„ 76.— 
2677). 16,2783, 66, 74, 75, 77, 80, 82,90.

5. E  ocI?o bías bel mes be " ü̂llo mas cerca 
passado aníbamos con nuestro stol en aquesta cíutat 
be KRapols» (2671). isi.

II .  E o

Sr Iftererent pare en Cljríst. IRotíficam vos que 
bísapte ques comptaven cíncl̂  bies bel mes be ^uUol 
aníbam al nostre castell bel ou, e per raijo be la fes// 
ta quens aparellaven en la ciutat be IBapols  ̂ aturam 
aquí bígmenge e bílums/e bímarts apies seguent, plei? 
gam al molí be la bita cíutat costeíejant ab les nos// 
tres galeres tro al cap be la cíutat, on trobam lo gran 
Conestable baquest regne, 90 es Bracl^o, ab quatre 
míllía rossíns, lo qual nos sperava per fernos reve// 
rencía, car es condû jt en serve'p nostre e ap:es que 
l âguem mirada be nostra galera la bita gent barmes, 
tomam a un pont que la bita cíutat Ijavía fet per 
besembarcijar IBos, e aquí bonam scala e cntram en la 
bita cíutat be IBapols, on nos reeberen ab palí e ab



tanta l̂ onoî e affeccio corn se puya bir ni eypUcar. 
1íBotíffícamx>os feo per ço corn sabem que be la succès// 
SÍO pzospera be nostres affers feaureu plaser e con// 
solacio» Bada en lo castell nou re'pal be IBapols sots 
nostre segell secret a yi bies be juliol bel au<p mil 
lSC2iC»yylj» 1Rey Elfonsus.
C ®l rererent pare en Cferist e amat nostre f f ,  per 
la birinal pioridencia, ^^atriarcfea be 3l? '̂‘“salem e 
administradoî be la '^Qlcsià be Barcfeinona.

2671), 173.

s® 5i
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^ lie s  be B g o s t o

IB ápoles»  (IB0 c o n s ta n  lo s  b ía s  i ,  7̂  i i ,  i-y, 17).

2672). 78, 80, 81, 93. - 2671), 133, 173, 176, 179, 184, 183. 
2677), 17, 18, 19, 21, 24, 29. - 2785'), 91, 92, 99, 100, 101, 
10 3 r .r .-2 5 5 5 ),5 1 .

3 l ie s  be S e p tie m b r e

IB ápolcs»  (IB0 c o n s ta n  7 ,  5 , i-y, 19, 22, 2'y).

2672), 89, 94, 96, 97 r. V .- 2671), 188, 189. = 267-5), 45, 46, 
47.-2555),59, 6 0 .-27811), 117 r, V„ 118. 120, 123, 124, 
125, 128 r. 129.

^ e s  be © ctubre

IB ápoles»  I  á -yo, (no c o n s ta n  2, -y, 4 ,  5, 9).

2671), 189, 190. - 2672), 62, 99 r. V„ 100, 101. - 2888), 62. 
- . 51, 52, 54. - 25-70), 195, 198, 202, 205.-278-5), 133,
, 141, 142, 143, 144, 152, 160.

BSÍ)
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Scena (sitio oe), 2717). 57.-2770), 211.

1421

3lies oe IBoviembze

Ecena (sitio oe), 5, 6,10 á 11. IB0 constan 19, 22, 2'?, 
24i 26, 25t 29*

2677). 46 r. V„ 56, 57, 58, 59.-2672), 104 r. V.
2770), 203.—2781), 124.-2787), 145, 132.

9

Castcllo i)cl ©po. 1I1 21. 2787), 152.-2627), 46.

Ecena (sitio be) :^astello bel Í0 po* 14.
2671), 192.—2672), 103.

^lics be Biciembie

Ecena (sitio  be) i ,  2, 2787), 147, i48.

IBápoles. 4  á II inclusive»
2787), 150, 1.53 r. V„ 135, 158, 161, 164, 165.-2677). 61, 

62, 65,74,77.-2672), 110,111,114.-2671), 191. 192 f.V.

Castello bel ©po. ?i lo, ii, n , 14,16 á 2'?.

Eño 1422

^Des be Enero

IBápoles, (no constan i, 17, i, 5, 2*5,25, 25).
2673), 80, 83, 85. 90, 91, 95.-2672), 121, 124, 125, 126.— 
2671), 194, 193 r, V., 196, 198.-2787), 169, 171, ;i77 r. V„ 

178, r. V.
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3Des òe ^cbiero

Bño 1422

KRapoles. (IBo constan i, 21, 22̂  27).
2671). 198, 199 r. V., 200. - 2672), 127, 128,130 r. V., 134,133.
2677), 94, 96, 98, 101, 102, 103. - 207?), H, 12, 14, 15.
275-J), 4.

27» ìl̂ cy Eragonun Sicilie etc.
C KBobiles oilecti et ñdeles consiliarii nostri. i©uia 
scimus vos quotiens.oe nostris successibus vobis 
piospera nunciatur ey vestri ftdelitatis constancia 
magna gaudii eyultatione repleri, vobis notificamus 
per piesentes quod bum civitatem Ecenarum teneba// 
mus obsessam mediante ìBeverendissimo Cardinali 
Sancii Engeli, legato in isto ìRegno ad l̂ onoiem 
bomine ìRegine matris nostre carissime cum bomino 
summo pontifice fuit certum acoidium pzocuratum 
cjr quo licet ônozi nostro sufficientissime satisfac/? 
turn fuisset. 'Camen gracia Beii cui negocia nostra be 
bie in biem felicitavi placuit bonum pzo acozdii 
pzedicti robozatione videlicet quod paratis jam 
nobis cum potenti eyercitu infra bzeves bies castra// 
mentari obsiderique civitas Everse ubi personaliter 
mozam traijit buy Endogavie et macijinis et aliis ey// 
pugnandi munimentis jam ad agendum manu paratis ad 
eyterminium civitatis ejusdem potissime jam gentes 
l̂^agnifici 3Bracl îi be -foite bzacl̂ iis l ûius regni 

magni conestabuli nostris militantis stipendiis una 
cum aliquibus gentibus nostrozum subditozum ipsam 
civitatem satis teneret structam quia ad buo miliaria 
et unum et medium et usque fere ad quintum lapidem
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Eño 1422

tentoíía fiyerat, talítcr quod evadere non poterant, Xmtu 
bant obsessam, bíctum cardínalem se ín medium 
ponente cum bícto buce ad certam concoidíam bcvení// 
mus juyta fozmam certomm capítulomm quomm vobís 
copíam mísímus cum piesentí,,... Batum ín castro 
novo regali IBeapoU sub nostro sigillo secreto ultima 
bíe febzoaríí anno a nativítatí Bomini ^DXC£C.yy.íj» 
iKey Slfonsus»
Sr IBobílíbus staticoto judicíbus et juratís nobilís 
cívítatís ^liessane consílíaríis familíaríís et fidelibus 
nostríseSímíles alíe scrípte et expedite fuerunt una 
quarum birígítur v<capítaneo judicibus et juratís tene 
XrepanicEUa ^acobo be íSravína milítílcElia judi// 
cíbus et juratís felícís urbís 'f^anomí C Elia Ercijíe// 
píscopo i^anoimítatensícEUa capitaneo judícibus et 
juratis civítatís Egrígentí.cElía capitaneo..... cívita// 
tís Síracusse (L Elia capitaneo..... cívitatís Cattante.

(■Registro 2555, folio 91. 92),

.....que <̂stans ab nostre poder apparellats per 
cavalcar bins bteus bies e campeíar bevant la cíutat 
be Eversa on es personalment lo bue banjou e pzests 
e a puní tots los pîeparatozis artilleries e coses 
necessaries a eypungnar la bita ciutat, la qual Ics gents 
bel spectablc Bracino bc foite bzacljiis gran conesta// 
blc baquest regne stipendiât a nostre scrveif ab algu// 
ncs gents bcnostres sotsmeses tenicn assats restreta 
alcujats per biverses casais c castells bel bistricte 
baquella a nos adquisits no Ija molts bies a bos



Bño 1422.
mílles o una e míja o a una entozn la óíta cíutat 
cntrevenínt lo cardenal be Sani Engel, legai en aquest 
regne entre la bita iftegna e nos be una part e lo bit
buclj banjou es stada fermada certa concozdia. (eadem ' 
data et signatura).
jr Els venerable pare en XsU e amats consellers 
los visreí ŝ nostres en lo regne be SicíliacSim iles 
alie quatuoz fuerunt eypedite birecte infrascriptiscEl 
noble e amat conseller nostre mosen ^oljan be âll// 
gnarneracEl amat conseller nostre micer ÍRoger be 
“í^erutacEl amat conseller nostre mosen ^enant 
to q u e s  maestre secret bel regne be S iciliacE l amat 
conseller e camarlenc  ̂ nostre mossen ^oI?an f  er// 
flándej be Ifeeredia.

3lies be 3Iiar50

IBápoles (no constan i, 2,5,5,9, i-j, 14,17,21 á 26,29).
2672). 136 r. V., 139 r, V„ 140, 142. - 2671), 200. 
2677), 103, 106, 112, 114. - 2675'). 23,24, 25r.V.

558 55 ^

Allies be Ebiil

IBápoles. I á 21, (no consta el 19).
2675'), 31. - 2672). 142, 143, 144 r. V . - 267I), 100. 
267-5). 116, 118 r. V.. 119,120 r. V .-2S55). 99, 103. 
27S f). 41.

Castellammare bi Stabia. 22 á q:o.
2672). 145. - 267-5). 120, 122 r. V . - 2672), 39 r. V. 
2755'). 41, 43, 47.
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3ßes òe

Bño 1422

Castellammare òi Stabía. (IBo constan i, 5, 5, 10,
i5, 21, 24, ii)*

267f) , 48, 49, 50, 74, 62. - 2671), 120, 121, 125, 126, 
127 r. V„ 128, 129, 130, 131,132, 135,137. - 2672), 146. 
275J), 45 r, V., 40.

^ües be

Castellammare bi Stabía, i  á 5 , (no consta el 2)»
267f), 30, 69, 75. - 2671), 137 r, T».-275f), 70.

^n campo regio apud planícíem Soirentú i á 5t 
9 á 22i (no constan 14,17).

275?), 56 r. V., 69, 72, 9 6 .-2 6 7 1), 141.
267f ) , 82.—2676), 27.

ÉJaeta. 22 á -50 inclusive (no constan 24).
2755:), 79, 81, 82, 83, 84 r. V„ 83.

5n monasterio Sánete Trinitatis piope Baretam,
2 2 .-2 7 5 f) , 81.

alies be ^ulio

íSaeta, (no constan 7, ii, 12,14, 25.)
2671), 145,146, 147, 150, 179, 152 r, V., 156,160, 2 6 7f). 93> 

94, i a i . - 2676), 56.-2755'), 85, 86,90, 92,97.98, 99, 100, 
102, 104.

(reí i6 al I I  in dßonasterio Sánete Trinitatis piope Baetam).
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3ües 6e Egosto
Eño 1422

^aefa, (no constan lo, 15,19, 25),
267-j), 161 r. V„ 166, 167, 173, 174, 178, 179.-267f). 105, 

108, 115, 119.-2676), 36, 59.-2674). 1.-2675). 2 r. V.. 
275t), 114.-275f), 107, 112.115.

(r>el I al i f  en el <n5onasferío oe la TrinWat)*
(T>el 16 al 1:1 en el dlionasterio oe San Telmo oe Castellón).

3lies be Septíembie

3lionasferío be San l^elmo be Castellón pzope Ca'̂ e// 
tam. I. (2676), 51.

Eversa. i  á *50 inclusive, (no constan 14,16,17, 29).
2674), 3.— 267-j). 180, 18S . - 267f) , 120, 122 r. K».
2676). 6O.-2755'), 114, 115 r. V„ 116, 117, 120.

3lies be Í0ctubie

Eversa, (no constan 4,5, 7, ii, 16,17, 19, 24, 25, 25, 
29, 50).

275f). 119, 121,122,124.-2555). II4. - 2675'). 126,128r.V., 
129 r. V .- 2672). 146 r. V., 147. - 2676), 63, 64.

2691).— 159, r. V.

21. Bins bteus bies esperan» veurens ab lo prin// 
cep be Salem germa bel f^apa en S^rapetoí

(2676). 63.

3Iies be IBoviembie

Eversa, é 29, (no constan i, 2, 4 ,5 ,7, 9,10,12,14, 
16, i5, 19, 24).

^b7 )̂, I8I . - 2674), 4, 9, 5, 11 r. V„ 12 r, V.. 13. 
2 6 76 ).-6 5  r. V., 6 7.-272 5), 125, 126.

T5|? í



l^àpoles. 2677)* 183.

^iìes de Bfcfembte

ÌBapoles. i, 2 ,1.
2672), 147. - 2674), 21,23.

É5aeta (burgo oc S. Suan (Buwanm) oc castello» (Castiglione]̂  
ptope Bactam), 5 « Qi

2674), 22 r. V., 23.

IBapoles. 16 à (no constan 17119< 22).
267‘J). 184.185,187. - 2674), 23, 24, 25, 27. - 2672), 148. 
2787.170 r. V„ 163,167. - 275f) , 131.

Sno 142';

»  55 ass

Sno 1422

de Ènero

Capoles; (no constan 5,17, 29, -̂ o).
2677). 190 r. V„ 191.—2674), 38, 41 r. V.,43, r, 47,50,

53, 57, 59. - 2672). 149 r. V.. 15 0 .-2 6 7 f). 155,158,151,170. 
2676). 72. - 2678), IO. r, V.

25* Iflos Slfonsus, etc. dolentes vos fidelem 
goanterium nostrum Sndream ^loiet, iRegni Rancíe, 
Ijabitatoiem civitatis Barellinone, pienogativis et 
piefeeminenciis confovere, tenoie piesentis concedi/i 
mus vobis, valeatis arma nostra regia dipicta in scoto 
aot aliis apponere et statoere in domo Ijabitacionis ac 
botigie vestris in signum goanterii picdicti. Batum
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142*5
in castro novo regali Bcapolis ypv ole fcbiuarii anno 
a IBativitate Bomini millesimo CCCC»® yyiij* ÌRejr 
Slfonsos*

CRcgJsfro 2677 , folio

3Des oe 5^biero

IBapoles, (no constan i, 2, 4, 5, 5, 9, 14, 15, 16, 21).
2672), 152 r, V., 155. - 2674), 59, 70, 71, 73.
267^). 171, 176,180, 181, 186, I88. - 2676). 88 r. r.

^Des be Î̂ ar50

t (no constan 5, 7, 21, 22, 25, 29),
2674), 73, 75, 76, 77, 79, 80, 81 r. V., 82, 83, 84 r. V„ 85, 

86 r. r .. 92, 97, 114. - 267f ) ,  56, 144. - 2676) ,92.
2757), 80.

Vibes be EbHl

IBapoles, (no constan i, *5, 4, 5, i5 é 2*5)*
2672), 154 r. V., 156 r. V .- 2675), 18 .-2676), 88 r» V., 

53, 94 r. V.. 96, 104, 106, 109, 117, 119, 120,

3Iies be 3Da'po

, (no constan i, 2, *5,12,1*5,14,17,19,27 á *51)»
2674), 97, 109, 111, 115, 122 r, V„ 124 r. V„ 125, 126 r. V.» 

127, 129. - 2675'), 56, 171, 175, 179.—2676). 97.

^Des be ^unio

IBapoleSi (no constan i  á io, ii  é 15, i7i i9i 21,2*5,27)*
2676), 99 r, V., 101 r, r»„ 103, 102. - 2674). I3i.
2675). 20.-2552), 133.

•bbU
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Sño 142-5

15, alta e mu'et eycelent mi mu'gt cara c
mu'gt amada madie sen'̂ ora»
C B  vuestra mu'̂ t alta sen'^oiia certifico corno »̂a sea 
en tiempo passado entre madama e 'go fuese stada 
buena e sincera concordia e aquella perfección oe 
amoi e fervent oevocion que sê êr beve entre madre e 
filio en manera que todos los regnos be aqua eran 
en buena tranquilidat e bius feeltat e obediencia suíja 
e mia, algunos empero barones e collaterales be la 
bita ÎReçna envidiosos be tanta concordia paj e pros// 
peridat, assin como aquellos qui non quieren Ijaver 
sen'̂ or ni superior bius color be servir la bita ÍKegna, 
sembraron tales scandalos que contra la persona 
baquella e mia, buscaron be fajer tractado, e uno 
baquestos bias á la fin be aiia'go mas cerqua passa// 
do êndo '̂ o con algunos be mi casa con la confiança 
que solia en el castiello be Capuana bo la bita ÍRegna 
personalment era los su'gos scandalit5antes se en la 
presa que 0̂ l̂ avia feinte por sus besmeritos bel gran 
senescal, en Icntrar ma fi5ieron tal novidat que mi 
convino retra'^er/apres Ijaviendo la bita iReî na e toda 
la ciudat noticia bel caso les fue bespla5ient e la cosa 
fue en tal manera mitigada que ^̂o cutgdava star en 
aquesta ciudat assin seguro como en qualquiere ciu// 
dat be mis regnos e bia seguent insorgendo scandalo 
por la sojítosa venida be Sforça, capitan be gent bar// 
mas, qui con los bessusditos era participant en el bito 
tractado fueron a las manos con la mia gent, e Sforça 
con su gent be la una part e el pueblo be la otra be 
qui confiava, el cual be continent se remoro, metieron







P

Stilo 142-̂
los míos en medio e con traición me apiesonaron 
algunos e los piincipales/assin que con los restantes 
ôe mis gentes qui serán retraídos en el castíello e 
molí Oe la bita cíudat l̂ an contínuament scaramuçado 
stando a las armas fins al jueves bíe5 bel piesent 
mes be jun'̂ o que la mia armada aníbo aquí/be la 
venida be la qual l?avíe gran pla5er sobírano e las gen// 
tes be aquella l âvíendo ínfoimacíon be las cosas pas// 
sadas e no podiendo poz lur feeldat e naíuralesa sens 
vindicta tollerar la iníura a mí e a los maíors fe'̂ ta 
ensemble con las bitas mis gentes con gran curosí// 
bat e ardít enva' êron la cíudat, e no contrastant aque// 
lia fues foztífícada e pzovedída assín be fuertes baro// 
nes como be gent barmas en nombze cerqua be 
cuatro mília entre be cavallo e be píet, bo eran el bíto 
Sfozça, buques, condes, otros barones e cavalleros 
ultra el pueblo, e entrantes vírílment en bo les era 
fe'pta resistencia metían fuego, berzocaven e mataven, 
e con la aínda be nuestro sen'foz e be la justicia en 
spacío be yy l̂ ozas en spacío poz fuer5a barmas con 
victoria be todos los enemigos e rebelles a los quales 
fue necessario fu r̂, qui poz los poztales, qui poz los 
muros sobze la cíudat, be la qual una buena part es 
stada quemada e toda puesta a sacomanno, Í0tras 
cosas a pzesent no acozren a mí be las quales vos 
beva scrívír* E  sí algunas cosas mí mu'̂ t cara e mu'̂ t 
amada madre sen̂ pora vos son pla5íentes be las par// 
tes baqua mandat las me, car 0̂ las complire be mu'̂ t 
buena voluntat» E  sea mû gt cara e mû pt amada madre 
sen'foza la Sancta S r̂ínídat vu estra  pzoteccíon c

^  6i ^



3«  62 SBK

i4 n

corosa guarda* Sada cn cl CasticUo nuevo real oe
«Wapols a yv. olas oe ^on'po’oel au'po dli^CCSíCíyiíj*
ÌRey aifonsus* .   ̂ „

(TRcgifltro 2676, folio 100).

üll ês Oe ^ulio

IBapoles, (no constan i  á 91 ii  á i5i ii>i i7 i d 24t 
25 é 25, 29, -io. '?!).

2671) . 130, 131.-2676.105, IO6.-2677). 9.-2675), 20. 
2555), 138.-2691), 136.

Î̂ es oe Egosto

IB ap o les, (no con stan  2, 4 ,  5i  ̂d 19 a 26, 29).
2676), 106, 107, 108 r .v .,  109, 111, 113, 115, 116, 117, 119,
2674), 132 r. V., 133.

„♦ ..feavem oeliberat p artir  oaqu est realm e* (2676). 114,

^Sefeia* 22* (2555). 139.

alies oe Septlembie

ÌBàpoles, (no constan i  á 6, 9, io, 16, i5 , 19, 
24 á 25, 29)*

2674). 140, 177, 178 r. V.. 179 r. V.. 180.—2676). 121, 125,
2672) . 157,159.-2675). 1.-2555). 742, 143.-2757). 189,

aiies oe i0ctub:e 

ÌBàpoles* I  à i5i (no constan 2, ii)*
2757). 1, 180 r. V.. 181, 192, 195 r. r.. 199, 200.

ÈJaeta* i5, 2*?, 29, -̂ o*
2756), 134.-2676), 127.-2674). 184, 185.
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^ e s  de Wovfembie

Sño

fiîacfa. 2, *5, 7.
ly S f) .  19 1.-Z 6 7 4 ). 190.-2756), 132.

^ s l a s  i^ '^ eres (Pomagiarum. stn fecda oe afa nf año 1; en vu  
cfembre), 2756). 130.

^liarsella. 19.

Zn̂ e$ be Biciembte

^alamos* i*
(rfetario municipal dc Barcelona),

3 adalona. 7. 2674), 144.

Barcelona. S a inclusive.
2672). 159 r. V.-2674). 99 r. v „  100, 101, 102, 146, 150, 

156, 166 r. V„ 16 sr.» „  174,177,197,200.-2756). 130,133.

Sño 1424
^ e s  be Enero

Barcelona. i  a 9.
2972). 160, 162,163 .-26 74), 168, 171, 172 .-2 74 9 )- 133-

2. ^atsia vos l̂ avem manat queus en loméis ab 
les besties per quel sençoî ÎReç nos ^avia scrii que 
vendría per mar empero corn lo lemps î sia indiSiT 
posi..... creem vindra per Ierra.

...... per complir lo manamenl bel sen̂ ôr Iftê
^avem Irameses a “Zoitosa les cavalca dur es e 
ad5embles. 7219), 19 ç 56.
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Villanueva be Cabellas* 9* 27S6). i46.

2íar:agona. 19. i?S6). 149.

Cambiíls, 20* 2672), 162.

^OítOSa. 25* 2674). 178.

San l̂iateo* 26 .  2674), 179.

ss 64

Valencia* *50, - î* 2672), i64 r. 7. - 2674), 177.
(■ ji. in aibonasíerío 5 * Bernardi ejrtramuros civitafis Salen cie).

-50* C l ÍRe'f*
C Beputados* Certificados que la ciudad be Cara// 
goca no es quitia be aer epidimial e indisposición be 
sanidad e poí conseguient visto se' êr mu'̂ t periculoso 
estar nos personalment en aquella, l âvemos bellibe// 
rado ir a la ciudat be Teruel poí bar ejecución e con// 
elusion bevida a los actos e cosas atoigadas po: 
nuestra mu'gt cara muller la reî na, como a nuestra 
locijtiment general, en las coztes ultimament celebra// 
das en ejre regno, poique notificants vos las bitas 

^cosas vos rogamos e encargamos stre' t̂ament que 
ensemble con las peceunias a IBos ofrescidas bar poi 
cl bito regno en las bitas coitcs vengades en la bita 
ciudat be Teruel e seades en aquella el quin5cn bia 
bel mes be ^cbiero, piímcro venicnt en la qual, Bios 
mediant, infalUblcmcnt entendemos sĉ êr personal// 
ment el bito bia e attender en los negocios sobredi// 
tos c bar oidcn e expedición a aquellos* Bada en 
el ^lionastcrio be Santo Bernardo cerca la ciudat be



Valencia bíus nuestro síello secreto a yyi: oías be 
panero bel an̂ fo ai3XCC£.yj:íííj^ mey Elfonsus* 
Sr E  los reverend padre en Cl^rísto noblê  amado e 
fiel nuestros los beputados bel regno Baragon»

(■ Regtsíro 6 7 1 , folio 167 v.)

3lies be 5^bzero

falencia, (no constan 7, ii, 22, 25 á 29)*
2674 ). 181 r. V,. 183 r. V»., 199, 200 r. v„ 201 r. r ., 202.
2676). 141, 142, 146, 150, 151, 156, 157.-26  72 ), 166r.V., 168.

12* ***** S^ljesaurarío nostro/bícímus.«.» vobís„„» 
quatenus betís centum octuagínta floienos aurí be 
Eragonía íSeraldo be 3So:e et quíndecím floienos bíctí 
aurí Bruneto be floiencía cuneno quos eí gracíose 
concedímus p:o novítate síve nova quam nobís benun// 
cíavít seu adduyít quod Esfo:ga, capitaneas ín IRegno 
IBeapoUs, quí erat nobís rebellís publícus ab l̂ oc 
seculo transmígravít (2707). 39.

29. Ho
C 'í r̂ol^omens Costra letra l̂ avem rebuda notíffiíca// 
toría be les noves aquí de pzesent oconents, certíffí// 
cantvos que segons per altra l?avem scrít IBos 
venínts be la cíudat be "Síevol ab les peccuníes que 
aplegades l^avemtrobades, fegons offertes eren ftades 
a IBos en les corts bererament celebíades ais íncoles 
bel regne be Erago, som aplegats ací en lo pmp pas// 
sat bía, on becontínent entenem bar o:den ab effecte 
que les bites peccuníes ab les galeres que ací be pie// 
sent se troben, sien trameses aquí per total e pus

3« 65 SK
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piesta ejrpedícío óe la nostra armada/picgam per 0̂ 
e encartegam a vosaltres ayí stretamení com podem 
que ensemps ab los 6el nostre consell qui resident, 
vullats entendre cerqua la piompta eypedicio e appa/? 
rell be totes les galeres be nostre stol, faljent que 
aquelles sien en punt a tots obs en manera que aple// 
gant aqui les bites peceunies aquelles sien bel tot appa// 
rellades e promptes fer e enseguir lo quels sera 
ozdenat fal̂ eboz» S^ertifficants vos que attesa la ne// 
cessitat bels affers, vostres intercessio e asistencia 
grantment vos agraljirem. Bada en falencia sots 
nostre segell secreta a yyviiiij bies be 
aníf SjliXCCC.jryiiij. IRej: Elfonsus» Consiliarits 
^Barellinone* CRcsjstro 2676, fouo ify)*
“ En este viaje á Teruel no firmó Documentos, l a s  oatas en Calenda 

los Otas 2 ,̂ 2 4 , 26 ó 29 , son falsas.

Sf)0 1424

3lies be 3liar50

falencia, (no constan 19, 21, 26).
2674 ) , 174, 202, 204, 203, 191, 194, 195, 202, 204, 205.
2675)  , 23. - 2672). 169, 170, 171, 172 r. V., 173, 174, 175, 

176 r. V . - 2676), 158, 159, 163, IO5. - 269I), 139.
29-J4 ), 1, 2.— 2691). 165. - 2756), 148.— 275f ) ,  192.

alies be ©bzil

falencia, i  á i6, (no constan 5, 7)*
2672), 158, 177 r. V., 179.— 2675), 27, 28 r. V,—2674 ), 192. 
2 7 f l) , 198 r. V., 199, 202. - 2974), 2, 3. - 2779), 186.

5* aiiû f caro e mu'̂  amado ermano. poz ^ol?an 
Carzillo l?e pavido una letra be creencia vuestra e ê

?■



le l̂ ô do la creencia e a lo que òecies 6el oucado be 
0andia el ros òira la causa poi que òe piesente no 
se ejecuta lo que òemanda'ps/solamente ros oigo que 
me so'fs etmano e que se me acuerda que nos cría// 
mos gran tiempo ensemble e no es cosa que me quíte 
que no ros ame e que quiere sea bel tiempo mí erma// 
no so' ŝ e sere^ps/solamente ros ruego que le'̂ a'ps las 
coionícas bel rê  bon 'f^edro be Castíella e Bíos 
sabe que l?auría gran pla5er que nos podíesemns 
fablar mas que no scrírír car tal niega poi scríptura 
que atoigaría poi parabla mas reo que el ríento que a 
mí a'fuda a ros stoira* a las otras cosas que el be 
ruestra parte me bíjo el ros bira la respuesta* scrita 
be mí mano en falencia a rííí be Ebiíl (1424)* 
iftej Slfonsus*

(Tfte0ís(ro 29 74 , foUo 2 , v . - 2 urífa ¡cHf, 26)* 

Síastellón be la fulana. i6, 2676), íes.

2«  6 7  S K

Bño 1424

S ôitosa* 20 á -JO, (no consta 2”5)*

2676), 168, 16 9 .-2 6 72 ), 180 r. V„ 186.
275'0), 207, 208, 212 r. V.. 220.

lo* E l IReî .

<L Ifeombres buenos, i^ueríentes proseguir los resti// 
gíos be nuestros predecesoree, pues la gracia be 
Bíos mediani, somos prerenídos a stamíento be real 
bígnídat, liaremos belíberado celebrar la festa e so// 
lemnítat de nuestra coronación el sisen bía bagosto

3“ )
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pîimero víníent, e como poî la bita ra5on nos con// 
vicnga fa5er mu' t̂as e grandes bespesas a las quales 
sense a'juda e subvención vuestra e be los otros vas// 
salios nuestros no poíiamos suplir bonament, vos 
plegamos assin affectuosamente como podemos e 
mandamos que assin como loablement los vuestros 
passados e vosotros l âvebes acostumbrado e so'gs 
tenidos con aquella innada affeccio, liberalidat c 
piomptitud que spcramos nos subvengamos poi la bita 
ra5on poi foima que seamos nos inclinados á pío// 
seguir vos be favoies poi aquest sguard e poi los 
servicios |a femotos specialment á ÍBos, avisantes vos 
que poi la rajón be las grandes bespesas que en 
bias passados nos l̂ a convenido e continuament no 
cessamos fajer sobie la bita coionacion  ̂ Ijavemos 
bien menester vuestra piesta am̂ uda necessariament 
copiosa. E  besto singularment nos serviredes e sin 
coiresponsion be bignos piemios assin en general 
como en particular no nos becâ r̂a be memoria/ 
sobie las quales cosas Ijavemos infoimado pienera// 
ment be nnestra intención al amado consellero nues// 
tro e bamfle general bel regno Baragon mossen 
be íSuriea, á las paraulae bel qual o baquellos qui ell 
birigira a vosotros poi la bita rajón, credades coma 
si IBos personalment las vos besiamos. Bada en 
S^oitosa bius nuestro siello secreto a yyy bias Babril 
bel anm̂o mil CCiE^C.yyiiij. (2675). 31.

65 »5
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alies 6e aliado

2̂ oztosa* I á 5*
2672), 187. 189 r. V., 191.—27fO ), 214, 215, 218.

Barcelona, 15 á '51, (no consta 16, 21, 22),
2672), 190, 192, 193 r. V„ 195 r. V»— 2675), 49, 58.
2676). 195 r. v .-2 7f7). 1, 3 r. V.. 10.

alies óe ^ütiio

Barcelona, (no constan i, 6, ii, 1-5,17, 22, 24,29).
27fO ), 224, 225.—2675), 58 r. V., 59,62, 63,64 r. 65 r. V., 

66r.V.-2672), 198. - 2676). 116,177,178r.V.-25'7‘j). 1.

alies 6e ^uUo
Barcelona, (no constan 2, 7, á 19, 20, 21, 2-̂ , 25,

27, 25).
2676), 179 r. V., 180, 182 r. V., 184 r. V.—2675). 69, 70, 

71 r. V.. 7 6 .-2 7 4 0 ) . 187.-27-J9), 166. 169.— 2691). 161.

aües be Sgosto
Barcelona, (no constan 4,1-5, 25.

2675) , 72, 77 r. V.. 79, 80, 81 f. V., 82. 83 88.-2677), 14. 
27fO),220. — 27-J9), 170, 172.— 2677). 12, 13, 14.
2676) , 186, 189 r. V.—2740), 190.-2710). 12, 15, 21.

alies be Septíembze 

Barcelona, (no constan 6,17, 27).
2677). 14.—2675). 90, 92 r. V., 97 r. V., 98, 99,100,101 r. V., 

104, 103 r. V.—2676). 189,192.—2755'). 19 3 .-2 7 4 0 ), 191. 
2710). 29, 32, 36, 37.
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31ies be Bciühie

Barcelona, (no constan 4, 26, 29),
2675) . 106 r. %. 87,91,107 r» V., 108, 109 r« V., l io  r. v,, 

111, 112.—26f 4 ), 4, 5.—^7^g), I9O .- 2677). 17.
2676) , 191 r. V.. I92.-2710), 43, 46, 51.

3lies be IBoríembie 

Barcelona. 2 á ii.
2710), 55 r. V.. 56, 38. - 2676), 192.-265'4), 5.
2745). 85, 91.-2675), 112.

^liontsenat. 12. 2710), 66.

^íllafrance. 14,15. 2̂ 74), 73.-2f77). 125.

2^anagona. 17 é 29.
2675), 113, 119 r. V.—2676), 193.—2745), 82, r. 90r. V., 

93, 97,’ 113, 119.

(Hqut fueron víctimas oe un atentado según se Desprende oe una 
TReal arden de procesamiento ejcpedída en Tarragona el 22  contra algu^ 
nos «oelats ee certs críms en nostres persones» (2710,64). Tío se sabe 
que fúé.

I^oblet. 29. '50. 2675), 119, r. V.

3lies be Bícíembie

'g o b l e t .  I .  2675), 119.

t ira d e s . 2. 2^7?), 141.
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be 0bzo* q;, 4, 2675), 120.—2745), 122.

0andesa. 5» 274 s), 123.

m̂ aella» 6. 25'7f), 144.

Slcañíj* 5 , 9. 2745), 124,129.

Samper be Calan da. 2675). 121.

fuentes be Cbzo. 14,15. 2745), 135.-2756), 150.

^aragoja. 16 é -̂ i inclusive, (no constan 17,21,25,27).
2745). 156 r. V., 137, 139.-2756). 149.-25'75), 136.
2675). 122, 123 r. V., 124, 125.-2676), 193.

2« 71
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3 l5es be Cnero

:Zarag05a, (no constan 7, 9,10, 14,15,17, 15, 20, 21, 
22,24).

2675), 124 r. V., 125, 126 r. V.. 127, 123 r. V„ 129, 133,
134 r. V.-2676), 189, 194.-27 45), 140.

3 ües be f  ebzero

^aragoja, (no constan 4,6, ii, 12,14,17, i5 ,24,26,27).
2675), 60, 120, 129 r. V.. 136 r. V., 137 r. V., 139, 140, 141, 

142 r, V., 143 r. V.—2676), 194.-2745), 140.—2749), 209.
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3lies öe 3l>ar50
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^aragoja, (no constan 2, *ç, 4, 6, ii, 12, i6)*
2675), 143,144 M0„ 145, 146, 147r.V„ 148r»V.. 151, 152,161.
2679), 3, 4, 6, 7, 9, 10 r. V.

ij* Baile general. IRos volents complaure a nos/7 
tra molt cara..... tnuller...., considérât que ella trobe 
plaer e sa öelecte en legir obzes virtuoses H Ijavem 
otozgad graciosament lo missali bzeviatKs e altres 
bons llibzes scrits en romans que fozen bel Bucl? 
be ißandia quondam. Bada en Caragoça sots nos// 
tre segell secret a yiij bies be ^liarç bel an'f mil 
C£C2!.j:j:v. 1Rey Slfonsus. (2710), 104.

3ßes be Ebzil

Î2arag05a, (no constan i, 6,1-5,19, 22, 2*;, 24, 27, 25).
2679), 12, 14r. V., 15, 16, 17, 20, 21, 22.—291:4), 16 r. t.
2675). 148, 149, 131, 162 r. V.-2749)> 136.

Zllies be nïiarso 

i^arag05ai (no constan i, 4).
2679). 14, 22, 25, 27, 28, 31, 32, 34.-2075), 149, 150,

163 r.V.. 165.-2914), 23.-2650), 1, 3, 4.
2745), 141, 142.-2651), 14.-2755), I, 5.

3lies be ^unio

Î2arag05a. i  à 29, (no constan ii, 12,14, 24).
2650), 7, 9, 12 r. K».—2651), 14 r. V., 18, 20.—2914),31, 32'. 
2679X 34 r. V., 35 r. V„ 36, 37 r. V„ 38, 40.
2745), 148.—2757), 94.
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25. j^rol^omcns. 0̂ com nos entcnem anar 

per vcurcns ab nostre car frare lo ìRe'f oe Castiella c 
vuUam esser acompani âts be geni be cavali e be pen 
ayi com a nostra ìfteal bignitat se pertan̂ /̂per 90 vos 
pzegam que en tal necesitat, l̂ on va nostre î onô  ̂ nos 
vullats servir e enviar pzestament cinquanta bailes// 
ters ben armats e pagats a bos meses e bagons farets 
servê  ̂molt agradable..... Bada en Carago^a a jryviii 
bies be ûn̂  ̂ bel am̂  be nostro sen<eoi 3IÌ.££€C.j:3:.v. 
ÌRey iBlfonsus. üírígitur: Sls feels nostres los lurats e pioì}o// 
mcns oc la vila oc dbozella e oc les sucs aldees. (TReg. 264f, 64).

Santa f é  ( l̂ionasterio). 29, *50.
2679), 33, 38. - 29^4 ), 48. - 2755), 22.

9lies be ^ulio

Santa fé* 2, -5. 2755). 25. - 1 7̂ 4 ), iss.

* 5i bt 7 i S.
29 74 ). 51. - 2679), 49. - 2745), 147. - 2651), 12.

I I  á  *51, (n o  c o n s t a n  20 , 25 , 26).
2650), 13, 15, 16 r. V., 19. - 2679), 40, 41, 42 r, V., 45. 
2755), 26, 2 8 .-2 9 7 4 ), 5 6 .-2 6 7 5 ), 167, 17 6 .-2 7 4 5 ), 211.

U lie s  b e  E g o s t o

ì .  I , 2 i -5.  2755), 51. - 2675), 166, 168.

2 ^ara50n a . 5.  2759). 194.

XI t
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B o i ja .  6 .  2 7 fi) . 206.

2 !a ra 5 o n a , 5  à  i*?, (no c o n s ta  c l  i i)*
2755), 39,40  r. V., 41. - 2 7 4 9 ). 194.

B o i ja .  17« Ì 9 t 4 ) .  58.

2 :a r a 50n a . 1 9 , 2 0 , 2 1 , (in campo nostro).
2755), 4 5 .-2 7f2 ), 2 .-2 74 9 ). 2I6.-2745), 15.

IB o v a lla s  (campamento). 2 *5.  i7 f^ ) .  2-

S a n t a  E u l a l i a  (campamento)  ̂ )un to  é  2 !a f a jo n a .  2 4 .

2 7 4 S), 149.

C o te lla  (navana, campamento). 2 5 , 2 9 .

2 7 4 9 ). 198, 201.

S l f a r o  (Castilla, eampamento). 2 5 , “̂ o.
2 7 5 7 ), 8. - 2 7 4 9 ), 203.

i a  pioyimidad oe estas oos villas t  la circunstancia oe no alojarse 
cl TRc!? cn ninguna De las dos ejrplican la Dualidad De las fechas: esto se 
indica en los Documentos colocando al re? no in villa sino piope ó 
juyta vlllam,

3 l ie s  oe  S e p t íe m b ie

C o r e l la  (campamento), i ,  2 .  ^ 974). 59. - 2 7 4 9 ), 204.

C o r o l la //Elfaro (campamento).
2 7 4 9 ), 211. - 275 7 ). 22.

3IM lagro (campamento). 4 , 5 , 6 , 7 .
2757), 22 r. V., 23, 25, 54.
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Endosílla. S . 2787). 24.

San Edríán (campamento). 9, ii, 12 i'̂ .
2757). 25, 62 r. V„ 63.

0íana (campamento). 15 á 21.
2757), 68, r. V., 69, 70 r. V .-274Q), 138.

H q 0 uardía (campamento). 21. 2787). 120.

San f í c e n t e  (campamento). 2 4  ̂ 25.
2749), 2I6. - 2757), 76.

f r i o n e s  (campamento entre el pueme de San álcente ? Briones). 
26 é inclusive»

2757), 28, 76, 78. - 27f 2), 5. - 2749), 188, 225.

^lies i>e ©ctubie

Campamento entre el puente de San Vicente  ̂!S3rio//' 
nes» I, 2, 6, 7, 5, 9, lo, 14.

2787), 56, 89, 90, 107.-2749), 91, 218 r. V., 226.
2651), 35.

Síafalla. 15 , (oel oía 5 Ijar un nocumento tecleado en esta ciudad, 
sin nuda en una excursión oe ca3a). 275"7), 45.—27f 2), 18.

Capanoso. 15. 2651, 33.

2íara5ona. i5 á -51, inclusive (no consta el 19).
2749), 229. - 2651), 33, 36. - 2650), 24, 25. - 2755), 42, 45, 

46, 49, 57. - 2679), 47, r. V .-2748). 153. - 2651), 36.

11 íí
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3IÍCS be IBovíem bze

^ a r a jo n a .  2  á 2 2 *
ayfZ). 19, 22, 23.-2755). 50, 51, 53, 56, 57, 60, 61, 62, 

63 r. V., 64.-2650), 26, 29.-2757), 133.
2675), 172, 173. - 2679), 50.

^ llu e ca »  2 %  2 6 , 2 7 .  2 7 f 2), 24, 25, 26.

Calata'^ud» 2 5 , 2 9 , 27^2). 27, 28, 45.

31ÍCS be B íc íe m b z e

C alatatfudL i ,  2 , 27^2), 28, 39, 55.

B a r o c a .  4 , 5 , 2755), 58,65.

S a n ta  Eulalia» 6. 2652). 12.

Síeru el»  7 , 5 , 9 , lo»
2652), 13.—2 7 f2 ), 42, 6 0 .-2 7 5 5 ), 69.

í^uebla be ^alverde. lo , ii» 2755), es. - 2652). 15.

S eg o zb e»  12 » 2757). i m .

S a n t a  A liaría  b el í^ u íg .  15 , 16 .  2757). 135 r. v.

C a le n d a »  1 7  á
2651), 4 4 .-2 6 5 0 ), 32, 34 r» V.—2652), 16,17. 
2755), 70, 71, 75. - 2679). 52.

1
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falencia, (no constan 5,1*5̂  16, 24, -50),
' ì 75S), 49, 63, 75 r. V.—2675), 174.-2922), 1, 5, 9, 11.

2652),20, 25 r.v., 28.-2680), 25, 37.-2651), 25. 47, 49. 
2679), 54 r. V., 55, 56 r. V.

3ües be 5^bíero

^alencía  ̂ (no constan i, 6,12,14, 22),
2652), 29 r. V., 30, 31, 33, 34 r. V.. 36, 38,39, 40, 42, 47, 51, 

52, 53.-2651), 50, 51, 58.-2692), 2.

3lies be 31iarjo

falencia (no constan 2, *5,12, 19, 20̂  25, 29).
2652), 37, 51, 53, 54 r. V., 57, 58, 62, 63 r. V.. 72,73, r. V„  75, 

76, 79, 80, 83.-2756), 153.-2692), 8.

Hl̂ es be Ebzil

falencia, i  á 27 (no constan 2, ii, 12,21).
2691), 10,-2692), 8.11.-2647), 7.-2652), 66,80,81 r. V., 

83, 84, 85 r. V.. 88 r. V„ 90, 93, 101.

Sagunto. 2652), 94. 

pìcrica. 27, 25. 2552), 94,95.

Banacas. 29. 2652). 96.

Santón. 29, 2652), 96, r. v.
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3Des úe l̂ia'po

Teruel, i  á n .
2652), 98, 99 r. V„ 100.—275'2), 65, 66 r. V„ 78, 87,88, 90, 93.

II* Como poí rajón óc la partida que entende// 
mos faser el lunes pzímero ríníent besta cíudat por a 
la cíudat í»e fa len cia  l^a'^amos necesarias adjemblas 
e otras bestias be síclla en grand numero ros man// 
bamos que nos embíedes seyanta bestias ypy be stella 
e yyy poz adjemblas poz manera que sean aquí eras a 
la tarde,

t^uebla be ^alrerde, 14. 2652). ii4.

Segoibe, 16 ,  2650). 145.

fa len cia , 2 1  é -51, inclusive^ (no consta el 2 7 ),

3lies be ^unío

f a l e n c i a ,  (no c o n s ta  2 , 5  á  i-?, 1 4 , 1 6 1  2 -5, 2 4 , 2 7  ̂ 2 9 ) ,
2652), 112, 113, 115, 116, 118, 119 r. V„ 120, 122, 124, 127, 

128 r. V.-27II), 23, 27.-27f2), 98.

ÍÍIies be ^ulío

fa len cia , (Sunque bar oocumenfos oe todo es(c mes, fecbados en 
falencia, el rer no firmó ninguno, constando así en Documentos oe 
los oías 9 , 1 2 , 25  ^ 2 6 .  2711), 33.-2651), 53 .-265J), 1 . -
2922), 21, en los cuales auto:i3a solamente el canciller ó el secret 
tarlo).

(Son registros oe este mes r año: 2922, 2711, 265i, 265t , ;2269).
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3 lies òe E gosto

Valencia, (no constan los oías 4 , 5i .7i 9i 141 15, 16,_ . -  ̂. . , , , ,  j - f

Io, 21, 2"̂ , 26), r  es mui7 posible que tampoco él firmase los 
ejcpedidos en su nombie por continuar enfermo.

2.679), 60, 61, 62 r. V., 65, 66, 72 r. V., 75, 76, 81.
265l), 64.-2650), 42. 43, 44.—2992), 24, 30.

«...per índísposícío  oe nostra persona sig// 
nada oe ma Oe nostre víceancíller. (2679), 79.

31ie s  5e Septiem bre 

Valencia, i  á 14  (no consta el -5).
2922). 31, 08. - 2679), 66, 77, 7 8 .-r .r .. 80. - 265?), 6.
2651), 59.-2650), 46, 51.

Ì^uig (3IÌonasterio ae Santa Aliaría bel). i6 ,19, 21.
2922), 33.-2679), 67, 80.

Valencia. 22 à -jo, inclusive.
265o), 50 r. V., 51, 52.-2922), 24.-2652), 136.-2651), 60. 
2679), 47, 82.

3lies De ©ctubze 

Valencia (no constan 2, 6, 5, 9, io, 26, 27).
2922), 38, 40.-2679), 67, 83, 84, 85 r. V., 86 r. V., 87.
2650), 53, 54, 56, 57,60,70.-2652), 7.-2677), 121, 125,126.

3 lies De IBoviembte

Valencia, (no constan i, 9, ii, 1-5, n ,  24, 26).
2679), 63 r. V., 91, 92 r. V., 93, 95, 96, 99, 100, 103. 
2650), 65, 66.-2651), 73, 79.-2755),-132.
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20. Com nos cntcngam anar en aqueya villa òe 

K̂ íría per reposar alguns bies tramctem aqui mossen 
Guillen be Uicì  ̂ per veure e regoneyer qual posada 
sera pus bisposta para nostra persona. (2679), 99.

Zlbes be Biciembze 

liiria. I  á 26 (no consta el ii).
2679), lor r. V., 109, 110, 111, 112,117.-2755), 150,155, 
156 r. V., 157. - 2922), 55.-2651), 78, 81 r. l?.-265o), 73.

s« 5o ae
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3Des be Enero 

E iria . I .  265-j). 62. 

llia n ises. 2. 2755). i58.

Silla. 265t),62.

Collera. 9,10, ii.
2679). 124, 129.-255-J), 67. - 2755). 183.

falencia, ii  á -yi inclusive, (no constan i-y, 2-y).
2759), 3, 4 ,1 9 .-2 7 5 5 ) . 61 r. V., I 62. - 2679). 115,147, 118. 

119, 121 .-2650). 75, 77 r. V.. 7 8 .-2 7 f2 ) , 70.

3ües be 5^b:ero 

S ieteaguas. i .  2759). 7.

falencia. 5 , 5. 2679). 123. - 2651), 93.
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Cullerà. 9, io, ii.
2679), 124, 119.-255-J). 67. - 2755). 183.

Silo 1427

Valencia, n  á 25 inclusive.
2679). 119, 125, 126 r. V., 127 r. V., 128.
2759), 7 .-17 ,19 , 23, 25 48 .-2755), 184.-2651), 91, 92.

3Iies be 3liar50

Valencia, i  á 2-5, (no constan i-?, 20, 21, 22).
2679), 21. - 2759), 42 r. V., 52, 54 .-2651), 93, 96, 97. 
2650), 85, 86 r. 87. - 2679). 126, 130. 131.

pativa. 25 á Tfi, ambos inclusive.
265o), 91.—2679), 131.—2759), 44, 48, 49, 50, 54.

3ües be flbiil 

pativa. I .  2759), 37.

Sllcira. I I .  2759). 57.
(Tlo constan los oías intermedios: el ^  da al rer como presente efi 

falencia elUeg. z b j g n ^ ,  pero mu? probablemente la oata es inexacta).

falencia. 14 á '50 inclusive, (no constan 17, i5, 19 21).
2679). 133 r. V., 154, 136 r. V.. 137, 138, 139.
2759), 54 r, V., 35, 56, 57.-2651), 99, 100.

3Des be 3üa'fO

falencia, (no constan 9 ,15, i5, 19, 24).
265o), 92, 94, 95, 96, 99, 99. - 2759), 65 r. V., 66, 67, 68, 70, 

92. - 2679), 119, 141 r. V., 142, 143 r. 143, 157.
2675), 175 r. V.—2790). 2.

dDm l



Allies be ^unio

l£n el mar» ■Dietario municipal oe TSarcelona.

Barcelona. 2 á 12, (no constan 4, 5, 7i 9)»
2650), 113 r. V., 1 0 4 .-2 7 f 'j) , 7.

2. Squet )om apres mig jorn vencí? lo sen'gor 
IRe'p et vencí? be Valencia et arriba en Barcl?na per 
mar. (Diet, municipal de TSarcelona).

É5erona. 15. 265f), 111. (Dietario citado).

55S5 52  ^
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Bascara. 16. 265o), 104.

higueras. 17. 2̂ 77). 5.

Erles. 19. 2650), 104.

^erpíñán. 20 á -̂ o inclusive (no constan 22, 24, 29).
i f 77). 6,9, 1 1 27f-j). 4, 5, 14. - 2752), 137. - 2617), 23.

^ e s  be ^ulio

Ea Ronquera j^eralada. i. 2617), 31. - 2650), 107. 

ÉJerona. 4, 5» 42. - 2651), 124.

Blanes/zBadalona. 7. 275̂ 7). i4.

7. Slquest jorn vencí? lo sen'^or 1Re'p et entra en 
Barcl?na et eres binat lo btt jorn a Badalona venent
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be *î erpin'fa et be JBlanes on Ijavie fet f'fllol .j. fill 
ben Benet ôl̂ an be Cabrera. (Cíetarfo citado).

Barcelona. 5 á 14. 2650), loe, 1.7, 17.

14. Equef bía partí lo sê ôr 1Re'g be Barcijínona 
on ere entrât vínent be 'f^erpíña a vííj. belptesent mes.

(TJíetario citado).

S^anagona. 17. 2789), 121.

2^o:tosa. 20. 2789), 97.

falencia. 26, 25, 29, -51.
2651), 109 r. V.. 117 r. V .- 2681), 108 i».

31ies be Sgosto

falencia, i á i5, (no constan 5,10, ii, 15).
265o), 108, 109, 115. - 2651), 110.
2679), 149, 150, 153 r. t»., 154.—2759), 98, 99 r. V.

d ría . 21. 265o), 112.

falencia. 25, 26, 25, 29, -50.
2679), 102, 134, 155 r. V .-2650), 112.

^

3Iies be Septíembze

falencia, (no constan 5, 7, 5, 9,15, i4 i 1̂ 1 21, 29).
2679), 102, 104, 136 r .t .,  157, 158,;i60, 161 r. X>., 162, 163, 

170.-2651), 122.-2650), 124, 125, 126, 131.

dbmf)
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Allies tie ©ctabie

Valencia, i  á 16, (no constan *5, 4, 5, ?i 5, ii, 12).
2681), 124, 241.—2679). 171, 171, 173 r» V.. 174 r. V.
2680), 133.

Sagunto» 16 á 20.
2790 ), 74 r. V.. 76 r. V.

Valencia» 22, 25 4 inclusive.
2681), 127.—2679). 173 r. V.. 176 r. V.. 178, 179.-2680), 136.

3lies oe IBoviembzc

Valencia, i  4 6.
2680). 137.-2681). 135, 136.-2679), 183.-2677), 30.

Sicrucl. 4 (no constan 21, 22, 25, 29).
2789), 146, 147, 150. - 2680), 141 r. V.. 144. - 2681). 133, 

136, 149. - 2679). 184, 185, I89. - 2 6 77 ), 40.

^lies be Biciembie

S ĉruel, (no constan i, 2, 7,14,22,2-5, 26, 29).
2679). 187 r. V„ 189 r. V.. 190, 191, 192.—2680), 145, 

146 r. V„ 149, 150, 131, 153, 154, 155, 156 r. V.
2681). 140, 142, 145.-27f2), 103.

i6. .....lo sen' ô: re»̂  e nos som en la ciutat be 
Síeruel..... pero ab neus e gelades e frets terribles 
que nos gosam eyir be casa sino a certs bies e feotes: 
es ver empero que lo bit sen'joz no leya la caga..... en 
la pzimavera ptop viniente passara en Sicilia e nos 
en sa compan' â. (̂ 170), ios.
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3l5es be Enero
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2!eruel, (no constan 9, ii, 12, 26, 27, 29)*
26S0). 157, 159, 160, 161, 163, 164, 166 r. V.. 168.
2681), 147, 148, 155. - 2 7 f 2), IO I.-2 6 77 ), 22, 45, 46,47, . 

48, 49, 50.—2679). 188.—2790 ), 82.

3Iies be ^cbzero 

S^eruel. i  á lo, (no consta el 2)»
2 6 7 7 ), 51, 52 r. V.. 53, 54.—2680), 170, 171.-2681), 159.

^illafranca, lo, ii* 2682), i39.-27n), 35.

©jos negros. 12,1*5,14,16.
2711), 35 r. V .- 2682), 140 r. V.

1*5. Zo IRe'p.
Sr Secretarí. IBos entrants ací Ijarem trobat que 
neguns bels castellans qui bevíen reñir per acompan// 
'far nostra sor no eren anibats e alguns bells no si 
speren esser fins a bema a respze, e altres fins a 
billuns pzimer rinent, e per ço no l ârem pogut spat// 
jar nos ayi piomptament be aquest affers com rolgue// 
rem< pero no contrastant lo que bit es, ^arem belibe// 
rat lo bit bía be billuns en tot cas beseyirnos be 
«quells ainan la bita infanta e partir be continent per 
anar aqui; bcl̂ im e manam vos per ço que a  ̂ solicita 
cura e biligencia entenats en metre los affers bela 
co:t en tal anantament que nos anibants aqui puscam 
finar e bar conclusio a aquella, e per ço com no es a 
nos cert si la pzorogacio be la coït convocada ais



ralcncíans se beu Ter necessariament presents nos en 
lo regne De Valencia 0 s i absents De aquell per nos// 
tres letres porta esser feta  ̂ manam vos que vísta la 
pzesent sobze aquest dubte vos informéis Del que fer 
c pzoveijir Deiam, e ab cozreu volant nos en certifiquéis 
per tal que attesa la bzevitat Del termini en lo un e 
altre cas I5Í puscam ab temps pzoveljir/mes vos noti// 
ficam que i?avem reebuda una vostra letra e Ijavem 
l âut gran plaer Del contengut en aquella, e per 0̂, 
com segons Dit es, lo Dit Dia De Dilluns en tot cas nos 
entenem baci partir neus curam De present respondre 
a aquella, car pus aquí Siam entenem ab vos parlar, 
platicar e Deliberar sobze lo material mencionat en 
aquella* Bada en ©jos negros sots nostre segell 
secret a yUj* 6ies De Del an'p ^liX CCC.yyviij*
IRey Sllfonsus* Birigitur francisco Barin'^o, Secre// 
tario. Bominus ìRey mandavit micini ^oljanni ©l5ina*

(IRcgtstro 2652, folio 140),

Slbarzacin* i5* 2652), i89.

^ abalo 'fas* 24. 2652). 159.

Teruel* 25, 29* 2651). 160.-2650), 172.

s® 56 ^
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3lies De 3liar50

2ÜerueU 2, -5, 5, 6, 7, 5, 20 á 25*
2 6 7 7 ), 55. - 2650), 172, 175, 174. - 2652), 139, 141, 145.
2651), 119, 162.—2769), 1 6 8 .-2 6 7 7 ), 56 r, 57.
2 7 f 2), 108.
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Saníon. 25. 2682). 145.

Valencia. 25, q;o,
27 f 4 ), 176.r-2677), 58.-2650), 174.

Allies be B b i i l

Valencia* i, 2, 7, 5,10,12, 1 4 ,15, 19, 20, 2*; á 27, 
25, 29, '50.

2650) , 176, 177, 179, 181, 182 r. V.. 183, I88. - 2679), 171, 
191. - 2652), 148, 149. - 2677), 64. 83. - 2657), 2.

alies be alialo

Valencia, (no constan 4, 9, ii, i5, 19, 2*5).
2680), 163, 183, 183, 189 r. V., 190 r. V.—26g 2), 19.
2651) , 170, 172, 174, 175 r. V .-2652), 153. - 2677), 67. 
2790), 8, 9 r. r„ 11, 19, 22, 24, 32. - 2657), 7.

aiies be ^unio

Valencia, (no constan *5.1-5,19,24)»
2650), 191 r. V .-2652), 157, 139, 160, 161, 162. - 2657), 9, 

10, 11, 12, 2 0 . - 2790), 13, 14,15,16, 18, 20, 26, 27, 28, 30. 
2 6 77 ), 71.

aiies be ^alio

Valencia (no constan 4, 5, 7, io, 2*5 á 25, 29)*
2790), 33, 54, 37, 39, 40, 41, 42, 45, 46, 47 r. V., 48, 50, 

51 r. V,—2650), 19 1.-26 5 7), 25, 50.
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De S qosío

falencia* i  á 22, (no constan 5, 6,15,20),
2657), 56, 38, 43. - 2652). 169, 170.—2790 ) , 53, 54, 56, 

57 r. V., 58, 60, 61 r. V., 65.

Cullerà. 2'?. 2657). 69.

3IÍonasterío de ^alldígna. 2*51 24, 25.
2657), 70r.V., 71. 

falen cia , 2671). 78.

3Iies De Septiembre

Calenda, (no constan 4, 5, 9, 14,15,17,19, 2i, 29).
2790), 66 r. V., 67 r. 68, 69 r. V„ 71 r. V., 72.-2657), 15, 

16, 40, 47 r. V., 51 r. V.-2652), 22, 150. - 2677), 82.

3lies De ©ctubze 

falencia i. 2790), 77.

C l ^llar. -5, 4. 2657). 71. r.t.

Setaggnes, 9,10,1-5. 2657), 71,73,74.

Sagunto. 16 á 24,26.
. 2790), 73, 74, 75 r. V., 76. - 2679), 86. - 2657), 18- 
2712), 53.
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3 lies be IBovíembze
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Sagunto. 5, 9,10, ii, i*;, 15,19, 20, 21, 22, 29,
Z J IZ ) ,  54 r. V», 55, 5 6 —2790), 78, r. V., 81 r. V„ 82 r, V. 
2612), 142.-265-J), 22, 25.

3Iies be Bícíembze 

Sagunto» I, 2i 4 á L4*
2 6 7 7 ), 87 r. V., 127.- 2790). 84. - 2712), 60.
2652), 179, 1 8 0 .-2 7 f2 ), 112, 113, 115.

C^elva» 25i '51, 2712), 64, 67.
(Tío constan los olas antertores),

Bño 1429

3lies be Enero

E ^ e lv a . I .  2712). 64.
(Tío constan más oías ee este mes, l a  reina estaba en Zarag03a).

3ües be fehiero

:^arag05a, (no constan i, 2, 20, 2-5,27).
2 f 75). 46, 47, 49, 50, 56. - 265-J), 26, 30,31 . - 2 6 77 ), 88, 90, 
2790 ), 88, 90. - 2790), 88 r, V„ 89, 91 r, V„ 92 r. V„ 93, 99.
2652), 182.

3lies be aiiar50

í^aragoja» i, 2, 4, 7, 5,16,17, i5,
2 6 7 7 ), 89. - 2790), 94 r. V„ 95, 98, 102, 104.—265' j ) ,30.

Tin f



Slionasterío be Síjena» 19» 2.7̂ ). 82.
(Es imposible que al oia siguiente oe firmar en Zarago33 firmara en 

Sijena: poi lo menos oebió feacer el viaje en oos etapas)*

5 r a g 3 *  21« 2652), 184.

Lérida. 2*5 á
i 790). 105 r. V., 106.-2652), 188, 189.

Camarasa. '̂ o, 2790), ios, 127.

CSÊ

S ñ o  1429

^uísona. I*

aibes be Sb ííl

2790), lio.

“i^rats be IRe'e* i* 7̂̂ ). »2.

Barcelona. 5 á índusírei no constan 5, 9,16,17^ 
i5, 25, 26, 29).

2790), 108, lio, 111 r. V„ 113, 115 r. V„ 122, 126, 131.
2677), 95, 96, 100 r. V» 128.— 2691), 2 1 .-2 6 5 'j) . 35 r. V.

5. Equest jom entraren en Barcijínona lo sen'poi 
IRê  e apies la sen'eoza Ifte'ena los quals venlen be 
jC e r a g 05a . COietario citado).

3ües be 3üa'go

Barcelona, i  á i5 , (no constan 2, 5, ?i S, 9i ib).
2790), 122, 123 r. V.. 124, 125, 127,133.— 266'3). 37.
2677). 101 r .V .- 2 7 H ) . 3.

i5. Squest ble í̂c partí lo senifo: e la sea
n̂ fOia IReifma per anar en Erago. CDictario citado).



j^oblet (diionasicrfo oe). 22 á Tj*
2.712), 115—2790). 131, 132 r. V„ 153.

j^ina. 29* 2677), 101.

275̂ 7). e.

3lies 5e ^unio

^ara5ona. 5 á m
2712). 116 r. V.—2790). 133, 134, 135, 136.

Calata'jud» 12 á 17. 2790), isr, i38, 139, u i r, v.

Cetina. 17. 2655̂ ), 1.

Campamento òe E r íja . iS. 2712), 128. 

Campamento be Slionreal De E ríja . 21.
2712). 127.

Sliontuenga (castma). 22. 2712), 129.

^aldecubo/^^aredes. 24. 2712), i29.-265f), 11.

24. IB0S los ìRe'^es Baragon e De Iñavarra 
embiamos mucido a saludar a vos los cavalleros, 
escuderos e gente Darmas e otras qualesquier persO)? 
nas que stades a'^untades en la villa De Etienga 0 en 
su s aldeas e tienas e al conceio e regidores, cavalle^ 
ros, escuderos e hombres buenos De la Dita villa e De 
las Dichas sus aldeas e tíena e a qualquíer De vos a

Tin fj
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quien esta nuestra carta fuese mostrada como aque// 
líos para quien l ônra e buena ventura queniamos» 
^fajemos vos saber que poi algunas ra5ones buenas 
e Ijonestas e mucido cumplideras a la Ijonor e servicio 
bel iRe'̂  be Castilla, nuestro mu'̂  caro e mu'̂  amado 
piimo e benefftcio e sosiego be sus regnos e tierras 
nos somos movidos e í̂ mos a veernos con el bicl̂ oiRe'̂  
e entendemos continuar nuestro campo pacíficamente 
sine fa5er offenssa mal nin ban'̂ o a esa bielda villa 
nin á las bicljas sus aldeas e tienas nin a negunas 
otras ciudades, villas, e lugares bel bicljo ifte'f núes// 
tro primo nin be sus subditos e vassallos nin tocar 
en bienes be aquellos, sino es comprando e pagando 
razonablemente las viandas e otras cosas que neces// 
sarias nos serán con bineros nuestros e be nuestras 
gentes, poi ende notifficantes vos las bieldas cosas 
e nuestra buena intención, vos rogamos affectuosa// 
mente e vos requerimos tan estrecljamente como 
podemos que consideradas las dicljas cosas si pas// 
samos nosotros con las bitas nuestras gentes c 
estudiermos en los términos dessa villa Batien^a o 
be las bichas sus aldeas e tierra nos fagades traer 
pan, vino, carne, cevadas, 'yerbas e otras vituallas e 
cosas necessarias para nosotros e a las bieldas núes// 
tras gentes e para los cavallos be nuestra compa// 
n<pa, ca IBos lo mandaremos bien pagar todo poi núes// 
tros bineros e be las bieldas nuestras gentes, segunt 
bieldo es, e bonde no pudierdes embiar Ijabundante// 
mente civadas e las otras vituallas sobiedicl^as para 
vastar a las bitas nuestras gentes, querades beputar

5® 92 ^
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algunas personas òessa biella villa 0 be las bílas sus 
aldeas e tíena para que tassen e estimen las civadas 
be los campos, porque toda manera be fa5er ban ô a 
las bitas vuestras gentes sea tirada e nos mandemos 
pagar a aquellas los piecios ra5onables be lo que 
tomaran, segunt la bicija tasación, e otrosi vos guar// 
dedes de fajer offensa, mal ni ban'po a las bicijas 
nuestras gentes que sigue a nosotros, e en otra mane// 
ra si el contrario fa5iades, lo que no cre'pemos ni es 
piesumidot, protestamos que si males o dañinos por ello 
recrecerien, sia imputado a culpa e cargo be vosotros. 
Bada en el nuestro campo reinal bevant j^aredes bius 
nuestro siello secreto a yyiiij be jun̂ jo en lan'go be 
nuestro sen̂ ôr 3Ii.CC£C.j:j:viíij. iRey Elfonsus. E l 
IRe'p ^uan.

(TRe0tsfro 2 6 5 f. folio n ).

24. IBalfonso, etc. E l amat conseller e tresorer 
nostre mossen frmcesci^ Sarsola, cavaller, boctoi 
en leifs, salut e dileccio. 0el îm e manam vos be 
certa sciencia e ejrpressament que be qualsevol mo// 
nedes be la nostra cort qui vers vos son o serán, 
bonets e paguets a j^edro el 3lÍolinero bel locl̂  be 
Uliontuenga bel regne be Castella, quaranta floríns 
bor Barago, los quals li Ijavem otorguats per smena 
paga e satisfacio be alguns forments ordis, avenas e 
altres Ijerbes que a les nostres gents barmes acom// 
pan' ânts a nos el illustre iRê  ̂be ÍBavarra, nostre car 
frare, en lo carni lo qual a pzesent fem pacifficament 
per aquest regne be Castella los Ija convengut neces// 
sariament segnar, pendre e bonar a lus rocins e

s®5 9“?
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ad5cmbles en lo camp rcal que l̂ avcm tengut a yyij òies 
5el pzesent mes p:op Del Dii loci? òe l̂iontuenga. E  en 
la paga que li farets cobmts la pzesent e apoca be 
paga, Bada en lo nostre camp reai p:op bel loci? be 
^allbeculbo en lo bit regne be Castella sots nostre 
segell secret a yyiiij bies be ûn»̂  en la'̂  be la 
IBativitat be IBostre Sen'^or mil CCCC^yyriiij, ìRey 
Elfonsus, Bominus ìRey mandavit mi ^fr î^cisco 
Barin'fo,

(■Regisfro 2712 , fono 129).

3Baides, 25,  271Ì ) .  129.

1429

)♦  26, 2712). 126 r. V.
(Consfa fambfcn Haldecubo).

26. Bada en lo nostre camp re'̂ al prop bel locl̂  
be ^aldecubo en lo dit regne be Castella sots nostre 
segell secret a yyvu bies be jun<̂  en lan'̂  be la IBati// 
ritat be IBostre Sen'for mil CCC.yyriiij, ìRey El// 
fonsus. (TRegisfro 2712 , folio 132).

26, (Efdiem)... paguets a Endres 3liartine5 jurat 
bel locl̂  be Baibes bel regne be [pastella seycentes 
bobles bar baladies per,., paga,.,  ̂bels forments,,, que 
nos l?a conringut segar (e) pendre en lo camp que 'pr 
tinguen e encara vu»? tenim prop lo bit loci? be 
Ba'pdes, (2712), 126.

5T (Eidem).., paguets... per smena,,, bels forments ordist 
arenes e altres l̂ erreŝ  les quals,,, en lo carni que a 
pzesent fem per aquest regne be Castella, son stats
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scegate ..*  B a d a  en lo  n o stre  cam p re<^al piop Cte 3Ben// 
galfaro* (Bujalaro).** a  yyrù b ies be ^un'p bel an»̂  

3 ftX C C £ .j:jn ? íííj*  ìftej: S lfo n s u s *  (2712). 126.

^Donastcrio be Sopetran, cerca be Ifeita» 27  ̂ 23,
(2712), 128.

(8ide efemérlde oel ^o ),

^aldearenas» 29» 2712). 127.

29* (Sidem). Bada en lo camp re'gal be Validare// 
nes bel bit regne be Castella«*.» a yyvíííj bies be ûn'̂  
en lan'e..... ^lli.CCCC.yyviiij. (2712). 127.

^aldearenas/Sigüen5a/K»a ^liembrillera. '̂ o.
2712), 128, 129 r. V.

-50. (eidem...) paguets á frare ^oljan Eópes be 
Ifeucan'̂ a monge bel ^lionestir be Sancta biliaria be 
Supetran prop bel loclj be Ifeita bel regne be Castella 
cent cinquanta florins bor barago per... (los) fo n /  

ments... les quals... en lo carni que a pzesent fem... 
Ija convJingut segar en lo camp re'pal que a yyrii e a 
yyvili. bies bel present mes tinguem pzop bel bit 3IÌo// 
nestir. Bada en lo nostre camp rê âl pzop ^aldarenes 
bel bit regne be Castella... a aaa bies be en 
lan .̂.. 3IÌ.CCCC...yyviii). ìftea Slfonsus.

(2712), 128.

C Bada en lo nostre camp re<eal a la l̂iambzilera en 
lo dit regne be Castella... a yyji bies be en lan'̂  
m \  S:CCC?:y.viiij. (ìRey Slfonsus). (2712). 129.
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Sf Bada en lo nostre, camp reipal piop be la bita ciu// 
tat be Sígnenla... a uv be cn lan .̂.. mil 
CCCC.yyriiij. ÌRejr Èlfonsus. (Z712). 129.

Ulies be ^ulio

Campamento be Eguarira/^d* oc Sanfa dUaria ocijuerfa, 
275"j). 2 2 .-z 6 5 f) , 12.

Campamento be Santa Aliarla be Ifeuerta. 4.
265f), 13.

Campamento be Eri5a/^d, be Cetina (Hragón). 5»

5» .♦ ♦ .♦ ru'p som anibats aci p:op Cetina en nostre

9  ̂ ^

regne.

Elfama. 7* z65f), is.

u e s f) . 14.

Calatai^nd. 5 á inclusive, (no constan 1-5, 25),
265f), 18, 23, 39, 45, 46. 50, 5 2 .- 27^ ) .  25, 30, 52.
2792). 1,3  r. V .- 27I2). 128. - 2677). i io r . V». I l i ,  112 r. v.

Hl̂ es be Egosto 

Calatai^ud. i  é 26.
2ÒSf). 56, 62 r. V., 70, 71, 72, 83. - 2792), 5, 6 r. V„  7, 

8 r. V.. 9, 10, 11, 12, 14, 15, 2 0 .-2 7 H ), 121,

Campamento ante Beja (Casmia). 27 á inclusive.
2791). 1 r. V., 2, 4, 5,



^lies be Scptiembie

Campamento ante Beja* i .  27U ). 135. 

Campamento ante Ciria (Casniia), 4, 5»
2791). 7, 8, IO.

Campamento òe Elcala (Hragón). 7̂  5  ̂ 9.
2791), 15 r. V., 16.

«
Campamento belante be Elfaro (Casttua). io< m

2791). 16, 17,

Consta el io: campamento en Hovallas (ib. folio 17).

!£ara5ona. 1-5,14. 265f ) .  84. - 2791), 19.

Zaragoja. 15 a -51, (no consta 17).
265f) . 88. - 275'4 ). 118,124 M f.. 125,126 r.V.. 129,132,135. 
2990). 146, 147. - 2671). 115, 116.

Ill̂ es be ©ctubie

i^aragoja* i  a 6*
275'4.), 152, 134. - 2791), 23 r. V.— 2677). 121.

2 !oitOsa. 12. (H està cludad vino poi el Ebjo). 27f4), 145

Barcelona. iS a 2 *̂ 2791). 24 r. v„ 23, 27,33 r. v.

2 .̂ Equest jom en lo comengament be la nit entra 
en 3Barcl?na lo senî oz IRe'f, lo qual ere partit be 2 !oz//

asE 97 2«
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tosa on ere vengut per rao be la Cort, la qual Ijavía 
aquí convocada al *¡ r̂íncípat be Catljalun'pa»

(i^ietario citaoo)»

2*5. IL0 dít jorn al bepus binar partí lo seníeor 
Iftê  be íBarcljna por tomarsen en iKortosa,

(i:)ietarfo citado)»

Ŝ OitOSa» 2 5 , 29» 26Bf), 54, 64.

Cierta. '?o. 2791)-

^aldenobles. 2791)* 2,7.

alies be IBovíembíe

^aldenobles. 1,2. 2790). I6I.-2792), 27.

aiionasterío be Benífa^a. 5i 6 .
2792), 27, 50 r. V.

TLa Cenia. 275'4)* 161.

San aüateo. 9 ,10 ,15,16,19.
2754), 161, 164, 165, 168, 174.

^aldenobles. 24 á *50.
2790), 161,162,163,165.-2677), 122.

alies be Bícíembzc

^alderiobles. i, 2, 4.
2790), 169, 170.-279I)> 60, 63.

á



S a n  ^ l^ ateo. 5 ^ Difícil, no imposible, estar el 4
en ^alderzobles  ̂el f  aquí),

2790), 177. - 2791), 65, 66. - 275'4 ), 156, 157, 158.

Síortosa, 14, 21 é inclusive,
265-J), 53, 54, 55 r, V.—2790), 182.—2692), 22r,V„ 23MD„ 

25. - 2654), 2, r. V.

Tanto en este mes como en el anterior los Datos son mu  ̂ Dudosos: 
d la ve5 estaban reunidas las cortes aragonesas en 9alderrobles, las 
catalanas en Tortosa  ̂las valencianas en San dDateo: el re? iba ? 
venia De un lado á otro ? la cancillería se situó en Trabiguera ó en ei 
dibonasterio De Benifacd Despachando Desde estos puntos cartas ? 
órdenes en nombze De Blfonso. Xa reina misma, para no seguir á su 
marido en sus movimientos ? tener mós facilidad De comunicarse con 
él, se Situó en Beceite, como punto De paso).

99 ^
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3Iies be Enero

2 ÍOitosa. 2 é 27.
2692), 25, 26, 28, 29, 30 r, V„ 31, 32.-2654), 10,15,14 r. V„ 

15, 16, 17, 18, 19, 22 r, V„ 24.-2656). 4 .-2 7 ff) , 10.

24. En continef partimos poz ir ad Slcañij.
(2656), 10.

aiionro'po. 29. 27Qi). 56.

Slcañij. 2654). 30.

3D es be j^ebzero 

íjar. Ii 2, -5, 4 . 2654), 31.-2792), 29, 60. 62.

00 9



ÌLctuy. 5. 2792)* 61.

3ictuy/3Duniesa. 6. 2792). 65,66.

aiiuniesa. 7, 5. 2792), 65 66.

Ifeu esa . 9 , IO , I I .  2792). 56, 57, 66.

n . S'pr òivendres se rete c Ijaguem a mans 
tiostres lo castcU oc Segura, (2656). 24).

Sjuara. 12, i-^, 14. 2692), 35. - 2654). 45. - 2792). 68.

Cariñena. 15 é 20.
2792). 28, 68 r. 74. - 2657). 59. - 2654). 46, 50.
2657). 59.

^lìonasterio oc Santa ^é. 21 a i 5 inclusive.
2792), 68, 72, 75, 76 r. V.. 77. - 2654). 35, 52, 59.

(Como s{emp:e que se alo)aba el rer en Santa fé, fecOas en 
que aparece simultàneamente en este dOonasterio r  en Zarasosa, tal 
sucede en los días 27, 2f , 27).

2656), 32 r. V.. 43, 56).

^ e s  oe Siìarso

SDonastcrio oc Santa fé .  i, 2,
2792). 70, 77, 78.

Cariñena. 5 a i-̂ .
2792), 69, 80, 81, 82 r. V.. 83, 84, 86. - 2654), 43, 79.

Baroca. i-̂  a 17.
2656). 5 0 .-2 6 5 4 ). 7 9 .-2 7 9 1). 6 7 .-2 7 9 2 ). 87.

3lS lOO  ^
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15.  Como poí causa oe la partida que l âvemos 
iie fajcr oe mañana be aquesta cíutat arfamos necesa// 
rio bestias be albarda quince oe ^aguena e v̂einticinco 
be ]Burbaguena be manera que eras be buena mannana 
sean aqui. (2656), 51.

16 . IB 0S  entenem entrarla pzimera setmana be 
l̂ âig en Castella. (2656), 52).

3« lO I  SS5

Eño i4'̂ o

Risiedo. 17. 

Cedrillas. i5 . 

^albona. 19.

2654). 84.

27f5). 94. 

2792). 90.

'

falencia. 22 á inclusive.
2^4), 83, 86, 87. - 2656), 56.—279Z), 82, 91.
27f5'). 1, 3 r. V., 6.

^bes be Ebzil 

falencia, i  á 25, (no consta 2-̂ ).
iyff). 7, 11. - 2656), 62, 67 r. V.—2654), 94, 100, 102, 

103 r. V., 105 r. V., 106.—2792), 93 r. V., 97, 104, 107.

Santa 3 l>arta bel t^uig. 25.  2792), 95.

^illaneal. 26. 2792), 96.

Cas Cuevas. 27. 279̂ ). 98.

San Sliateo. 29, 2656), 73.-2654), 109.
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i4'^o

be Sliaífo

San Uliateo* i, 2, -5, 4, 279 )̂. 95,106 r. v„ 111.

Elcañíj* 5» 2792), 114.

("ba  ̂imposibilidad enire estas 00s  oatas; lo probable es que aban^ 
oonase el re? San  dbateo antes oel 4 ; la cancillería no le siguió en su 
viaje ? Documentos espedidos en falencia  el mismo oía que en 
Slcañíj ? que en Cariñena, ó Donde Slfonso se encaminaba).

Cariñena. 5 á -50.
2654). 112, 114, 115, 116, 117, 122, 123, I23.-Í792). 104, 

108, lio ,  116, 117 r. V.-2692), 55, 56, 77.-2712), 108.

29. ^atsía nos partíscam bací be piesení ab tota 
la nostra gent barmas fal ênt la vía be 2!ara^ona.

(2654), 127.

Slmunía be ^oña ^odína. '̂ o. 

Cpíla. -5. 2792). 118.

2792). 118.

3lies be ^unío

2792), 120.—2692). 68.

2íara50na. -5 á -50 inclusive.
2654), 130, 131, 132, 133 r. V., 134, 135, 136 r. V.. 141, 142, 

144, 145 r, V.. 148, 151, 154, 153.-2692), 71, 72 r. V., 74, 
75, 76.-2656), 120, 138.-2792). 134.

mies be ^olío

Síarajona. i  á 5.
2654), 157.-2656), 121.-2692), 76,77,78. 
2792), 112,121.



P

5, E l pîesent bia nos con toda nuestra gent 
barmas somos eyídos en campo per fer la vía be las 
aldeas be Ealataífud que sean mas cerca be la fron// 
tcra per obviar e resistir al re<2 be Castilla.

(Z7 f  5), 98.

5. Berna que sera bíllums partírem baci e farem 
la vía be Calatorao. (2686). 129.

Blbeta (campamento). Bureta/3Borjai (no (jar imposibilidad). 9.
2792), 95, 112, 120.

Epila (campamento). 10. 2684), 164.

Calatorao (campamento). 10 á 20.
2686), 129, 132 r. V.—2684), 164 r. V.. 165, 166 r. V.
2792), 120.

12. Lo ÍRc'p. ÍLocl t̂inent Sígníftcam vos que 
per causa bel contracte e avinença be treva fets nova// 
ment entre la iftegna be IBapols e lo ^íne^ per nos 
en aquell iRegne es stat atorgat per aquella lo guíatge, 
trellat bel qual bíns la piesent vos trametem ínterclus. 
Iflotíficam vos l̂ o per ço que aquell be continent pus// 
casts fer publicar per los lóelas acostumats b aqucíya 
víla a fí quels mercaders e altres qualsevol persones 
subdits nostres, certificats be les bites coses, puyen 
navegar sí volran en les bites partídes sens alguna 
sospita e temor juyta la seguretat bel bit guiatge o 
salvucondu' t̂. Bada en lo nostre camp be Calatorao 
a yíj bies be ^ulíol bel an'̂  mil C C C C . trenta. 
1Rey ¡Blfonsus. (2686), iso.

5 «  lO"^ ^
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i5* Bon Elfonsoi efc. ® los fieles nuestros los 
justícíasi jurados e Ijombzes buenos oe las villa e 
lugar be Ea Slmunía be Bona 0 odína e be Calato// 
rao, salut e gracia. Como por servicio nuestro l̂ a'fa// 
mos menester algunas at- êmblas vos becimos e man// 
bamos strê t̂ament, bius incotrimiento be nuestra ira 
e indignación e pena be mil floUnes be los bienes be 
los contrafacientes Ijavedores e a nuestros cofres 
applicadores, que be contincnt nos embiedes yjratsem// 
blas be Ealmunia e biej be Calatorau poi manera que 
l̂ o'f en la tarde e qualquiere Ijora que sea, sean en 
aquesti nuestro campo. C  en aquesto poi res no Ija'̂ a 
falta si las bitas penas cobdiciades esquivar. Certifi/ 
cantes vos que bel tiempo que nos servirán nos las 
faremos contentar bevidament be su loguero. Bada en 
nuestro campo cerca be Calatorau a yv bias be ^ulio 
en an'po be nuestro Sen'^oz 3IÍ.CCCC.j:j:j:. iRe'f 
Slfonsus.

(■RC0(stro 2656, folio 130).

1 .  21, 2-5. 2654), 168.-2656), 135.

Slbeta (campamento). 24 á -51 inclusive.
2692), 79, 92.-2792), 122,123 r. V., 124.-2654), 169,173.

Ulies be Egosto

Elbeta (campamento), i ,  2 . 
2792), 125,126.

Botja. 2, -5. 2792). 125, 126.

É
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Elmunía be Bona íSodína. 5 á i-j.

27Q2). 115, 123, 127, 128, 131 r. V.. 133.-2656), 144.

Cariñena. 14 á 22.
2654), 178, 181.-2792). 139, 140, 142, 143, 144.

15. yyívUj. ad5emblcs les quais aporten nostra 
guarda roba. (2654), læ.

Cariñena/^illaneal. 21. 27Qf). 145, i58.

Cutanda. 22. 2792). 149.

R is ie d o . 24. 2792), 151.

falencia. 25, 29, -50.
265f). 153 r. V.-2792). 134.

3Des be Septiembre

falencia i  á 22.
2654), 185,166 r. V., 187 r. V.. 188,189 r. V.-2656). 154 r. V. 

156, 165, 166.—27f2), 116.—2692), 92, 97.

pativa. 25. 27U), 134.

falencia. 27, -̂ o. 2692), 102,103.

mies be ©ctubze

falencia, i  á 17, (no constan 7, 5, 9 ,15).
2654), 190 r. V., 191, 193, 194.-2656), 160, 163. 
2692), 104, 113.-27n), 132.-2651), 7.

IPP *

Ì
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n . Ifeavem 5cUberat partir bad billoms pn’mcr 

vincnt. 2657), 6.

K,érída, 22 á *51 inclusive, (no consta ningún oía intermedio 
oel 17 al 2H),

2657), 15 ,19 .— 2692). 114. - 2792), 134, 156.
2656), 166, 167, 16 8 .-2 7 f5 ), 8.

mies oe IBoviembie

Herida, i  á 6.
2656), 169, 170, 171, 172, 173, 175, 178.
2692). lio , 114, 117. - 27 f 5), 6. - 2792), 156.

Sger. 2 á '̂ o inclusive, (no constan 24, 27).
275"5), 101,102, 103, 104,105 r. T»„ 109,110, 111.

26. IBos entenem bins breus bies retornar á la 
ciutat be He'̂ de. (27f5), 107.

31ies be Biciembic 

Herida. 4, i5 á inclusive.
2656). 179, 182 r. V., 183, 184 r. V„ 185, 186.
27H), 93, 10 7 .-2 6 5 7), 34, 41.

3«  io6 ^

I4%l

alies be Enero

Herida, i  á lo.
275'5). 85, - 2655). 184 r. V„ 188,189, 190.
2657). 4 6 .-2 7 9 2 ), 171.

©rgañá. i 'í , i5í ib. 2656), 190.-2657), 49 r. v.
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IBos partínt be Ee^da per venir a la Seu bur// 

gell per veurens ab vos (lo be bubte
puscats passar lo po:t per esser sobies canegat 
be neu, (2656). 190.

n* Ifeavem Ijaut plaer bels bines que Ijavets 
bonats a nostre compmdor pero atiesa la bespesa be 
ab3embles e altres necessitats e occonents be ijora en 
Ijora no es versemblant nos basten al temps que bevem 
star fora be H.e'jda attes que el Comte be ^oij: no es 
vengut es bubte que ayi p:est pusclja passar per les 
grans neus que Ijan carregat en los ports en aquests 
passats bies e ayi pzovefeits I5Í ab temps,  ̂ Bada en 
©rganípa sots nostre segell secret á yiij bies be ^aner 
bel an»2 3üX C C C .í:j:j:»í. Iftey Slfonsus. (El amat tre// 
sozer e conseller nostre mossen ^ant;escl3 Sarsola)»

(TRelación 2666, 90v.)

1-5» ^ista la p:esent vengadas con todos los 
munteros e canes a ^ilanova be l̂ieî a,« (ont) sere// 
mos lunes piimero vinient. (2656). 190.

Seu be ^rgel. i5, 19. 2657). 49 r. v.

iSrgañá/^sona, 20. 2735). 88.-2656). ise.

20. Wos ^avem spatcijat ab lo comte be ^oiy no 
solament lo que voliem, mas encara mes avantj et be 
piesent nos en retornam a ^ilanova be Uliet̂ a per bete// 
nir alli algún temps ca^ant. (2735), 88 .

^ s o n a .  2 It 22 , 2'^. 2710). 109. - 2792). 157,159.

lpp»í
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Villanueva ôe 24 á 29»
z 657), 51.— 27f 5), 88. - 2792), 162, 164, 165.

25» ILo IRe'f. 'í^erque som stats ínformats que la 
assígnacío feta á los í>e litada lo oarrer oía Del pie// 
sent mes e ais oels altres cíutats a tres o a quatre bel 
pzop seguent. E  nos Ijaíam Oelíberat be star en caga 
al men'gs per tota la setmana vínent vos piegam c 
manam quens trametats a bír sí per no esser nos 
aquí personalment se seguiría inconvenient algún en 
aquells affers o sí les bites assígnacíons serien gír// 
cumductes o sí seríem tenguts be venir á nos on que 
Siam, Car sí en alguna manera es tollerable nos 
volríem betcnír per lo bit temps en aqüestes partídes* 
Bada en Vílanova be Zllie'̂ a sots nostre segell secret 
a yyvíij be ̂ aner bel an'p SU.CCCC.jiyyí* IRej: Blfonsus, 
E ls feels nostres los be nostre consell residents en 
la cíutad be Ee'pda» (TRegistro 2686), 191.

Sliontroíg, 29. 27f5). 92.

Villanueva be Süe' â. -̂ 0 , 2792), læ .— 2687), 53.

-îo. Corn nos per nostre plaer e belit cntenam 
berna que sera bimecres anar a caga be mont

2687). 53.

3lîes be 5̂ ebîero 

Villanueva be D̂eî a* t  T»
2687), 59 r, V.— 2792), 169.

fontlonga, 5. 27 f 8). 127.

à
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6. Berna que sera Dímarts e compíarem vj bies 

bel pzesenf mes entenem anar a caga be mont.« manam 
que lo bit bía be bema bon matí nos trametats la mes 
gent que pozets que sen \)ínguen la vía bel mont be la 
magaña. E  ques meten beves lo ríu en orde scgons 
estaven laltra vegada que nos corzeguem lo bit mont 
per manera que caga alguna nos pusca metre en lâ /y 
gua< (orden al lugar oe Sanfaiima). ...que ells mateíj; cagen la 
feíya be aqueya víla per manera que sí caga alguna 
Ijaura en la bita feíya sen pas en lo bit mont be la 
magaña, (orden á la villa oe Camarasa). (27f 5). I2r.

Slós. 27f5) 127.

5 a’ 25 inclusive, (no constan ii, 22, 2-?).
z65g). 1 r. V., 2 r. v., 5 ,4  r. v., 5 r. v „  6, 7 r. v., 8, 11, 13. 
2657), 57.

3lies be

H,érída. i  á 21, (no constan -ç, 7, 9, i-ç).
265q), 13, 14 r. V.. 15 r. V., 16,18 r. V., 19. 20 r. V., 22,26, 26. 
2657), 38 r. V.

4. K.0 ifte'p. Castella. Entes l̂ avem que en los 
bens be frare ¿ofean Scarígues Ijauría un líbze en 
bos volums appellai ^oseffo en romane lo qual desí// 
jam molt ^aver, pzegam vos per go qnc be continent 
Ions trametats síns besijats servir. Bada en Eê pda 
a quatre bies be SDarg bel aníf mil CCCC.ïj:yi. IRey 
Slfbnsus. SI religiös e amat conseller nostre frare 
^ol^an be ^ílaregut, Castella Bamposta. {2659), i4.
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igualada. 22. 2659). 26.

22. Ifeun plat bargent baurat nostre ses trobat 
mení̂ s aquí al binar e es bupte aquell no sia 
romas aquí (en Sliontmancu). (2659), 26.

Barcelona» 24, 25, 29, '?i.

24. Equest jorn entra en Barc^ínona lo sen'^or 
IRê f et lo be Bavana son frare.

(r>ietarfo cftado)»

3lies be Ebiíl

Barcelona, (no constan i, 2, *5, 9,1-5,16,19, 29)»
2659). 29, 32, 33 r» V., 36, 37, 39 r. V., 40 r. V., 41.
2657), 98, 99 r. V., 100 r, V.. 101.—2692), 133.

^Des be l̂̂ â o

Barcelona. *5, 4, 5- ^^59). 42. - 2657). 101 r. v»

^alldaura (skío real)» 5 á  15»
27 f 5). 130, 132. - 2692), 102 r. V„ 103, 107.

Barcelona» 15 á
2657). 104, 106, 107, 12 0 .-2692), 144 r. V». 145.
2659), 47, 50, 51.
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3Iies ae ^unio

Barcelona, (no constan -5, 5, 20,
265q), 51,52 n V„  56,57.-2657). 109 r. V».. 110 r. V., 111 r. r.. 

112 r. V.. 114, 115, 116, 122 r. V., 124.-2692), 146.

HBcs be ^uUo

Barcelona, (no constan i, 9, ii).
2657), 121 r. V., 124, 128, 129, 131 r. V., 132, 134, 135 f .  V..

137, 138 r. V„ 139, 141, 142, 143, 144, 146 r. V., 147, 148. 
2692), 146. - 2792), 172.

^lies be Sgosto

Barcelona, (no constan 5, lo, i*?, 15,19, 21,2“?, 24, 25).
2657), 149, 150 r. V., 151, 152, 153 r. V., 154 r. t»., 155, 156, 

157 r. V., 158, 160. - 2659), 92, IOO.-2692), 149, 150.

abes be Septiembre

Barcelona, (no consta el 9).
2659), 101, 105, 106, 103, 113. - 2657). 161 r. V.. 163, 164, 

165, 166, 167, 174. - 2692), 153 r, t>.—2655), 2, 3, 7, 8, 
9, 10,11.

abes be I0ctub:e

Barcelona, 14, i5, 21, 24, 29.
2692), 119 r. V„ 120, 156.-2655), 12, 15,16 r. V„ 19. 
2657), 177, 178 r. V„ 179 r. V„ 181 r. V„ 187.
2659), 129, 130 r. V.
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Barcelona. 5 á 9i (no constan i, 2i *5i 4 i 7 i i9)*
2655), 89 r.V., 90,95, 9 9 .-2 6 5 7 ). 190.191r.V.,192r.V.,195. 
2 79 T). 5 8 .-2 9 9 2 ), 174 r. V., 175.

lo. 2,0 yp  bia bel piesent mes entenem partir 
bad e esser aquí (en Cagliari). (2657). is8.

2!armgona, (en la pla'̂ a be Baren'^s). '?i. î s-j), 72.

aües be Ebiil

Cn la gola bel no be Síoítosa. i. 72.

Valencia. 4  á (no constan i5i i5i 21).
2791). 1. 2. 3, 4, 7, 9 ,10  r. t> .-265f ) .  145, 147, 148.
2669), 164, 167. - 2655), 105, 106,108.

^^eñíscola  ̂en los alfaques. 26. 2791), 10 r. v.

Barcelona. 29, *50. 2767), 11,12.

3Des be ZHJa'fO

Barcelona, i  á 271 (no consta el 22).
2791). 15 ,17 , 19, 21, 27, 28, 29, 30 f . V., 32, 35, 37, 39, 40. 
2655). n o r .  V., 112, 113, 114. - 2692). 178, 180.

26. Billums 2,0 bit bie parti lo sen'eoi 1Rê  
be la plage be Barcljna ab ill galeres.

(Tifciarto citado).

ISU) 1



SS5 I I4  S 55

Bño L4'52

26» E n  le piesent jomada Ijavem manat Donar 
vela a les galees e naus De nostre Ijostol per contí// 
nuar nostre bon víatge, (2655), 119.

29. B íjous ypíy* E a festa De la Escensío. Lo 
Dít Díe partí lo Dít sem^oí Deis Elfacl^s ab y galees 
e fon a ^lialloíques a yyyí Del Dít mes»

(Cícfarío citado).

3lies De ^unío 

í^alma De ^l^alloica. i  á 5.
2^795). 43, 45, 46, 47.—279I). 74 r. V.

Slialjón. 10. 2791). 75.

Elguer» 14 á i5. 2791). 77 r. v.. 7 8 ,79.

Caglíarí» 20 á 27» 2791). 82,83 r. v.. 86,88.9 1 .

Î ês De ^ulío

B  boído en el puerto De j^alermo» 2» 2794). 12.

3Desína. 7  á n»
2794 ), 12, 15, 16, 18. - 2795), 62.—2791), 97.

Eatanía» 15, i6< 17» 2791), 98 r. v.

Síracusa» i5 á -yi inclusive, (no constan 19, -yo).
2791), 88, 95, 99, 100, 101.— Í 795), 62 r. V.. [63, 76. 
2794). 18, 19, 21.



de Scosto

Siracusa, i, 2. 2791), 64,101.

S5B I l 5  SS5
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S  bozdo en la isla bel iSot50. 15.
2794). 22.— 279 'ì). 69.

15. Ifte'̂ na moli cara e moli amada muller. “j^er 
que som cerfs quen l?aurets plaer, vos nofiftcam com 
lo dia de IBostra Bona Bagost IBos ab nostre stol de 
naus e de galees anibam a la illa deis Yerbes e pren// 
guem de continent lo pont 0 moli qui passa de la terza 
ferma a la dita ^lla, e apzes lo re'̂  de ^uniç, qui 
la Ijoza era a dos joznades dalli, certifficat e avisât 
de nostra venguda, trames a Iflos una letra la qual 
en effecte contenia com l?avia sabut que IBos erem 
arribats allí e quens pzegava quel sperassem e donas// 
sem manera quens veessem cara a cara, car lo fugir 
entre nosaltres seria vergon'pa. E  IBos en effecte li 
responguem que erem contents de sperarlo tant que 
pozza esser vengut 0 seria sa culpa, e que lavozs 
seria la vergoni â de aquell qui no satisfes a sa 
l?onoz. E  de fet lo dit rê  de ^uniç, ab gran nom// 
bze degent de cavali e de peu, poci? apzes que Ijaguem 
reebuda la dita letra, apiega al cap del dit moli 
0 pont on fozen fetes per alguns dies bzegues e 
scaramuces entre nostres gents e les del dit ìBe'p de 
2 ûniç, en les quais, per gracia de nostre Sen'poz 
Beus, moziren e fozen nafrats entre diverses dies e 
temps molfs deis moros ais quais fon forçat sempze

eq ÍJ
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e en cascuna fugir* Ê£ jatsia apics, ço es lo billuns 
ptimer ôia ptop passât bel mes be SetembîCi per ço 
com lo bit reç be Xnniç se era attendat en lo bit pont 
O moll qui l?a be larclj be sis milles en sus e l?avia 
fetes grans baneres faentse fozt alli, ayi be bombar// 
bes com altres artellerles per damnificar Iños e nos// 
tres gents, íjaguessem beliberat, considerada la letra 
quens lja\)ía fêta e la resposta nostra be anar lo com// 
batre poî al bimarts apîes seguent e be fet nos 
bisposassem a fer tots pzeparatoîis necessaris a la 
cosa, empero per ço com lo bit billums no essent 
encara la bita nostra gent bel tot besembarcada lo bit 
rê  be ^uniç feu moure als seus bîega molt streta be 
la part on ell stsva, e ayi mateij; Ijavia bat oîde que 
los be la moguessen b:ega be la altra part̂  
covencl? a IBos e nostres gents no solament resistir 
mas inualjir aquell e ses gents, les quais be fet 
passants e saltants en lurs baneres se mesclaren ab 
los bits moros faent contra aquells bîega e invasio 
molt streta, per tal manera que ferints, dénotants e 
matants molts be aquells, los feren girar les spatles 
fugints e retraljcnts se be una bardera en altra com 
fossen sincife, fins en aquella part o bañera on lo re<̂  
be 2Îuniç era e tenia ses banderes e stava attendat* 
per ço com los bits moros feren maior resistencia en 
beffendre aquella denera bañera coueclj la bîega esser 
alli molt bura e aspîa, pero, per gracia be nostre 
Seni^or Beus, tant e en tal manera foren invaijits que 
laijora totes les sinclj baneres que lo bit Ifte'f Ijavia 
fetes fer una apîes altra los foren pîeses ensemps ab
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les piopUes bandcrcs ôcl bit be 2!uniç, e los bits 
tnoios fozen mesos en total bcnota per manera que lo 
bit 1Re'f no reco:dantse be les paraulcs be sa letra ne 
Ijavent altre reffugi, l?aguc a fugir c totavva nostrcs 
gcnts perseguiren aqucll fugint e ses gents per spa'̂  
be tres milles ñns a la tena ferma, e si no que lo bit 
re'p be Xuniç en la I?ora que la cinquena e denera 
bañera li fon guanipada corregue a cavalcar prest en 
un ginet ab lo quai fugi, fora stat près indubitada// 
ment, e ja li eren los nostres tan prop que apenes 
pogue acampar, et be fet alguns parents seus e altres 
que li ajudaren a cavalcar no foren a temps a fugir, 
ans ensemps ab molts baltres moriren allí e per lo 
bit pont e altres quis lançaven en mar foren alan// 
çaiats, morts e altres negats en gran nombre e molts 
ap:esonats, entrels quais bits moros se trobaren molts 
cavaliers, alguns parents e altres officiais e be la 
piopîia casa bel bit IRe'̂ ; foren li ayi mateij: preses 
yyii bombardes e la sua pzopzia tenda e alguns arne// 
SOS e coses be la persona, e creem fermament 
que si la beliberacio per IBos fêta se fos eyequ// 
tada lo bia seguent, segons era acordat, ab la 
aiuda be nostre Sen'^or, lo bit liRe'p e sos filis e nets 
e la maior part be ses gents no Ijagueren acam// 
pat be venir a nostra ma» Ê  corn per nécessitât be 
vitualles nos convingues venir a la ilia be iSot50 be 
Slialtlja per fer, dur e Ijavcr alli aqucUes bel IRegne 
be Sicilia, sabent la l̂ ora que a la pzop bita ^lla ani// 
bam que los ambapadors bel j^apa e ayi mateij; bel 
Buclj be 3IMla e altres Ijavia bies quens speraven en
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lo piop Oit ìKegnê  Oelíberam venir per l?0'pî aquella e 
entendre en altres affers ab la oita nostra armada 
a feonor nostra e be tots nostres subdits, segons pus 
largament vos recitara lamat conseller e cambrer 
maior nostre mossen iSuillem be ^icl^, lo quai per 
alguns affers trametem a vos be la part bella, al 
quai vos pregam bonets plena fe e creença corn a 
nostra propria persona sia rê n̂a molt cara e molt 
amada muller en vostra continua proteccio la Sbrini// 
tat Sancta. Bada en S'pracusa a .vi. bies be íBctubre 
bel an̂  ̂ ?lli.CCCC.j:j:j:ii. ìRey Slfonsus. ST Bominus 
ÌRey mandavit mifei 3fol?anni Ì0l5ina. (L E  la illustra 
ÌRe'̂ na nostra molt cara e molt amada muller.

la  misma caria r credencial fue enviada é los infantes t>. Enrique 
r ü. "Pedro, é la reina madre coña leonor, á los Srjobispos de Zarâ  
003a r Tanagona, á los municipios oe falencia ? Zara0O33, á t>. fuan 
íernándC3 oe "bijar. é los oel bra3o eclesiástico oe las Cortes oe "Bar// 
celona. al Baile Beneral oe Cataluña, d las infantas boña leonor oc 
Portugal r boña Catalina oe Castilla, al p:íncipe oe "Portugal bon 
Eduardo, al TRer oe "navarza, r á los oiputados residentes en Xara3ona.

(TRegistro 26S9, folio i6 5).

E  boído, en la isla be íSerbes, todo el mes.
2 7 fO), 26.

3bes be Septiembre

Sn el muelle be la isla be Yerbes. 7. 2791), 104.

En el canal be la isla be Eerbes. 9. 2791), 103.

En la isla bel Eot50 (intus calam dPuJarte), 15,16, i5,19,20.
2791), 102.-2797). 67 r. V„ 68, 69.

fI
i
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Siracusa* á inclusive.

Í797). 40, 65 r. V., 66, 72, 81.- 2794), 23 r. V., 40.

Ubes De ©ctufaic

Siracusa, i  á 5.
2794). 24 r. 1P.-2 6 5 5 ). 124, I26.-2792). 148.
2670), 50.-2692). 184.

4 » B  nos cove trametre la una part 5e les naus 
0̂ es les iiij 0 V per la part bel far e la restant per la 

via be 2:rapani. (2555), ,23.

Catania. 5. 2797). ts.

3Brucoli (cn l3 Bateóla, in man oe la Brucola tnius nostram saleatn). 
Ill I2i 14.

2797). 73, 74. - 2 7 9 Í). 172.

^besina. 16 á ';i inclusive.
28S9). 64, 66, 73.-2792). 172 r. V„ 173, 84, 86.-2692). 192. 
2794). 26 r. V.-2 7 9 7 )* 8 4, 8 5 , 86. -2655). 132.

T’

3l3es be IBovicmbic 

3Iiesina. !Kodlo el mes.
2797). 85, 86 r. V.. 87 r. V.. 88, 96. - 2 5 5 9 ). 8 2, 88 r. V. 
2791). 107 r.v., 108, 109, iio;r. V.-2792). 171,173,175,176. 
2 6 5 5 ), 139, 140.-2760), 43.

20. Ifeavem beliberat anar la via be ^scla be 
continent ab nostra armada. (2655), 144.
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^scla, (no constan 2̂  *5, 4, 6, 7̂  9, ii, 14, 15, 22, 24, 
25i 27)»

279Z). 148, 177, 178, 179 r. V.-2760). 55, 61.

2559), 114 r. V .-2591), 37. - 2 7 9 4 ), 40 r,7 . 
i7 9 T ). 97 r. V., 101.

3lies be 31iar50 

^scla, (no constan i, *5, 7,16).
2591). 36.-2794), 44.-2792). 170, 180, 181 r. V., 182, 

183 r. V.-2797). 98 r. V., 99, 100, 101, 102, 108, 109 r. V.. 

111.-2559). 116, 117 r. V.—27f9), 4.

^lies be Sbzíl

3scla, (no constan 5, 9̂  10,12,19).
2760). 70, 71, 73.-2559), 119, 121.-2797), 110, 111, 114, 

115, 116, 117, 118, II9.-279I), 119, 121,122.

2792), 184 r. t>„ 185 r.V., 186, 187 r. V.

^lies be aiia'̂ o

^scla, (no constan lo, ii, 14,17^ i5),
2797). 121. 124, 125, 127, 129, 131, 132, 135,-2559). 125, 

126 r. V., 128,130.-2791), 124, 125 r. V.. 128, 129,130 r. V.. 
131.-2792), 188 r. V., 189.

TRr I
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VXies be ^unio

3 sclai (no constan 14, 21, 22, 24, 25), ’
2760). 42, 93, 94.-2559). 133 r . V . - 2791), 131, 132 r. V., 

133, 136, 137, 138, 139, 141 -2792), 189 r. V., 190 r. V. 
2797). 149.-2794). 51 r. V.

3lies be ^uUo

^scla. I á I-?, (no constan 6, 9).
279-j), 143, 144.-2794), 53, 54 r. V., 55 r. V.

Krapaní* 20 á 27.
2559), 136 r.V. - 2 7 9 4 ), 55.—2760). 94.
2797). 128, 145,152.

3 sla ^avígnana. 27, 25, 29, “50,
i797)» 128, 148, 160.—2794), 59.

^Darsala* í^la^a be la ILicata.
2797). 151,152.

Î̂ es be Egosto

L i c a t a / ^ a 5 5 a r a ,  (in térra Licate: en la nostra galera reinal en la 
placa oe la Ifcata). 2*

2559). 142.—27f5), 194.—279-7), 156.

(En la nostra galea re^al en lo poit be la illa bel
0 0 5 0 ) *  27f5). 194.

^ s l a  b e l  E o t 5 0 *  4 ,  5i 6 , 1 0 ,  (en lo pon oel B030. fn poitu 
eauoisu; Baudfsli). ^7 Í )̂> 193,196 r. v.. 196,197.

p !
:

■ ̂ : ' 1̂ "
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Sfay* 2 ii (Ên la «ostra galea rcçal en la plaça oe Sfaquls ne les 
parts oe Berbería). 27 5̂). 199.

3 s l a  ^ ^ a n te lle r ia . 2 4 , (en la Ula oe “pantanales).

2 7 f5 ). 198.

^^alcrmo. “îo, 2794). es, er.

s ®  1 2 -̂  S S

3ÜCS be Septiembie

Î^alermo. Zodo el mes, (no constan i*îi 24).
7̂ q )̂, 161 r. V., 163 r. V . - 2794). 61, 66, 67, 68.

2760). 95, 99, 100, 101, 106.-2S59), 147 r. %. 149,150,152.
2655). 147, 148 r. P.. 149. - 27f 5) ,202.

“îo. SI Srqucbisbe oe Saragoça oira e cypUcara 
tnossen fôuUlem oe îcl  ̂ per part Oel sen'gor IRe»̂  les 
coses seguentsî

Î^iimerament
«.Ê  per que lo dit sen'eor es informât que en los 

bens Oen ^Bernardo Splugues Ija molts libies notables 
e Oe oiverses facultats e ayi mateiy en los bens oel 
bisbe oe Barcijinona e ara oenerament en los Oe 
mossen Sarçola^ e que entre los oel oit
bisbe serien les obzes oe Sant Siijomas e lo Vincent 
moral e ooctrinal e natural e ayi altres notables libtes 
entre altres oels oits oefuncts^ cobejant lo oit sen'eor 
l^aver oels oits libies los que li plauran  ̂ oubtant se 
que entre tant no passen en altres mans oe les quais 
ayi facilment nols pogues ^aver piega e encanega al

Tir fj
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ôit Srqucbísbe que les Dites obzes De Sant îiljomas 
e vicent moral, Doctrinal e natural e ayi tots altrcs 
bons libres Dels Dessusdits que lo Dit Srquebisbe 
coneyera esser pertinents al Dit senipor De qualsevol 
facultat sien, ell Dit Srquebisbe compte e l̂ aia Decon// 
tinent réservant los fins a que lo Dit sen' ôr sia, Bcus 
volent, retornat en les parts Dalla, e ladonc^s vists 
aquells pendra los que li appareran fer per ell e leya// 
ra los altres al Dit Êrquebisbe» ST Bira...v c  Bada en 
t^alerm a yyy Dias De Setiembie lanip 3 li.£CCC.yyyiij. 
IRey Elfonsus. Sf Bominus 1Rey m andavit mil̂ i 
^ofeanni ©l5ina.

(Ttegistro 269T, folfo 127).

î̂ es De ©ctubte

^ âlermo* 5 , 9,10,12 à 20, 25*
2659), 172. - 2791), 164, 165. - 2655), 152, 133 r. V„ 154, 

135 r. V„ 156. - 2794 ), 69.

j^ a le r m o »  29 , '^o, ‘̂ i, (en lo monestir oc 5an t <lDarti oescals). 

2559), 138, 161.-2655), 158.

^ e s  De Boviembte

fèalermo. 2, (en lo monesnr oe 5 ant <IDarti), 2559), I60.

j^lermo. 7 é "̂ o inclusive, (no constan 10, n, 15, 
22, 25, 2 5 , 29).

2559), 162 r. V.. 164, 165, 166 r. t>„ 167, 170, 173, 174. 
2791), 165. - 2655), 1.59.—2591), 62.— 2760), 112.

É
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“í^alermo, (no constan 4, ii, 12, 2-5, 25, 27,
2655), 159 r» V„ 160, 162, 163 r. V.. 164, 166, 167 r. V.
25qI). 26, 46r.V .—2559), 175.—2760), 114, 115 f, V., 116.
2659). 182.

22. iKey Eragonum etc. ST Consílíaríí..... Ecce 
quod nobís ejrístentíbus pzídíe ín ínsula líparína fai// 
coneríus maíor noster ^i'^ncíscus 5e Bellvís miles 
öum inibì cum quodam suo falcone sacro pio nobis 
venaretur öictus falco adeo transvolatiit ut illum 
protnceps invenire nequivit. Et quia avem ipsam eyis// 
timamus in Sicilia m transvolasse et in illius vena// 
tione quamplurimum öelectamur vobis bicimus et 
mandamus quatenus illam arma gestantem nobilis 
supiadicti tamquam monterii nostri maioris ut pie// 
fertur in regno ipso et signanter in tenis et locis 
piane ÎMlacii et eorum circuito tamquam rem pio// 
piiam ea qua òecet òiligcncia perquirí omni modo 
faciatis..... Bata in civitate ^scle öie yyij òecembiis yi 
índíccíonís 3ß.££££.j:j:j:iij. ÌRey Elfónsus. 
f  'Diri0ftur piesidentibus in regiam IRegni Sicilie. (2559), 107.

Elio 14^4

3ßes be Enero

Palermo. 2  á i*?, (no constan 6), 5 6  (in monasterio 
Sancti dbartini oescalis oe 'panoimo).

2760). 118, 125.-2655). 166, 167 r. V.. 168 r. V.. 177, 179.

Sala be ^^artínico (í). 14, (nada é la sala oe Partenico). 
2559). 179.
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20, 2559). 180.

Sale òe t^artinico (j). 22,26, (tn castro Sale of T>artfnfco).

2SQI). 69. - 2656), 169.

Slcamo* '^ii (in terza Slcami). 2591), 70.

Ulies òe ^ebicro

R ic a m o . 2 i 1 2 , 2655). 170, 17 4 .-2 7 f9 ). 58.

Balleto. 15. 2655). 172.

Sleamo. 22i 2*5, 27i 25.
2655). 174, 175. - 2659). 188. - 2691). 71.

aiics be Aliano

Elcamo. 2 , (in terza aicami). 27^9). 79.

j^ alcm o. “̂ 1 4i 5i monasterio S. dbartinl pzope Panozmum).

2691), 74. - 2655). 177. - 2659), 186.

castro Sale. 5 , 9. 2691). 71,85.

3Balleto. i o ,  i i ,  (in Balleto; in loco oe TBalleto).

2691), 72.—2760), 128.

Corleone. 14̂  i5i 16, (in terza Coriiionis/Coriiioni).

2760), 128 r. V„ 129.

iSirgenti. 19, 2 0  ̂ 21, 24. 2591), 72, 74 - 2 7 f 9 ) .  so r. v.
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Ü D es b e  E b z i l

íK írg e n tí»  15, 20  á  2 4 , 26 , 29 , -50.
2760). 154.-2S5Q), 183, 185. - 27f 9), 95. - 2591), 79 r. V. 
2659), 190.

S b e s  b e

íS í r g e n t í .  4  á  2 4 , (no c o n s t a n  -5  ̂ 16 , i 5 )»
2591), 75 r. t»., 77 r. 78,79. - 2559), 182,191. - 2659,190. 
2655), 181 r. V„ 182,184.-2760), 130,132.

S a l e m í ,  29 .  2655), i84.

^ n  t e n a  S a c c í  (í) . -50.  2591), 80.

Ill^es b e  ^ u n io  

S a l e m í .  6* 2659), 192.

3 n  c a s t r o  S a l e  (-?). 7 ,  26f 9). 84.

í^ a le r m o .  9  á  in c lu s iv e ,  (no c o n s t a n  5 , 10 , i j ,  
16  á  20 , 21, 2 4 , 26 ),

2559), 184,185, 186.-265'9), 84.-2659), 194.
2760), 135, 166, 195. - 2591), 85, 87. - 2655), 186, 196 r. V»

^l^es b e  ^ u l io

l^ a le r m o ,  (no c o n s t a n  4 , i i .  1 4 , 25 , 29).
2591), 82, 83 r. V„ 85, 88, 95.-2655), 196 r. V., 199 r. 
2760), 13 2r,V „ 141.-2559), 184, 187, 189.
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, (no constan 14, 22̂  -ío)»
2591). 98, 100, 101, 104, 106, 107, 109, 114, 115, 116, 126. 
2559). 196 r. V . - 2760), 140, 143. - 2655), 199, 200. 
27f 9), 86. 87, 90.

3Des be Septiembre

í^alermoi (no constan 5, 5,12 ,16 , 2-?, 24, 26).
2591), 118 r. V.. 119, 122, 125, 129, 131, 132 r. V.. 134, 135.
2760 ). 144, 147 r. V., 148 r, V., 150, 154, 155, 157.

1“:̂ . SDemorial ej^jUcadoz po: Endrea iSaçull al 
capita e Universität be 2,iper per part bel seni^ot IKeip. 
f^rimerament bira a mossen lança corn lo senro: 
K̂ ê  sta en bupte que a ell personalment per alguns 
affers no li convenga passar sen be continent en les 
parts be Catbalun'fa e que per ço enten fer armar c 
metre a punt la sua galea. Ê  voirie que la maio: part 
bels bomens be aquella fossen be ILipar per esser 
persones bestres e bons mariners per ço lo piegne e 
encanegne que ell be continent e be fet vulla treballar 
be leaver e trametre al bit sen<fOi fins en cent Ijomens 
per al rem als quais lo bit sen̂ ôz offer bonar sou 
pera bos meses a ral?o be yv tarins lo mes ultra pio/f 
Visio be pa et formatge. iß en cas que no tornasen ab 
galera los pzoveijira be navili e nolit ab pzovísio be 
vitualles necessaries e asegurarlos ^a per part bel 
semjor 1Reî  pagar aquell tantost sien en “j^alermo e 
fara son poder que sen venguen tots o la major part 
que a venir Ijauran ab la pzescnt galea o altres lurs



fustes pus 
la mar mes 
mes avant 
començant 
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be continent e be fet parten e s i staran en 
bels bits bos meses pagar los I?a per lo que 
staran ab lo bit sen'poi a la bita ral?o 

a comptar lo sou lo jom que la galea salu// 
s i fins en lo bit nombze be C . leaver non 
los mes que lí sea possible.

(Kegtsíro z5qi, 129).

5?« 129 a?E

31ies be í0ctub:e

t^alermo, (no constan 5,10, n, 12,17, i5 ,19,2*5,25,26).
2760). 153, 138, 159, 160, 161, 172.-Z5QI). 143, 145 r. V., 

146, 149, 150, 151, 132, 153, 155, 157.

3Des be TBoviemb»

'l^lermo. i, 2< 2769). I61 r. v. -2591). 159.

ijospictó £rf <ID<mc|jflebí (3). <iicmbrilebí (3). 6, 7, 9.
2391), 159 r. 161.

Carini. 10,11,12. 2591). i62r.v.-2592), 25.

Palermo. 14, i5 á 2q[, 26, 27, -̂ 0.
2591), 160, 163, 164, 165, 167. - 2760). 164, 165.

3Des be Bíciemb:e

5íf gatea regia apud “panotrnum. i  á 6 .
2760). 167, 171.-27f9). 115.-2891). 170, 174.

te s in a . 14, i5, 20, 21, 2'?, 24, 29.
2891). 175, 176 r. V.. 177 r. V.-2760). 176.

5 s  i
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3Des De Enero

^Desina. -?i 6, 9, io, t ^ *

2591). 178, 179. - 2760). 176 .-2592). 32.

^ I a 5 5 0 .  l 6 t 20, 2891). 179, 18 0 .-2592). 54.

^Desina. 26, 25, '50*
2591). I8O .- 2592). 3 3 .-2 7 f9 ) . 122.

3lies De 5 êb:ero

Catania. 2, 4  a 9, ii, i5i 22, 25 a 25.
2760). 179.— 2591). 181 r. V.. 182, 183, 184. 
2592). 35, 36, 37, 38.-269T). 161.

3Des De ^^arjo

atesina. 6, 9 à 21, 22 a 5̂1, (no amsta 27).
27f 9). 125,126,127. - 2591). 185,186,187.—27tO ). 180,181. 
269T). 163, 168, 169, 170.-2592). 43 r. 9» 47, 51.
2591). 186, 187.

12. Tflos ^aiiem sentii quel comte Sancisco 
Sforma entra en lo realme e no sabem la fi, perquc cn 
tot pero sospitam que sia manna Del j^apa perobviar  ̂
nos a nostra intencio la qual jens per ô ne per 
res que en contrari ja pogues venir no entenem ne 
tardar ne revocar ne un punt Daquella Desistir iins 
a eyposicio De nostra persona stai e regnes a tot risciò 
c perill som De parer per ô que sots la millor e pus 
sana manera que pozets Deiats per vos matey o com

1
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milis entengats fer se beía bar algún sentiment be 
nostra intendo al j^apa perque ignorant o píete// 
nent no saber baquella no enante pus ubertament»

(2695:). 169.

31ies be Ebzil

^Desina» 2, 7 á 16, i5  ̂ 19, 20.
2592). 50, 56.-27f9). 92, 128,157.-27ÔO), 182, 185, 186. 
2591). 189.

2bes be 3Da'po

5n monte Bátete; in ecclesia anunciate Bátete; en la casa ne la 
Enunciata nel monte oe la ciudad oe Baréta; in obsidione contra 
Bajetam; en lo siti oe Baréta, io, 17, 2‘5, 27,

2646), 93, 94.-2760). lœ, 188.-2697). ITO, 173.

a i e s  be '̂ unio

5 n obsidione Barete. i ,  6 , 5 , 12, 1 4 1 16 , l 5 , 25, 2 5 .

2760). 191,-2697). 174,175.-27f9). 139.-2592), 57. 
2591). læ.

^  s s

3Des be 'ÿüUo

en lo siti oe Baieta. 5, 7, 5, 9, n, 12,14, 12, 2“?, 27, 29. 
27f 9). 141 r. V.. 143. - 2697). 166, 176, 1 7 7 .-2760). 193.

25. JLo 1Reî . Embayados. IBous poiiem scriure 
ne bonament bir quant ban ve a nos per la incertitut 
be la armada be Rénova, car sperants aquella tenim 
moites coses a gran canecí? que no renint. ^^erqueus

Bs ij
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p:egam que.« ab coneu volant ôe aquella ayi Del nom// 
bîc De fustes ço es De naus e De galees corn De la gent 
que.vinga en aqtellesab Designacio De totes les par// 
ticularitats s i posible vos sera 0 s i !ja sobiesegut Del 
tôt O a temps aigu en aquella 0 s i se spera quens 
Deien remetre lo embayadoi Del Bucl^ De 3iMla qui 
sen ana De aci ço es iSabîiel De ^IMrabilis 0 altre 0 s i 
la Dita armada Deu venir aci 0 en altra part De nostra 
sen'^oria e finalment nos avisau De lo que entengueu 
a fer e quant sentir e saber puscljau. Jouant als affers 
Daqui nos par que pera ben veure lo ques Deia dir e 
fer, Deiam sperar la eyida Daquest fet De iSa'^eta la 
quai en ubert l?o mostrara. Entretant tenim les coses 
en bon color c paraules car pîestament la entenem 
combatre e stren'^er per manera que... en Ijaurets 
bona nova. E n aquesta Ijoia es anibat lo coneu qui 
venia De fa len cia  e es passât per aqui e Ijavem 
reebut les letres vostres De yiii De juliol e Ijavem l?aut 
plaer De la avisacio contenguda en aquelles. j^er la 
quai nos som moguts trametre les galees Den j^ere 
Ealdes e Den Salvador per Ijaver pus streta e vera 
certiftcacio De la Dita armada tant Del nomb:e De fus// 
tes quant encara De la gent que en aquella Deu mon// 
tar e De totes altres particularitats que saber se 
Deien. (2697), irs.

27. IRe'jna... vostres letres Ijavem reebudes 
ensemps ab altres Del Brquebisbe De çaragoça e De 
mossen francesclj Baranda E  creem sera ja anibada 
aqui la galiota De ferzando De ^alda'^a ab la quai Ijau/» 
rets vist en gran part esser satisfet a lo que per vos
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e per los sobzedíts era scrít E  encara be p:esent 
scrívím pus larclj ab cifra ais bessusclíts quí !?o comu// 
nícaran ab vos: car per que be pzesení les víes be aquí 
ací no son píou segures cove scríure ab cifra e quaní 
pus secretament es possíble* *|̂ er 90 no us marave// 
Ileu sí be píopíía ma nous scrívím pus larcl?» Ifeavem 
plaer que Ijaíats belíberat trametrens cascuna setmana 
un coneu e que ayí lo eyecutets. Scrívít nos sempie 
be totes noves aquí occonents* Evísant vos per vostre 
plaer que tením aquesta cíutat en tal punt que los que 
son bíns no ^an que mengar bací a .y. o .yíj» bies e 
per voler Ijaver aquella entegra per esser a nos un 
pííncípal peu en aquest rê galme ftns ací no Ijavem 
curat mes strentper la per altre combat sí bonc^s no 
sentíem be cert que lo buclj be 31Mla e jenoveses spat// 
yassen bel tot lur armada per socoirerla car en tal cas 
covendra íscam a encontré a la bita armada sí ja la 
bita cíutat nO era retuda..*; lo re'f be IBavarra nostre 
frare... î auda la bita cíutat... entenem spatyar. ^ada 
en lo sítí be Ca'^eta a yyvíí be ^ulíol bel an<̂  
3li.CC££.j:j:j:.v. IRey Elfonsus. ín cifra.

(26qt). 177.

ZlDeses be Egosto, Septiembre, íBctubre IBovíembze 

1)0 oocumentos tecleados en estos meses.

3« I'?'? ^

31ies be Bícíembre 

■ f ôrivendres. 2-5. 2764). 59-
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*portrenclres. 2, *5,10 á 2i,
2764). 1. 20, 21, 23, 27, 41, 42, 43, 49, 32, 60.

fn  nostra galea apud pozfum pisanum. 2 4  ̂ 2 6 «
2764). 26, 27.

[Spaiam one (Brosseto?). En nostra galea en lo pozt oe T|ja^ 
lamo. 2 5 . 2764), 3.

3lies be 5^biero 

Eaeta, (no constan 2,16,17, 22).
2765). 2, 5, 18.- 2764), 4 r. V., 11, 28, 29, 30, 33, 34, 36, 

76, 79, 81.- 2640), 1, 3.

16. filustre nostre molt car e molt a mat frare. 
Svisats som stats com certament la ciutat be Ife'fjer// 
nia ses reduijida a nos ensemps ab molts barons bo 
aquest re' âlme los quals redul í̂ís que son stats a nos 
be continent ^an conegut contra nostres enemicljs* 
Eyimateiy ros arisam com per letres bel Ercljebisbe 
be ^aragoga som infotmats com a nostre sen'joi 
Beus Ija plagut roler fer ses ber:eres roluntats be 
nostra molt reverent mare la qual per roluntat sua es 
passada baquesta vida, ‘[ ẑegam ros per go que rullau 
fer go que be ros se pertan'  ̂ ut eius anima requiescat 

in pace. Bada en Ca'^eta á yri be febzer bel an'p 
SDXCCC.yyy.ri. IRey Slfonsus post nata ros pze// 
gam quens trametats be continent los falconers ab
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tote los falcons, 5Í SI ^lustre molt car e molí amat 
frare línfant Bon f^edro barago e be Sicilia Buclj 
b S  IñOtIjO» (2649), 4.

17* Venerable pare en yst ««♦  vos StVOtO"
ment que vista la ptesení fagats fer un standart ven 
mell tant bell com fer se puya be la manera e foima 
que los capitans be geni barmes los acostumen be 
poítar en ^talia/en lo mig bel qual Ijaia una terta â 
ab los lirs tal com nos la acostumam pottar en nos// 
tra empresa e bivisa e tot lestandart sia scmbzat be 
flozs be lirs solament ab los pe^ons los quals teriaca 
c flozs sien totes boz e ben feíes* E  fet lo bit están// 
dart aquell nos trametau a mes cu'̂ tat com ayi sia 
necesari per nostre grant serve»̂  e pozt lo persona 
fiable e que venga a cavall perque pus pzestament lo 
aíam. Bada en Ea'peta a yvii bias be ^ebzer bel an̂  ̂
mil ££££.yyy»vi, escrivit que Ijaveî s fecijo be los 
arneses los quales l?e necesarios como la vida.

(1Res<sfro 2694. folio 8).

^lies be Îiar50 

Eaeta, (no constan 2, 9 ,15, 25).
2767), 2, 3, 4, 8, 9, 11, 14, 15, 28. - 2764). 53, 85, 87, 88, 

96, 97, 100, 102, 103, 107, 112, II6. - 2640). 4.

Î̂ es be Ebzil

íSaeta, (no constan 5, 7, 5, 12).
2764). 122, 128, 130, 132, 133, 142. - 2767), 19, 20, 25, 29, 

30, 31, 35, 37, 44, 47. - 2590), 9, 11.— 2649), 19.

^  I'55 ^



3IÍes be Zllia'fo 

Saeta» 2 á 15, (no constan 7, ii)»
2764). 145, 147. - 276 -̂ ), 46, 47, 49, 50, 51, 52, 53.
25Q0), 12.

Capoa. 1 7 , 24 , 25, 29» 2590.14  r. v». 1 5 ,16.

3lies be ^unío 

Capua, (no constan i, 19, 24).
276-J), 54, 55, 60, .62, 63. - 2649), 29, 33, 38.
2764) , 148, 150, 152.— 2766), 1, 3, 9 .- 2694), 33.
276f ) ,  4, 6.—2590). 17.

2IÍes be ^ulío 

£eano, (no constan 4, 29).
2767), 1, 2. - 2766), 15. - 2764), 153, 155, 138, 164.
2767), 65, 67, 68, 72, 74, 78, 79,87, 88,100,101,102,103,104. 
2649), 55. - 276f ) ,  51.

^Des be Sgosto 

£eano» i» 2649), 63.

Saeta» 7 á *51 inclusive, (no consta ii)»
2765)  , 105, 106, 107, 111, 112, 115, 116, 117, 118, 120, 121, 

122, 124, 14 3 .-2 7 6 f) . 53, 55. - 2764). 166. r. V.

3lies be Septiembre

Saeta, (no constan 5, 6, 7, 9, ii, 1-5,14,17, i5, 21, 2-5, 
24, 26, 25,29)»

2767), 100,129.-265f), 156, 178,180,183.-2900). 1,8 r.V. 
259O).40.-26fO). 22, 24.-2766). 28, 31.-276f). 69.

s® ^

Sño 14̂ 6



-5» K,o bit scn'̂ oz Ija beliberat partir baci á vu'̂ t 
bies per aitar a la ciutat be Capua e baqui en IBapols 
ab aquella potencia ques troba en les parís deçà// 
Ijavent ferma sperança que corn sea uenguda tota la 
sua potencia fer coses que serán évident glozia e 
auginentacio be su real Corona e final eytermini be 
SOS rebelles inobedients/beclarantU que lo bit senî ot 
seria be intencio be cavalcar e passar personalment 
fins en j^ulla sino que ara trobantse lo patriarclja 
velji baquestes parts bupta... que lo bit patriarclja no 
attentas fer à aquesta ciutat alguna novitat 0 al terme 
baquella* 265'o), I6. C 3 nstrucciones â dllosen ■ Ramón 0 ríafó 
enviado al infante X5. “pedro.

^lies be ©ctubte

iSaeta, (no constan 5, 6,12,1-5,14,16, 25,27̂  23, 29),
2Ô5'0), 24.-2767). 124,125,127,131.-2764). 169,171,172.
2590), 40, 45, 53. —2694), 65. - 2655'), 160.—2904), 4.
2729). 25, 25.

9. Eos intimara com eli enteses les s'pmonies e 
illicites eyaccions ques fan en cort romana.«, c baço 
se segneyca grandissim scandol en yptiandat, peres// 
quen moites animes e los regnes e tenes bels bits 
senípors se bu'pden be peccunies e a aquestos abusos 
e altres es estât remédiât per los becrets bel concili, 
indulgir los l̂ a a observado bels bits becrets car los 
anglesos considerados les bites coses gran temps l̂ a 
que no consenten en cort romana esser bonat bene// 
fici algu ni vengan per pledeiar ni admiten gracia

3® I'57 ^
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cspectativa/alamans l̂ u'f serven los oecrets e moUes 
altres tenesj be la pratica be cori be lipoma ells ne 
son assats ben informáis.

(Capitulo oe las instrucciones cadas á mamón iSilabert para ‘Doña 
abaría ? el infante Don f  uan). (2694), 57 .

^lies be ÍBoviembie

Capua. 7  é -ío, (no constan 5, 9, ii, 171
2767), 136, 146, 148 r. n», 150.-2694), 68.-26fO), 30. 
276f), 76, 77, 78, 81, 82.-2900), 8, 10.-2599), 57 .

12. IB0S anibant en aquesta ciutat be Capua... 
no erem en bona sanitat be nostra persona.

(2694), 68.

5omma vesuviana (apud casalucium, en el casal oe 5umma 
que es cerca oe la ciudad oe llapol e... oiocesi oe Hola / in castris apud 
montaneam Summa), 15 á (no constan 17̂  19̂  24t 25).

276f), 82, 87. 91.—2590), 61.-2694), 70.-29OO), 16 r. V. 
276T). 144.

niiarcianise (<roarcbinisi). -;o . 269f), 3 8 .

3® 1-̂ 5 » s

Siio 14‘ b̂

alies be Biciembie

aiiarcianise (in castris contra dbarcinisium; <lbaryanisci; dbarcljfo 
nisi; <n>arc(?anisi; <lbarc3ianisi). i  á 15, (no constan 7 , lo, 12). 

2590). 6O.-276T), 149.-26fl). 41, 42, 43, 45, 47.
26fO), 30, 31.—269f), 11.-2900), 16.

Scafati (in obsidiom). 25i 29, '50̂  "̂ i.
2767), 140, 145.-276f), 85, 87.
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Scafati/Castellammare oí Stabia* i.
2767), 141, 142.—2900), 17.

Castellammare (in castns confra). 2 á l*?, (no consta ii)..
2767), 145, 146, 147, 148, 152, 153.-2765'), 97.-2QOO), 19. 
2890), 64 r, V., 65, 66.-2764), 183, 186.—2694), 85. 
26fl), 53.

Sarno. 2̂ * 276?), 104.

Castellammare. 24. 2766). 113.

Samo. 25. 2900). 23.

Samo / IBola. 26. 2766), 107.-2764). i89.

IBola. 27i 25, 29, -50, -51.
2764). 187, 188.-276f), 100.-2767). 161.-2766). 106.

Dola (apud casali oe 5 tafara (ì), 2767). 95.

3lies oe 5^biero

IBola. I, 6. 2767). 166.-269f). 53.-2671). 52.

^liontesarcljio (dOontesarcio; dOontcsarculo; dOontcsario; diion// 
sarcio). 14 á 26, (no constan 15, i5i I7 i 19)»

2697). 54.-2657), 184.—2764), 198.
2767), 101, 102, 105, IO8.-290O). 25, 26.

Ceppaloni (Cipalluni; Capanone; Capalluni). 25, 26, 27, 25» 
2670). 33.-2767), 103, 105, 107.

tt n

.
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Ulies òe Îiar50
Ceppaloni (Cepagloni; in Cepallone piovincfe tene laboiis regni 

Sicilie ctira farum; in iena CepagUoni vallis beneventani; Cepat// 
giuni). I à I9i (no constan io, ii  ̂ 1-5,17)*

276f).107, 111, 113r.V., 114,116,118,120,121,122,125,127. 
2767),85.—2766), 109.—aòfi), 56.

iSaeta, 2-? á (no constan 25, 29).
2767). 21.- 2900), 36, 38.—265'I), 57.-2767), 153. 
2764), 198.

aiies oe SbUl

iSaeta,
2767), 128, 129. 132, 153, 156, 157, 163.—269f). Ili, 117.
2900). 38.-2767), 162, 163, 164, 165, 167, 168, 169, 170, 

171, 154, 159.-2590), 8O.-2764), 199 r. V.
265'!), 67, 69. -2697), 62. -2767), 41.

II . Uliicer ìRogcr. IBos som x>enguts aci per pus 
pzcst Desempacar la picstan^a que a la gcnt Darmas 
nostra De pzesent Donam. B  entenem partir tantost e 
fer la via De Capua per tornar a ejir en camp per tot 
lo jorn De Sant ^orDi o al pus lare!? per lo ptimer 
jorn De Sliaig e speram en Beus que si ayi pzest 
podem eyir nostres affers... pendran algu bon fi.....

(2590), 83. (Carta alBiner oe Sicilia),

16. En el fajer De la ptesent somos bien sanos 
e en buena Dieposicion De nuestra persona e en pros// 
peridad De los afferes que tenemos aqui entre manos. 
E  dentro ocljo Días partiremos De aquesta ciudat con 
nuestro ecerciío assi De cavallo como De piet poi

¡I

á
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posar campo a las ciudades be IBapols e be Eversa 
las quales â grandes bías tenemos e son opiimídas 
be vituallas e otras grandes necesidades* i^or lo 
qual speramos indubitadamente mu'j bzeve Ijaver aque// 
lias a nuestra obediencia e potestad e poz consiguient 
todo el iftealme bel qual »pa tenemos la ma'joz part e la 
mas fuert, exceptadas las bichas bos ciudades.

(2649), 82. (Caria al rer oe “Portugal).

20. Evisantes vos poz vuestra consolación e pía// 
cer como nos poz gracia be Bios somos en buena bis// 
posición e stamiento be nuestra persona e pzosperi// 
bad be nuestros afferes be las partes baqua/ljavemos 
Ijavido a nuestra obediencia el comte be 1Bola, mestre 
justicier beste regno e uno de los mas potentes mag// 
nates baquell e el Comte be Caserta e las ciudades 
be Salem la Cava, ^lialfa e la ma'poz parte be la costa, 
Castellamar be Stabia, IBucfeera, Sanct Severino 
Scaffato e l̂ionte fusculo con todos sus casales cas// 
tiellos e fortale5as, assi que tenemos la ma'̂ or parte 
be la pzovincia be terra be lavor e no'fde resta sino 
IBapols, Edversa e la Cl^erra, las quales son mû j 
estrecljas e en mala disposición. IBos íjavemos bado 
nuestra empzestança a nuestra gent barmas e enten// 
demos recibir la muestra el pzimero bia be 3Iia'po pzi// 
mer vinient en Capua e sallir en campo be continent. 
Speramos en Bios, en mano bel qual son todas las 
victorias, que considerando la disposición en que es 
IBapols eque no spera socorzo, salvo que por la mar le 
veníesse, lo qual nos spera, Ijaver pzestament a nues// 
tra obediencia e poz consiguient las otras. (26̂ 0), 41.

Eño 14̂ 7



3lies t>e

Capua. 2, 4 .

2QOO). 82, 85.-26Q4). 92.-26fI). 83.

Cancello (cn lo nostre camp rê al Del boscb oe Cancello; in... caŝ  
iris in nemore Cancelli). 6̂  7 . 2900). 75.-276^). 170.

Carbonara (01 noia?); en io nostre camp rcral pwp la toire oe 
Carbonarra; in castris iurta turiim oe Carbonaria). 5, 9.

269f), 69.—26S5'). 170.

SÌOia (in castris apud Tljoian). ii, 12.
2767). 32.-265f), 182.

Cancello. 12,1-^. 2900). 82.-2767). 31.

S cen a. (Scerras; ciutat oe la Sena). 14̂  15. 265f). 167,168.

f  ncastris in nemore ^icoraldi; en el nuestro campo reral oe î// 
coraldo (;?) 16,17, i5.

2694), 70.-265fll69.—2590), 82.

Santa Aliaría Capua te ie re  {i) in nostro regali campo 
5 . <H>. majoris Capue). 19, 20.

2900), 80.—26fi), 83.-2767), n .

iSallanot in nostro regali oe Ballano piop oe Capua. 20, 21.

Capua; m eampo nostro regali prop ; Capua. 22.
2900), 82.

3« 142 ass
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orisi ( í )  fn campo nostro rc?aU oc <il>acorí9i. 2 2 , 2 4 , 2 5 *

2767), 53.—2900), 84 r. V.

jteano* xijfano. xtjcano. 26 á inclusive.
2590), 83.-276f), 170, 171.-2900). 86.-2764), 202. 
2766). 147.

9ÜCS oe ^unio

Keano. 2, 4.
2900). 88.-269f). 73.-276f), 149.-2767). 44.

Capua. 6 á 26, (no consta 19).
26fO), 53, 54.-26fI), 87, 88.-2765'), 121 r. V.. 172, 173,, 

174.-2900), 95, 99, 143.

Caeta. 261 27, 25, 29, '̂ o.
2900). 100, 107.-2765), 172, 177, 179.

3lies be 3«Wo

Capua. I á 25 (no constan 7,19, 21).
2765), 172, 175, 180, 183 r. V.. 185 r. V.-2765), 176, 177, 

179r.V.-2900), 107, 109, 110, II9.-2767), 66.-2685). 
175.-2694). 93.-2695), 78, 79.-2766), 159, 161, 163.

^aeta. i.

^Des be Egosto

2767), 70.

Savone/Carinola (campamentos oc).
2695), 83.-2767), 120.

I



Carinola (campamento). 4. 2767), 69 .

Savone (campamento), 5 i ^767). 122,123.

Casal 6e IBiici (i) (en la nostre camp re?al pzop lo casal oe TSrici; 
pzop lo casaloeBrici). 5  ̂ 9 , IO, i i .

2767). 124 r. V., 126, 127.

riel ota io |?â  otra nata: in campo nostro felici 5ancti Clementis 
pertimencie Capue. (2767). 127.

S a n t a  Aliaría C ap u a  t e i e r e  (en io nostre camp de santa 

diaria la diia^or). 1-5 ^ i 5 , 2900), 126.

3 Brici (i)  (en lo nostre camp re?al prop lo casal de Brici; in casali 
Brici pertinentiarum Capue; prop Brece). iS , 19.

2QOO), 126, 127. - 2767). 127, 128, 130.

S Ìea n o  (camp... prop) 2 i*  26fo ), 57.

íSaríglíano (campamento a orillas oel). 22, 2890), 106.

^ondi (en lo camp... prop fundi), 24.

!Kenacína San felice (Círceo?), castra apud. 2-5*
2900), 127.-2767). 132.

5n... castris apud pontem de la Troba, 26* 2767), 70.

San f e l i c e  (Circeo?) contra apud. Sanctum felice de dCariti// 
ma. 2 5 . 2766), 163.

^ondi lllionticello (in cmtate fundorum; in castri prope 
dlionticellum). -51. 2761), 71 r. v.

^  144
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3lies be Septiembre

hurtes íSarellaní (í), (ín... casfrfs propc tunes Barellam). “5*
2 7 f7 ) . 72.

Sessa. 6* 2649). 91.

0aeta, 9 á *50 ínclusíre (no constan 22, 29).
2769). 76, 80, 103, 137, 1 3 9 .-2764). 205, 204.
276 'j), 179, 180, 184 n  V *-2900), 129.
2695'), 80, 86, 90 n  V„ 93. - 2766). 3 3 .-2 7 6 f) . 190,192.

3lies be ©ctübie 

^aeta, (no constan 5, 6̂  19, 2̂ )*
276f ) .  90, 96. - 2767), 45, 82, 115,160, 164, 170, 172, 175, 

181, 187. - 269f ) .  96, 97, 101, - 26f l) .  10 0 .-2767), 185, 
I86. - 2649), 96. - 2900). 149.—265f ) .  164, 165,171,182.

2lies be IBovíembíe

^aeta. i á 5»
2767), 189. - 2655’), 1 7 2 .-2695:). 114. - 2766). 34, 35, 40. 
2900). 171.

9 n casttís apud nemas 'petre*. sílvam IPetre: en lo nostre camp reral 
prop Tpetra. 12 ^ i 5 .  2590), 204.-2765), 41, 42 .

Sessa. 19. 2767). 193.

Capua. 21. 2590), 119.

^ enta (̂ ) (en lo nostre camp reral del casal de Ipinta), 27. 
2900), 171.

€u f
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^ e s  &e Bícíembíe

'lienta (tn castris apud casale Ipcnfe). i. 2768), 44.

^íugltano (ín nosms feUctbus castrfs apud easale jugUaní de 
Sversa; en lo nosfre camp retal del casal de juliano). 10, II. 

2768), 42, 44.

Casaluce (Casertaí)  ̂ apud casaiucium; en les nostres rendes 
contra Casalucijo; fn... castrfs apud foztaUcfum Caselucffs oe 
aversa. 15, l6, 17.

Somma (en los casals de la montanta de Somma). 2o»
26fl), 48.

íSíugUano (fn castrfs). 21, 22, 2'?.
2768), 45, 47.-269f). 119.

Capua. 27, 29, “ío. 26fi), 1,6, 8.

-50. íBn aquesta ptop passats bies vos scrívím be 
la treva per nos fermada ab lo j^atríarcl^a com a 
legat bel t^apa buradoia per tot lo mes be Süar ,̂ be 
la qual speravem en Seu se seguiría algún bon fru'gt 
e conclusío be aquesta nostra cmpzesa. ÍE la causa 
que mes nos mogue a fer la bita treva fou per mos  ̂
trar a tot lo mon la bona íntencío que sempie Ijavem 
Ijaut e Ijavem en lo beneficí be Sancta 3üare iglesia 
e quesque poguessem bues vegades bestrouír total// 
ment lo bit patríarcija e Ijaguessem grandissímas 
causas be fer feo per los bans que tant lo papa quant 
lo bit 'j^atríarefea nos fean contínuament piocurats e

3® 14 6  ^



fets tant corn posible los es estât, dolents empero 
Ijaver sguard a beu e no esser causa be tant scandel 
beliberam inclinarnos a fer la bita trera pensants que 
lo bit papa per aquesta ral?o considerada nostra bona 
justicia que l̂ avem en pioseguir la empiesa be aquest 
reipalme almen'fs cessarla be empatyar nos en aquella 
e be fer pus novitat contra nosj e be fet fermada la 
bita treva scrivim a tots nostres subdits manants los 
aquella beguessen fermament servar segons Ijan fet 
Ê  nos tomam en tena be lavo:, E  per gracia be nos// 
tre sen'for Beu Ijavem obtengut quasi tots los casais 
be Eversa e les fortaleses entom be aquella, E  l̂ aver 
(feavem) les establides e belliberat be tomarnos ne a 
la ciutat be Ea'^eta per pwvefeir a la p:estança veni// 
bow, aturant tant solament p:op lo casal be "ÿüQiinno 
bues milles ap:es be Eversa per tenir la festa be 
TEadal, stants sots fe be la bita treva e jurament e 
p:ometençes bel bit j^atriarc^a e no podent creure 
aquella infringís en alguna manera no contrastant 
sabessem que entre lo bit patriarcljai lo qual ab ses 
gents era alleujat a ^Dontefusculo lun  ̂be nos pus be 
yyyv milles e miser ^acobo Ealdo:ai qnl era alleujat 
p:es be aquell sis milles coneguessen algunes pmti// 
ques, lo bit patriarcl^a corn a l̂ om scélérat e sens fe 
ajustant se ab lo bit misser ^acobo la vigilia be 
lAadal en la vespmda parti ab totes ses gents e cavalca 
be tratta tota la nit E  lo biâ  en los quais nit e bia 
los ladres e Ijomens be repzovada vida acostumen be 
reposar e oî r lo offici bivinal gavent en pioposit be 
venir nos sob:e lo alleujament e assaltar aquell e
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jatsia òe les spies que nos teníem nos Ijaguessem 
pieses flns en víííj e nons restas sino una aquella per 
gracia oe Beu campa/la qual stant nos sob:e taula lo 
oít oía be IBadal nos arísa be la venguda bel bit Ŝ a'g// 
dor* lE noŝ  qui ja per lo mancament be les vitualles 
Ijaviem pocl̂  abans beliberat be levarnos aquella jor// 
nada e venirnos ne en aquesta ciutat nos levam en 
continent metent en punt nostres batalles per anarlos 
al encontré la via be Eversa tirant nostra via* E  per// 
que lurs cavalls venien cansats be tant carni la major 
part be nostra gent fon ja passada bê a bel lan̂ ô 
quant los enemicl ŝ foren en Eversa, los quals feri/ 
rcn en lo caniatge nostre e anant una squadra be la 
nostra gent a soconer vingueren a fer fet barmes per 
manera que bels enemicljs foren pieses pus be 
E E E  cavalls c molts Ijomens barmes famuglos 
sacomanos regagos e infants e be les nostres de .1* 
fins en dy* cavalls e fins en *cU ad5embles, les quals 
perque eren los fossos be Eversa nos pogueren reco// 
biar. E  nos sobtevenint la nit nos ne vinguem ab tota 
nostra gent en aquesta ciutat salve e segur sens per// 
brc negun Ijome be cap ne stima sens cumplirse lo 
malvai pzoposit bel bit j^atriarclja, lo qual be conti// 
nent sen es tornai ab nostres gent la via be Benevent. 
E  per que ultra lo gran tradiment per eli comes, bel 
qual speram en Bcu e en la justicia pendrem piesta// 
mcnt condigna venjanga lo bit i^atriarc^a es incorre// 
gut en les penes en los capitols be la bita treva con// 
tengudes be les quals capitols e be un capitol secret 
entre nos e lo bit í^atriarclja piomes e jurat vos tra//

^  145 ^
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metcm la copia/a les quais penes son obligáis los 
bens e brets pertan' ênts al *f¿apa vos beclaram que 
nostra intendo es e voient que be continent ptoveljis// 
quau que tots los brets e altres coses pertan^ents al 
í^apa e a la sua cambta en nostres régnés e terzes 
sien occupais Svisantvos a vostra consolacio que 
gens per aquest acte no l̂ avem perduda terza castell 
ne fortalesa alcuna ans tenim la ciutat be Eversa 
quasi assetjada per causa be les fortales en torn 
baquella que tenim stablides e entre les altres lo 
Hlionestir be Casalucio que li sta a un a milia.

Uôfi), 1.

Etto I4 '^ 5

3lies be Enero

Capua. 2, *5, 4. 5, 6.
2767). 190 r. V.. 228.-26fI), 3.-2QTf). 100.

Eaeta. 7 á 21, (no constan 5,12).
2765). 116, 147.-265'!). 7, 10 ,13 .-2 5 9 0 ), 204, 219.
25q2). 10. (Í5el5.° 2 . C,foHación).-2769), 1 8 .- 2767), 196.

!£raieti 2!raicto (i?). 21. 2767). 215.-2765). s

Sessa (Suessa). 22 , 2- .̂ 276f). 194.-2765), 100.

Capua. 24 a '̂ i.
2 7 6 5 ), 100 r. V.. 101, 113.-2767), 227.-2590). 212 .
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iSacta» ii 6 4 10,12,20 4 15 inclusive, (no consta 25).
25qo), 215.-265'!). 24, 2 5 .-2 7 6 7 ), 215, 216, 217. 218, 222, 

226.-2765), 91, 117, 118, 148.

9. «Xar si piestamcnt elles (las galeras be 
íSalceran be ìRequesens) pleguen ab tot lo que per 
nos fon ozdenat en lur partida nos ab la ajuda be Beu 
l âurem la bisitjada conclusio e fi be aquesta nostra 
empzesa considerada la impotencia bels enemicljs e 
la potencia nostra la qual per aqueiy socois que be 
aqui speram e altres sera en tal foma roboiada que 
sen seguirà total eytermini bels bits nostres ene// 
micljs, los quales poi socoirer lo castell be Sbrano en 
que es la lur total sperança sen son anats en puglia 
e jatsia l?agen tentât be socoîrerlo anant î lo patriar// 
c^a en persona per gracia be Beu e per virtut bels vas// 
salis e feels nostres en les parts bella no Ijan pogut 
bar socoîs aigu ans son stats besbaratats e Ijan per// 
dot les bombardes e altres artellaries e les vitualles 
que poîtaven per fornir lo bit castell lo quai ab la 
ajuda be Beu entenem pzestament Ijaver considérât 
que sta mal fornit be vitualles* Ê  lo socozs que nos 
Ijavem trames be part bella ço es be bues galeres be 
a pont per empacljar U lo socors be mar e be gent 
barmes per tena, los quales monten a pus be bos 
millia cavalls e cincljcents infants foiesters entre les 
quais gents es lo piincep be S r̂anto, lo bucfe be 
Cenosa son frare e lo buc  ̂ bandria los quais jatsia 
cubertament son stats tota via Ijomens nostres empe//
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ro seguít lo cars be tanta traí̂ cío comesa per lo bit 
Í̂oljan ^ítellísco se son beclarats ubertament e fan 

la guerza per nos contra aquell e tots altres nostres 
cnemícljs en aquella pzoríncía per fortificar los quais 
los Ijarem trames Ursino be ^rsinis comte bulci eBer// 
toldo be ^rsinis ab quatrecents cavalls e cent caralls 
bel Comíe be IBola amiser ̂ ^atriconeCarac!julo*Ebal// 
trapart que son ja en jCrano Brdi5on be Carzara En// 
tijonano be ^rsinis e miser j^etro f^alagano e ôl ân 
babtista be Cotignola capitans per nos en befensio 
be les terzes nostres en aquella pzovincia, en la qual 
ayimateiy se troben lo bit ^itellisco e miser
^acobo Caldora ab totes lurs gents mal en orde, los 
quais stan ayi empacijats que per neguna ría nols es 
lícít cyír baila ne retornar beça obstants los nostres* 
Eyi que roman aquesta pzovincia be terza be lavor sens 
gents barmes be enemícljs nos trobantnos molt po// 
tents e ab la ajuda be Beu entenem e?:ír en camp la 
pzímera setmana be març pzop víneizt ab tres mília 
cavalls e bos mília infants foresters e quatre mília 
guastadozs e Ijavem bclíberat be fer lo guast a Eversa 
e IBapols los quais stan vû  en tanta oppzesio que 
mes no poden ayí be vitualles com be les nostres 
gents quels tenen ayí costrets que no gosen eyír un 
pas fora. Ct sí fet lo guast aquelles no porem l?aver 
a nostra obediencia sens perdre temps ab tota nostra 
gent entenem tirar la vía be puglía per ajustarnos ab 
lo pzíncep e altres nostres capitans besus bits per 
anar en eytermíní bel bit ^ítellísco e miser
^acobo e altres nostres enemícijs e bonar fi a aquesta

3® I5I 5^
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empiesa la qual per gzacía De Beu sta vu'p en la míllor 
Dísposfcio e favor per nostra parí que james no 
fon perque síats avísaDa De altres bones noves 
Dega occoríenfs vos notíftcam com De pzesent es ací 
aníbat un l ôm a nos trames secretament per un bísbe 
e altres alguns barons De regne De Ifeungría lo qual 
vacca per mort del emperador e en lo qual regne nos 
succefeím legíttímament per consemblant títol Del 
que l?avem en aquest re<falme notífícants nos lur 
reip e sen'for e com nos entenem trametre una solem// 
ne embayada/nos De p:esent los trametem les letres 
quens Demanen e un Ijom secretament per part nostra 
per informarse plenament De totes aqüestes coses 
com passen*« vos avisan nos sovint De totes coses 
aqui occonents» C ar maravellats som que pus De 
quatre meses l̂ a que no sabem nova alguna De aquei// 
yes parts» C  es gran Dan De nostres affers.

(26f l ) .  24.

filies De ^Darjo

ÉJaeta. i  á 17, (no constan 2, 6, li, 12,15)*
2765), 151, 155, 1 6 2 .-2767). 217, 221, 223 r. V„ 240.
26f l) .  28, 31.

Capua. i 6* 26f i ) ,  101.

Sessa. 17̂  2590), 219. - 2765). 151.

San hermano (í?) (»11 civítate sanen Bermani; en la cíuíaf oc 
San Berma). 21, 22, 26, 25, 29, -yo.

2900), 173, 174. - 26f l) , 29. - 2767), 226. - 265f ) ,  161. 
2765), 152.

S5S I5 2
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29. «♦ bels nostres affers 5e part deçà vos Ijavis// 
sam«., con pîospercn cascon día be be en millar/som 
venguts en aquesta abbadia (oeSanCermano?) la quai 
Ijavem l âguda a nostra obediencia exceptât lo monas// 
tir e “i^ontecorvo los quais prestament... creem Ijaver. 
E  de continent entenem tirar breta via ad Sversa e 
IBapols per fer lo guast e creegam aquell no espera// 
ran /̂lo patriarclja dies I?a se parti be puglla per mar 
ab una sa'petia la via be fenecía e apres la sua gent 
ab salcondu' t̂ bel pdncep be 2iarento es partida c sen 
va fora bel régné ab pzometença e jurament be no tor// 
nar en el régné per tôt lo mes bagost piimer vinient.

(zàSf). 161. Carta al gobernador oc Cerdeña.

^  15-5

r

VXiies be Ebzil

3IMgnano (diMnrano). i .  26 1̂). 105.

S e c a n o . 2900), 173.

Capua. 5» 7̂65). íes.

'iíotre b e  San Entonio ('?) (en lo nostre camp reral piop la 
tozrc oe Sant Hntonf). 7, 3. 2765), 154,155.

iSiugUano. 12,14,15, i7i 20.
2765). 156 r. V., 158.—2 6 fl), 52.-2QOO). 176.

E l 19 en la ciudad oa 5 an t Eerman (7). 2765). 157.

Eversa (in castns piope et contra Sncrsam; en lo nostre camp nc
San lozenc contra o a v e r^ . 21 á (no constan 22  ̂24).

2900). 174. - 2765). 159 r. V.. 160 r. V.. 161.

i
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Zll̂ es oe

Capua. 5i 9̂  12,14,16 à '̂ o inclusive  ̂(no consta 21).
26fl), 34, 35.—26fO). 32, 8 0 .-2 7 6 5 ), 162, 163 r. V„ 164. 
2900), 176 r. V.—2655'), 161.—2695), 123, 124.
2767), 229, 233. - 2590), 231.

Hî es be ^unio

Capua. 10 5.
2651), 102 r, V.—2900), I87. - 2650), 8 1 .

Cacta. 7 9. 2694). 174.-2767). 143 .

Capua (in cnstris piope Capuani). 2767), 232 .

£one Sant Entonio ( i )  Slia^o be la ìRosa (in nostris feu* 
cibus castris apud tunim 5ancti Bntonf in loco oicto lo <lba(0 oe 
la TRosa). 1 4 . 2765). 171.

Scafati (i) (en lo camp recai en lo boscb be Scafat). 19. 
Ibiobablemente inescacta. 2765). 120.

Santa 3Daria Capua Setere. 21. 2767), 241.

^ aitano (j^atenora.) (in castris apud silvan Qatrani). 25.
2767). 255.

Castel bi Sangro (in castris )u;cta castrum Sanguinis). 2 5 . 
2694), I R

^airano. 29. 2651). 38. i

!

t
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Capu3.1 2 * (i) 2694), 95 .

i^ e n t lm a  (i) On castris piope T>ent|?omani)* 5» ĝo-j), 76.

San Valentino On casms apud Sanctum ^alennnum). S*

El 12 cn Capua (2767 ,236); inejcacfa corno la oel 2.

?n castris apud castrum ne ‘Ripa. 16417*
2768), 212.-2767), 240 .

3n castris apud ripam Thetis, 20. 2468), 9 4 .

San talentino. 26̂  “îo , 2694). 120,122,123.

f
de Egosto

j^ e n tim a  On campo apud Ipentomam). 2* 2694), 124.

Castelvecc^io (;?) in campo apud castrum vêtus), 4 *
2694), 124.

Cappelle (iT) On castris apud Capellam; en lo nostre camp savant 
Capella), 14* 2768), 173.—2694), 127.

E lbe (̂ ) On campo apud Blbam), 16*

^ escln a On casms apud piscinam).
2694), 128.-2768), 174.

2694). 127.

19, 22.



^  I5Ò 3^

Sfio 14*̂ 5
Stina (castra contra Htínam). 27* 2765). 245.

San íScrntano (castra apud)» 29. 2765). 194.

libes oe Septiembre 

San fermano* i .  2765). 191.

Hbasería oe la ifte'̂ na (i) ii 4 *
2767). 245.-2705), 175, 177.

Capua. 6* 2767), 247.

Hbaddaloní (tn campos magdalonicos)» 9* 2694), 153.

10» Síatím ín castrnm víctrícía signa arpadium 
versus oireyimus quem secundo oie quo ibi castra// 
menti fueramus armorum vi subegimus«* nobisque 
Ergencium S'prolam Cancellum»»» consignavit»

(2694), 130.

Srpaise {i) (castra apud arpad(um). ii, I2 , 14.
2770 ), 45. - 2767), 246, 254. - 2694), 132.

S c a f a t i  (castra contra/apud),] 3 1 7 , i 5 , 19 , 22 .
2765), 177, 180, 18 4 .-2767). 246.

Sngri (fn castris apud tenam Engri), 24. 2765). 187.

ÍBocera (tn castrts apud noceriam). 25. 2765), 181.

Striano (en nuestro campo en Striano). 27» 2765), 182.
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Ulies òe i0ctubie

IBàpoles (in casfris contra civitatem 'neapoUm). i  é 26, (no 
constan 5, 6, 7 ,14 ,16  à io)*

2765), 49, 50, 52, 180, 184, 183, 190,195, 211, 212.
^767). 248, 249, 252, 260 .-2765'). 194. - 26f l ) ,  39.

21« Esistente ilustre tmee ìRenato cum suis genii' 
tibus in Spzucío/piovíncíanr tene labors cum omní// 
bus copíís nostrís pecímus/ut statuto oíe belli quod 
inter ipsum et nos»»» conñciendum erat bebito et l̂ onozi 
nostro satisfaceremus» Cum autem feuic rei agrum 
tene laboris et nonum biem superioris mensis bedi// 
cassemus/eo bie cum nostro felici equestri pebes// 
trique eyercitu supza magdalonicos campos nobis 
postiles sibi obebientes fuimus» (2694), 133.

En el oía i f  (jar además otra oata: apud Casalucium» 2767), 252. 

Capua» -50, -̂ I» 2765), 62. - 26f l) .  105.

3lies be IBoviembte

Capua» 1 á 9»
26f l) .  106, lio . - 2590). 140. - 2765) ,213, 214. - 276f ) ,  152. 

p e  los Oías f  ? 5 fea? oatas en Baeta. 2900), 192 r» v.

íSaeta» 10 á inclusive, (no consta 25)»
2765), 53, 54,55, 59, 60, 88. - 2767), 248, 256, 257, 261, 262, 

263. - 2590), 143.— 2769), 7, 19.,

25» Slfonso etc»»»»» Com lo IBatle general be 
falencia be manament e ordinacio nostres l̂ aja bona# 
des e pagades a les persones beius scrites les quan//
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títats ùavall mcncíonades per les raisons seguents..* 
3tcm, an íSabííel Aliare!? perpunter óe la cíutat &c 
falencia, cyyyvííj solidos víííj benarios per un peno 
be trompeta be terçanell be or e flama lo qual aquell 
fcü per ops be la nostra ñau que patronejava IBan/y 
tijoní ^Basons be la cíutat be Barc^ínona. ^tem, an 
t^au Iflossell, notarí, «bl. solidos per bírerses iré// 
balls per aquell sostenguts en cerquar e traure bíver- 
ses actes, testaments e altres scriptures faljentsper 
la successío bellftealme be IRapols/e per ozdenar be 
aquells bits actes, testaments e altres scriptures bos 
libzes: lo I?u bels quais es stat trames a 1Bos/e laltre 
roman en poder bel bit bâtie per regístre en la coït 
be la sua batlia; e mes avant Ijaja pagades biverscs 
quantitats per fer scriure los bits bos libtes, quer// 
nar aquells, iUuminar e istoriar, e per altres bespe// 
ses necessaries ais bits Ubîes... Bada en la Cíutat be 
Carpeta a yyv bel mes bc KRoembte bel ant̂  be la nati// 
vitat be IBostre Sen'^oz mil CCCC.j;yyviij. IBey SI// 
fonsus.

Bominus Iftey mandavit miclji Srnaldo ^onolleda.
(TtC0l3iro 27I f , folfo 63).

0 rden reiterada en zq fu lio  1440 .

^Des be Biciembte

iSaeta, (no constan 25 é
2765), 98. 260.—2769), 29 r. V., 37, 44, 49, 90. 
2770 ), 31, 38, 42, 58, 65. 7O .- 2767), 84. 246. 
2694), 137, 159. - 2696), 1, 6.

¥
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ilustre ìRe»? nuestro mu'p caro e mut̂  

antodio ertnano; IBos el iRe'̂  oaragon e be Sicilia.* 
leî  es be los ami|gos e por consiguiente be aquellos 
que son conjunctos no solamente poz amicicia mas 
aun por vinculo be sangre be scrivir asi be las cosas 
adversas como pzosperas. HDa'̂ ormente que todas 
pzociden poi sola voluntat be nuestro sen' ôr Bios a 
la qual no puede alguno resistir. 0  como nos e vos 
seamos colligados en estos vinculos be sangre e be 
amicitia, justo es e raljonable vos llagamos partici# 
pante be las cosas que nuestro sen^oi Bios nos 
embia con coraçon no tributado poi non bepla5er a su 
voluntat. 2!eniendo nos en este mes be ©ctubie mas 
cerca passado bêlant la ciutat be IBapolSt a nos rebe// 
lie, campo poi tieria e poi mar/plugo a nuestro Se# 
n'poi Bios que 'pendo el illustre infante Bon "f̂ edro 
baragon e be Sicilia / nuestro muip caro Ijermano be 
memoiia recoidable/enta aquella poi reconoscer los 
reparos e otras cosas que se apparellavan poi ü  
bicl?o combate que bevíamos bar piestament fue feri// 
do en la cabeça be una piedra be bombarda enbiatla 
be la ciudat/poi la qual ferida poi la bivina bisposi# 
cion subitament pasó besta vida en la otra. *| ênsat 
con quanta tribulación e boloi, tan cruel e inaudito 
caso podemos recitar. Empero ^avernos podido e 
podemos poi non bespla5er e offender a Bios, e judi# 
camos que asi lo tomare'ps, al qual ¡̂ avernos querido 
avisar particularmente beste caso asi poi el beudo 
que entre nos c vos es, como poi barvos a entender 
que en caso que otramente vos fuesse scripío o bícljo
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poi otros sepades la verdat. 0  sea re'̂  caro e 
mu'f amado ermano la Santa Sírínídat vuestra curosa 
guarda. Bada en la ciudat òe Ca'^eta a tres oías Oe 
Be5iembje am̂ o SliXCCC.yyyy.viij. ìftey Slfonsus.

U 6 fl) . 114.
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mies Oe Enero

Eaeta. i  á 7̂  (no constan -5, 4).
2769). 89, 94, 98.-2765), 49.

Capua. 12, i6, i5, 20, 21, 2-̂ , 25.
2769). 71 r. v„ 99. - 2694), 141, - 2696). 10 r. V.
26fO), 98.

3Bes Oe ^ebiero 

Capua. I , 2 . 2771). 3.—2 6fo), 59.

£$aeta* 12. 2900), 197.
/

Capua. 2̂ , 24, 25, 25.
2769), 105, 106 r. V . - 26fI ) , 122.

2bes Oe ^ar5o 

Capua. 2, *5, 5, 6, 7, 9,12.
2769). 108, 112.-265'0), 100. - 2694), 142 r. V„ Í47.

Caivano. 265'o). 100.



1*5. ^icer IBicola bira e eypUcara al bit vine'p que 
jassia lo bit sen' ôr llagues bellberatanar visitar aquell 
régné* E  per ço U llagues scrit fes congregar los pîc// 
lats magnats barons e sindicljs be universitats berna// 
niais bel bit régné e eli bit virze'̂ *.* Ija'ja aquells con// 
vocats per al vintén bia bel mes be ^^bzer pzop pas// 
sat en j^alerm. IBn la quai jornada lo bit sen'gor con// 
sidérant que no Iji podia esser com U convengues 
betenirse per alguns bies per alguns bons sguards 
concernents gran favor be la sua empiesa scrivis al 
bit visrê f fes betenir los bits pzelats e altres congre// 
gats e pzegantlos no partissen ans volguessen sperar 
lo bit sen'por com bagues beliberat bins molt bzeus 
bies personalment passar e anar lia pero succebint en 
aquest endemig lo tractat be Ca'^ano e la presa be 
aquell e altres tractats be IBapols e Eversa per los 
quais*** lo bit sen' ôr spera piestament 
bites ciutats 0 una be aquellas/les quais coses totes 
cessarien si eli en aquest cas partía/ba paregut 
millor al bit sen'for be pzesent restar e mudar be 
pzoposit be la sua añada* i84.

Sessa* 17* 26fi). 101.

Caivano (en lo nostre camp oe)* 19, 2ô  24 d 25t '̂ o*
2769), 113 r. V.. 115, 116, iir , 119.

beEbzil

Caivano (in casm s contra castrum Galvani)* 2< lo< 16120*
26f l) . 123. - 2697), 119, 120 r.V*. 122.

a s  i 6 i  SR
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E l 9 en Eaeta (2694 .148), t  el i f  en Capua,

^resenjano (in casms piope), 26, 27. 
2592), 19.— 2, C». folio 2697), 123.

Eño I4'̂ 9
2769). 170.

Capua, 25 , 2697), 129.

Caivano (castra contra), 29, 2697), 127.

ôe l̂̂ â o

5n«, castris pwpe Trotium; contra Trotyo (î), 2.
2769). 123, 125.

'f^ontecoiV’O (in castns piope/contra), 5 i 9»
2900), 134.—2769). 126.

5, IKegcnt/uostres lefres Ijavem reebudcs c 
vem Ijaut plaer be les naus que son vengúeles.,. IBos 
scrivim al illustre Bon ^̂ î n̂do que faça fer sens 
bilacio alguna al flum bel Careliano un pont be taules 
sobze barques segons ja altres vegades se es fet; 
sollicitau que se eyecute, Ê  aço se faça ab tanta pzon/f 
titut quant possible sia, ^a creem l^aurets sabut corn 
l?aot 2Îrocl̂ o Ijavem l̂ aut f înigataro lo quai es estât 
entrât per força el Ijavem fet cremar e benocar, E  los 
be Sancto ‘f^olinari veent tal casticl  ̂ be continent se 
son redul îts a nostra obediencia, Ibû  som aplegats 
e aleujats aci bavant i^ontecoibo  ̂ l̂ avem sperança en 
Beu que ab la sua aiuda vos notificarem piesta// 
ment altres millors novelles,.. Bada en lo nostre camp



m
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coutra j^ontecorbo a viij òc 3liai'  ̂ bel an»̂  3Dil 
CC CC.yj:y.viiij. ìRey Slfonsus» S I  feci ìRegent nos// 
tra jCresorcria en ^Qcme Smigo» (2649). 115.

Capua» 12 .  2592). 2 .°, 2 . c follo.

Î^assaria b c  la IRe'gna (i) (in campo apud dbacenam (?). i 6*
2900), 194.-2694), 100.

Carbonara (in castris apud turiim Carbonarie). 19.
2694), 102.

Sant Srcangelo (Saiemo; in castris apud casale S .  HrebangeU 
pronncie terre laboris). 2 i ,  22 , 25*

2787), 219.— 2770), 154.

2^oire S an cti Sntonii/aiia;o bc las ro sas  (in campo apud 
turrim Sancti Hntonii; apud dbafonem rosarum).

2770), 98, 101.

^Des bc ^unio

iioirc bc Sant Sntijoni. i. 2900), 202.

^Oironi (i) (in castris apud dburronem). 7. 2770), i l i .

35rici (i) (in castris apud Bricium). 5 , 9. i90f), 1 r. p.

Sant Sngclo (in castris apud casale Sancii Angeli), n. 
290f ) .  2.

ÉJacta. 12 a i5, (no consta i-̂ ).
2770), 102, 105, IO8. - 2769), 126. - 2890). 148.

y?i)
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IRísíglíano ( i )  (castra apup WsUlum). i 5. 265f). 176.

C apua. 22, i-?. 2769). 157.-2770). 104.

S»  Capua Zetere. 24. 2694). 153.

Carbonara (camp piop la toira oe carbonai â). 26.
2900), 203.

3ßes òe

C asó la  (Bvellinoi?) (in casms piope cassoiam). 4 .
2770). 105.—2769), 136.

Camp contra napols. 5i 7 i lo*
2900), 204.—290f). 3.-2769), 134.

^ a ^ o  oe las rosas ( i )  (in castris apud dOassonum Hosaf 
rum). 12. 2770), 112.

3 n casms apud ?IDonasterium S an cti S^rínítatís contra 
BcapoUm. H l 16. 290f), 4.

ÍRísíglíano ( i )  (in casms apud ‘RisiUum). 17. 2905), 4.

3 Da^o be las rosas. 21, 22. 2770). io3.-26fi). 124.

"Del 21 (j3? otra oata: (in casms piope Sanctum Bntonium oe pertt? 
nentiarum Capue). 2905̂ ), 5.

Capua Zetere (in casms apud casale s .  db. dbaions 
prope Capuam). 2^̂, 2 4 i 25.

2761). 133.-26fl), 131.-290f). 8.

24. t i r a l i  mes avant com lo bit sen'^oí I?a beli// 
berat be pasar aquesta invernada en S ic ilia  per

SS« 1 6 4  s s
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parlar ab los barons e univcrsitats daquellregne/bel 
qual parlament spera en ceri eyira gran util al bit 
scn'^oi/e òe continent entcn a tornar bê a per manera 
que per tot lo mes be febzer o ftns é la mitad be mars 
lo bit sen' ôr sera ^eu volent retornat ó per tot lo bit 
mes be SDars o al pus lonclj fins a be abiil eyira 
en camp ab tota sa gent.

(TRegistro 2694). 184.

Cancello (en nuestras tendas acerca Cancello)« 26, 27̂  25,t
2 7 7 0 ), 116.—2694), 155, 159.

SDontesarcIjio (monte sarco; montem sarcuium). 29, *50*

r»el 29 Ijar otra nata; (en lo camp nel senior "Rer oe Santa dbaria la 
dDa?or oe Capua). 2694). 155,177.-2767). 119.

3Iies be Egosto

S l t a v i l l a  (en eamp prop). i ,  2 .  26f i) . 125.—2900). 205.

3SS5 l65 2B5S

^ f i t a  (i) (en lo nostre camp navant lo Tuffo; prop lo Tuffo; 
apud pontem). *51 5i 7»

“Del r  oel 6 Ijar oatas: (prope terram pratum; en lo nostre camp prop 
castri TOrata). 2 9 0 0 .17 ,18 .—26f  i). 123. - 2694). ri03,156.

6. ^ o s e n  ìRam on. M o stra  letra  Ijavem rebuda e 

ayim ateiy aquella bel visre'g bel castelln ou  e piimera// 
m ent n o s scriv im  a l bit visre 'f e ca ste lla  bel c a s te ll 
nou qucns p lau quen ca s  que no tin g u e s se n  que men^f 

ja r  e veesen  que no p o g u essen  e s s e r  s o c o n e g u ts  

prenguen aquell m illor p artit que poran» E yim ateij: 
n o s  ap ar que s ia  bo que vo s beiats a s s a ia r  e fe r  vos//
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fre  poder que lo bit ca ste ll s ía  B o c o n e g u t iB s í  p er 

a^o IjavetB m ester gent n o s p er bo s o tre s  b ies  vo s  
poríem  pzestar be £ £ £  a £ £ £ £  ín fan ts  s í  envíau 

le s  g a le re s  a C a s te lla m a r  e a lia  lo s  farem  re cu llír  en 
aq u elles  e lo s  v o s  tram etrem  a C a s f e l l  bel B o. IB o s 

B e u  volent partírem  bema be ací e farem  la vía  be 

S v e llín o  perque s í  acord au  sp e ra r  la bita gen t p er a l 

bit s o c o r s  tram etets un Ijom la vía be aiiontozo on 

sa b ía  nova be n o s e be contínent cu'^tarem be an ar en 

C a s te lla m a r  e tram etrcus la  bita g e n t  B e  to tes le s  

a ltre s  quens scrív íu  en vo stra  letra so m  contents e 

feavem p er bona vo stra  belíberacío perque entencu en 
rep arar e fo rn ir  aqueíy c a s te ll e no cureu be la bes// 

p e sa  car n o s la tením  p er ben mesa» B a d a  en lo nos// 

tre cam p piop lo 2 :u ffo  a vi b ies be S g o s t  bel Bn^ 
JH iCCCC^yjry.víííj. IRey E lfo n s u s . (2694). 155.

Bírola. 5  á 15.
t»el ota 5 fea? otra oafa: (in castrís contra Capudacíum/Capaccfo)» 

2900). 205. - 26fI) . 127. - 2770 ), 113, 114 r. V»
290f ) ,  20. - 2694). 104, 156.

C ic c ia n o  (cn camp prop Otsano; apud otfanum ). 15̂  i6< i5*
26f l) , 126. - 2694). 157. - 290f) , 21.

i6» iS u esta  sera*»» bavem o belliberato fa re  quella 
via  (be S c e n a ) .  (2694). 157.

S c a fa t i  (in castrts s ilw  Scafati; apud ortamScafati) 20 , 2“̂ , 
290f ) .  21, 25, r. V.

£n este mismo oía |ja? oatas: (en lo nostre camp oe la longule oc 
Sam o; en lo nostre camp contra Saleraium).

2697), 137.-2694). 105.
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20, Co sen'gor lifte'g enten esser ¡sema bívendres 

a yyí bel piesent a Castellamare be Stabía e en la ntt 
partra ab les galcres e ira al castell bel ou ab la gent 
ayí barmes com be peu necessaría per al socors bel 
castell non e lo bissapte per lo matí o alguna l̂ ora 
bel bía lo bít sení̂ or com pus secretament pusca 
reconocerá la part per on se bíu poderse fer lo bit 
socors a fi que lo dísapte en la nít se pusca ejecutar* 
Bada en lo nostre camp be la longule be samo a yy 
bies bagost 3Ü.C££C*yyy.ríííj. (2694), 104).

SS5 i67 S5S

San Sereríno. a g o f) , 24.

Salerno (castra contra). 29, “yOi ‘y i .
2770), 129, 130. - 2694), 161.

3Iies be Septiembre 

Salemo (castra contra), 2*

£apaccio (Capudatium; caput atiutn; caputaci!; capacito). 4 á I2f 
(no consta el 9).

26f l ) , 92, 93 r. V.— 2769), 143, 144, 154.
2770), 130, 131.—26f l ) ,  93.

Buccino. 15 á 21, (no consta 17).
2769), 154, 157, 184.—26f l) ,  93 r, V,—2902). 166. 

©liveto. 21. 290f ) .  60.

Battipaglia (apud nemus batfpaiie). 2697). 156.

Bocera. 29,'yo. 2769). i 5i . - 26f i ) . 94.
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3Des be ©ctobze

Salerno (tn casms apud ciritatctn Salerno» !♦

Carbonera (in casrris apud pontem Carbonane; apud tumm Car^ 
bonarie). 2694), 161, 162. - 2769), 158.

(Cel Dia f  bar otra data: in casm s apud dDariglianuni.) 
2694), 161.

basarla be la IReina (in casm s apud <lbacenatn /dDassanam. 
negine tenitorii Capue). 9 á  27, (no constan n   ̂ 14)*

2769) . 161, 164, 168, 169. - 2694), 162, 165, 164, 165, 167.
2770) , 148.—26f l ) ,  132, 135, 135.

Sant’ Sgata (en lo castcii oe; in casms cmtatis). 19, 27, 29̂  
■ ô, 2771), 2, -290f), 43.-2651), 96.—2771), 1.

Sies be Wovíembte 

Sant’ Sgata. i, 2771). 2.1

Sríen50 (Srgenço). 7̂  n. 265'!), 156.—2694), 167.

Caserta (in casms piope Casertani). 17* 2769), 175.

Capua. 22, 26.
2691), 141.-2651), 137,140.-2769). ire.

22. ^isreij. Squests pzop passats bies corn fossem 
tomats be '^rincipat e fos ja temps be métré la gent 
per stancies nos convengue cavalcar e anar a Santa
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E g a tija  p er ved ar la entrada be terra  be lavor a m ícer 
^ acobo C a ld e r a  lo quai a ju stâ t tôt so n  poder bevalla 
be E p m ço  e voUa entrar en la  bita te n a  be lavor p er la  

quai co sa  n o s convengue s ta r  ab gran  vig ilan cia  e  
so llic itâ t  e fe r  ap legar tota n o stra  gent e fo m ir  e ben 

pîovel^ir to ts  lo s  p a s s e s  p er lo s  qu ais e ll p eg u es 

p a s s a n  la quai co sa  e s  s ta d a  a n o s m olt sa lu tab le  ca r 

p er la v ig ilan cia  e s o lic itâ t  nostra/apzes lajuda be nos// 

tre  sen'^or B e u / p e r  le s  n o stre s  g en ts  fon  rom put un 
pont que lo bit m icer 3 ^cobo Ijavia fe t fe r  entre 

Ca'pat50 e ^Dorrone p er p a s s a r  lo flu m  be iSap u a, C  
ja ts ia  que lo bit pont fo s  e stât fe t m olt secretam en t e 

tant secreta  que bonament non baguem  sentim ent 
f in s  que le s  n o stre s  g en ts  foren  a le s  m ans ab lo s  

enem iebs, lo s  qu ais to ts  ayi a  cavall corn a  peu volien 

p a s s a r  p er lo bit pont e be fe t eren ja  p a s s a ts  c irca  

CCC in fan ts  b els  lu rs / e ls  a ltres  continuam ent pas/7 

saven  p er r e s is t ir  a n o s tre s  g e n ts  e fe r  fo rt lo  bit lu r 

pont/per n o stre s  g e n ts  fon  rom put en ta l m anera que 
la m aior p art bel cam p bels enem ic^s rom as apu rad a 

aquell jo m  en aquella p art bel flu m  p er on eren xewt 
g u ts  e p art b els  qui eren ja  p a s s a ts  p er lo pont/fon 

pzesa e p art negada^ be la quai co sa  s e  s e g u i que lo  
bit m icer ^^^^^bo lendem a que li fon  fêta  aquesta  

puneta ab tota aquella  gent que li era rom asa  s e n  ana 
a leu jar a l burgo be 35enavent/junt a ls  m u rs baquella 

ciutat/on stecl^ ferm  p er ben lju'jt jo m s  tota volta  

stu d ian t e cercant en quina m anera e p er quai p a s  
poguera m ils  p a s s a r  en ten a  be lavor; e be fe t veent 

que to ts  lo s  p aço s eren per n o s a s c i be s ta b lits  que

ssB i69 ^

Z5Í
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eli per res no podio passar sens gran pcrill quasi mig 
Oesesperat plen be malenconia c iniquitat bicmenge 
pzop passai que comptaren yv bel picsent mes be 
IBoembie bon mali ab tota sa geni parti bel burgo be 
Benavent e cavalca fal ênt la via be Eptugo e trobantse 
davant una tena appellada Colle bellibera be comba// 
trela tantots ayi fonclj alli anibat e be fet aquella 
combatí moltes voltes stretament e tenible  ̂ per forma 
que scgons som informáis en trei5e parts forada los 
murs bc la bita iena; c ab tot ayo com eli no la 
pogues feaver ne entrar per la resistencia be aquells 
qui eren bins la tena, ja (jora tarda stani a cavali pie 
be malenconia cridava grans crits male^lnt Beu. C  oyl 
cridant piagne a nostre sent̂ or Beus que lis torce la 
boc^a ñns a la orella ab una gota que li bevalla bel 
cap be que perde la paraula e en la nlt pari be malen// 
conia e part be popleyia morl/per la mort bel qual 
speram en nostre sen'gor Beus que prestament veu// 
rem la besijada fi baquesta amp:esa/car molts/los 
quals per causa be eli nos gosaven beclarar per 
nosaltres se beclararan e vendrán totalment a nostra 
obediencia, altres se acordaran e ayi ensemps ab Ics 
altrcs coses c p:eparatoris nostres obtcndrem la vic/r 
torta tant longament besijada-. Bada en Capua a yyii 
be lEoembte bel an  ̂ 9D.CCCC.yyy.viiij. (2592). 52.

3«  1 7 0  s s

^ e s  be Biciembze

I-

iSaeto. I, -y, 4, 7.
2694), 16T, 168.— 2769). 178. - 2771), 116.
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Berna» 25i 26, 271 25, “̂ o.
2771), 14, 19, 25, 26.-2694). 169.

Sño 14*̂ 9

Sño 1440

3Iies òe Enero

S v e r s a  (in casttis contra/piope/in monasterio Sane« laurencii 
ejetra muros Sverse/Sverse). i  á 21, (no constan 6, 9i 
1 4 , 1 6 , 17i 19)*

2769) . irr, 180.-2771). 5, ir, is, 27,32, 39,60.
2770) , 161,165.—2696), 9.

Eaeta. 27 á 2771). 12.52.-277-?), i63, irò.

alies oe 5 ebiero

iSacta, (no constan 2, 7, ii, 21, 25, 26, 25).
2769), 170, 179 r .r . ,  181, I82. - 2770), 127, 166, 168, 170.
2771), 15, 65, 70.— 2695), 4. - 2696), 12, 31, 40.
2649). I22. - 276T), 128.

20. ...3tem Otra lo oít bon 3o*?®« r̂ar) a la 
bita senigoía IRe'pia que per ô com a vegades passen 
grans bles quel sen' ôi IRê  no pot Ijaver lengua ne 
saber noves per mar ne per tena be les parts bella, 
la bita sen' ôia fa^a c piocure ab la ciutat be âlen// 
cia que oídenen bos bergantins o gallotes, be pagay 
des, les quals no Ijagen altre canecí? sino venir bega 
ab letres o avisos be la bita sen'eota e be altres ser^ 
vidois e vassalls bels regnes e tenes sues, e retoza 
narsen ab consemblants letres, respostes o avisos,

25 0
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e n  a y i  q u e  c o m  la  u n a  s i a  Oc re to z n a d a i la l t r a  p a r tc y a  
s e n s  a l f r a  o i la c io ,  c  p e r  s e m b la n t  la  ô ita  se n 'p o w  
o’o n c  o îd e  q u e  c a s c u n  m e s  f a ç a  a lm e n 'g s  ^ u n  co zre u  a  
ü  q u e  f r c q u e n tm e n t  c  s p e s a  lo  scn^^oz IR eç I ja ia  I c t r e s  
e  a v i s o s .  (Tîegfstro 2696). 39.

35B 1 7 2  » 5

3Des Oc 3Dar50

Capua. 7. ?n castro lapidum Capue). 9,10.
2770), 180.—2900), 196.—2771), 36.

^ a c t a .  i5 i 17» 2771). 81,89.

Capua. 20, 26< 27. (?n castro lapfdum). iS .
2770 ), I8O .- 2646), 85r . v . - 2902), 11.

*50. ìftey Sragonum, etc.
c  ^llustris et magniftce Buj: strenue gentium armo// 
rum capitante consiliari ftdelis nobisque plurimum 
sincere oilecte: ìftecevemo la lettera vostra fatta in 
Cellino a yyviiij oe febtaio per la quale advisate ode 
novelli in quessi parte occunenti/la quale bene intesa 
ve respondemo, corno ja per altre nostre lettere ve 
bavemo sopia quelli amplament per Bartolomeo oe 
la Zoire resposto oe nostra intencione. IBicbilomini 
ve advisamo corno noi governo pdncipiato oonari 
oenari per li genti si mettano in punto e piesto con 
lo adiuto oc Bio intcndcmo eyire in campo e intende/? 
mo fare qucssa via personalmente salvo se non 
socccdcsscno per tale modo le fatti oc IBapoli cl ĉndc 
^avcssemo oc rcstari/e si rcstamo ve ccrtiiicamo c^c
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ve mandaremo si fatto socoiso òe genti ba cavallo 
e ba pede clje non solum bastarete in la guardia e 
befensione be quessa provincia ma anello offendere 
e invadiré li nemici» Svisandove corno lo patriarclja 
e KBiccolo “i^icljinl omnino vena in quessi parti. Et 
si puro la nostra venuta in quessi parte non avesse 
be servire ad altro eycepto per vederene con lo bitto 
KBiccolo j^icljini ce intendemo con lo adiuto be 'Bio 
omnino venire, j^ero confoitatevi e ve bate bona 
voglia cl̂ e mediante la bivina grada intendemo fare 
si fatte cose questa estate clje pzesto sera finita 
questa nostra felici amprisia. i©uanto al fatto bel 
vostro socoirimento e be Bmerico be laquila ve res// 
pondemo clje venuti cl̂ e serano queste signozi a lo 
Consilio be continenti ce pzovederemo per manera 
c!je vo'p e li altn sereti pzestamenti succozsi be quello 
clje necessario Ijavereti. Bata in civitate Eapue bie 
pyp mensis 3Darcii iii indicciontó anno a IKativitate 
Bomini aD.EECC.pjrpy. ÌRep Slfonsus. ^^“stri et 
magnifico viro ^ofre be Sequaviva buci Sdrie.«..

(2646, 86).

3S« 17^  jp s

^ e s  be Bbzil

Eapua. Il 2. 3n castro lapidum. 6, 7.
2770), 128, 188.— 2Q02), 6, 8.

Eaeta. ii á 2-̂ , (no consta i*?, 19).
2769), 184, 185, I87. - 277I). 85, 84, 85, 87, 93, 95, 102. 
2 9 7 f). 127.

Eapua. 25. 26f i ) .  149.

/
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íBquino (en lo nostre camp p:op lo poní oe Hqutno). 27, 25, 29*

2Q1Í), 14 9 .-2 6 fl). 144, 145.

©el í q  ija? otra oata: en lo nostre camp piop lo pontoelStandardo. 
2 9 7 f) . 140,

29» IBostres áffers en aqüestes parís per gracia 
He Beu pzosperen contínuament e speram ab aíuda 
sua pzest fer ros ne ô jr tales novas que serán la 
consolado per nos oesíjada a ^onor nostre e oe tots 
nostres subdíts: ^a bos joms que som eyíts en catnp 
ab molí bella gent a bada la pzestan^a complidament/ 
fets totavía be aquí síam subvenguts car les béspeses 
contínuament creyen. K,o buc  ̂ be Bar es en Epzugo e 
va rescatant per les tenes lo que pofc nos creu que 
aquest stíu faga res bes forg. Bada en lo nostre camp 
plop lo poní be Equino a yanJíííj be Ebzíl bel an̂  mil 
CCCC.yjryj:, 1Rey Elfonsus. El IReverend jpiare en 
yst. e amat conseller e canceller nostre lo Ercijabísbe 
be garagoga* (26 fi). 145.

^lies be D̂â o

3n castrls apud pontem Standardum» 2, 2771). 99.

Hépoles (in castrls contra neapolim). 16 , 1 7 ,

2771). 98. - 2769). 187.

í^assarellum (i) (in casm s apud). 25, 

Cancello (in castns). vj* 2 7 7 1). 104. 

Ecena (in casm s). 29. 2771). 105.

2771). 104.
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ZlDes öe ûnío

ßuardta (in casírís... apud). i .  2771). 105.

Stripalda (in castria piope). 1 4 * 290f ) .  29.

iCandída (in casm s contra). 20*

Stripalda (piope ipsam terzam Btripaldi: in castris ptope BtripaU 
Oam). 2 î 26. 290f ) ,  46, 69.

afe 1 7 5  » s

I (Benevento), apud tunim "pallarie. 2 7 .  '2901). 2.

Castel Di Sangro (in castris iujeta) (^) 25* 2694). 114.

^ e s  be ^uUo

Sversa. 2̂  5i 7i 9» n, i5i 16, 19, 25, 27 á ji»
277). 107, 109, lio r. V.. 111, 112.-26fl), 151 r. V.
2769), 189.-2777), 190. - 29Of). 64. - 2590). 228.
26fO), 103.

27. ülDolt illustre IRcî na nostra molt cara e molt 
amada muller* ^ êr que be les nostres piosperítats 
en aquesta nostra empiesa síats avisada e en aquella 
participant, vos notifteam a vostra consolació e plaer 
com stant asetiat lo castell be Eversa e molt stret 
poí nostres gents, lo illustre ìRenat Buc^ Banjoo 
volent aquell soccoirer, aplega be Epmjo on era e be 
guglia e altres tenes que son a obediencia sua totes 
ses gents e pober ab beliberacio be entrar eu tena be 
lavor e socconer lo bit castell. nos per obviar a
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aquell ab totes nostres gents li vinguem al encontre 
per vedarli lo pas e stantse benant la una l ôst a laltra 
per temps be tres bies a un pas be un petit flum en 
valle be fôaudo ço es nos beça e lo bit Bucl  ̂ bella lo 
flum/no lunî  les uns bels altres per tres milles stant 
attent lo bit Buclj per passar e nos per pzol îbirli lo 
pas seguis que lo jorn be Sant j^ere a yyviiij bel 
mes ûn'p p:op passât tant les nostres gents quant 
les bel bit Bucl  ̂ IRenat pocl̂  a poclj se acostaren al 
pas, batalles ordenades, evolents aquells passar e los 
nostres p:ol?ibintslos, foren fetes alli algunes scara// 
muces e confiictes entre les bitesgents^ be las quais 
los nostres reportaren lo millor, per gracia be ¿eu e 
del glorios Sant que los enemicljs
veent lo obstacle be nostres gents sen retornaren 
atras la via'be lurs alleujaments e se aleujaren, E  nos 
veent aquells esser alleujats manam alleujar les 
gents nostres, e en la nit seguent, Ijora de mija nit 
los bits enemicl ŝ sens sonar trompeta ne fer algún 
sen'pal be levar camp se levaren e faeren la via de 
Benavent e be alli a les terres bel Comte be IBola per 
poder entrar en tena be lavoz pensants nos decebze 
e entrar e be trata anar socozrer lo bit castell be Ever// 
sa. C  nos jatsia ñns en lalba no Ijaguessem sentit 
la levada bel camp bels bits enemicljs sabent aquella 
e créent segons la via que aquells fal îen que era inten// 
cio lur entrar en tena be lavor e socozrer lo bit castell 
paztim becontinent ab tota nostra gent e fabent altra 
via pus curta e caminam tant aquella jornada qui 
vinguem alleujar a la Cljerta levant los enemicl ŝ

i



ôetras, ço es en lo trê p ôe IBola en los contati? (í) 
alleviar aquel òia com no poguesse pus avant anar/e 
lendema bon matl nos ab tota nostra gent tiram la 
via be Eversa on nos alleviam/pìcparantsnos a bef// 
fensio bels reparos bel £astell/si cas fos que los 
enemícl?s tant animo volguessen mostrar que pîeso// 
missen venir a soccorrer lo bit CastelU lÊ aquella 
jomada mateya sentint los enemicl?s nos esser en 
Eversa e ja no esser possible élis socomer lo bit 
Castell, anaren alleujar p:es be IBapols a una milla, 
on stigueren alleujats per alguns bies en tant que 
stant ayi alleujats se suscita entre lo bit Bucl? Ban// 
jou e Entrón Caldoia, ftll be misser ^acobo Caldoza/ 
certa bifferencia per la quai cautament e no buptant// 
sen lo bit EntI?on Caldora fon retengut en lo castell 
be Capuana ab alguns altres, entre los quais fond? 
Ìfti50 be 3lionteclaro, lo quai pocl ŝ bies l?avia/a 
induccio be algunes males persones/se era partit be 
nostre serve'p e condul?it ab lo bit Bucl? Banjou e 
betenguts per temps be bos 0 tres bies los besltura 
sots certes seguretats. ^ êr la quai raI?o beliberaren 
tots partirse be tena be lavo: levant lo bit Bucl  ̂Ban// 
jou en IBapols, pero no podents aço ejecutar sens 
gran perill lur/attes quels teniem los passos stablits 
e veentse en punt be perir be fam élis e lurs cavalls 
per la gran penuria be vitualles que es en IBapols be 
on e no be altra part ne pobien baver com tot lo res// 
tant be tena be lavo: sia nostre/exceptât i^uçol e 

l̂)atl?alo als quais es stat fet lo guast en tal foima 
que np I?an be que sostenir lurs l?abitadoiS, ans se

3® 177

Eño 1440

aat



l̂ an fornir òe IB apols tratneteren a nos alguns 
caps òe squadra a ells fians/per praticar De lur acoidi 
ab nos  ̂ la qual pratica Dura per alguns Dies, en los 
quals nos liberalment los manam Donar les vitua/? 
lies que l^agueren necessaries, e apzes moltes pia// 
tiques en conclusio los otorgam treua De 
Donantlos licencia que poguessen passar los passos 
De tena De lavoi e eyir De aquella, e femlos aplanar 
los passos per que pus facilment sen poguessen eyir, 
e ayi I50 ejecutaren Disapte ques comtava jjiij Del pie// 
sent mes e manam los acompan'^ar a alguns seruidors 
fins a que foren fora De les tenes a Iños obedients e 
en lur ejida tenguem manera que secretament lo Dit 
Sntljon Caldora se vee ab nos raljonant ensemps/Del 
qual raljonamení e vistes speram en nostre Sen'por 
Beu piestament fervos l̂ oî r molt bones novelles e De 
gran alegria e vasen l^ome Deliure e no Del Dit Bucl^ 
Banjou/lo qual ab sa muller e filis se es ejit De 
IBapols e mes en lo castell nom Epies lo castella Del 
Dit casiell De Eversa certificat piimer Del Dit Entijon 
Caldoia e sabent aquell esser ejit De tena De lavoi e 
ja eli no l?aver speranza De esser soccoiregut Delibera 
De acoidarse e De fet se acoida ab nos ens Hura lo Dit 
castell la possesio Del qual Ijaguem Dilluns a j jv  Del 
piesent m es/Dia De la solemnitat e festa Del glorios 
apóstol S a n i en aquell feem algar e posar
publicament e ab gran alegria nostres banderes: loam 
nostre Sen'for Beu De tanta victoria, e speram en la 
aiuDa sua qne piestament nos dara conclusio votiva a 
aquesta empiesa e repos a nos e tots servidois e

^  175 ^
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subdits nostres e als pobles &e aquest IRealme a 
tants trcballs e affani ŝ quants per aquella Ijavein e 
Ijan passats; i>e tot ros l̂ arem particularment arisat 
per rostra consolado e plaer per que sí adrersa fama 
era semblada  ̂segons es costum òels enemícl ŝ, sapíau 
ayí esser passada la rerítat com òessus se conte» 
Comunícarets aqüestes ñores a tots nostres serri// 
OOÍS e subdít per que be nostres píosperítats e alegríes 
sien participants. E  sta, iRe'^a nostra molt illustre 
e molt amada muller, rostra curosa guarda la Sancta 
!Krínítat» Bada en lo nostre castell be Srersa a pyrít 
bies be ^ulíol amp mil CC2í£»j:?:yj:» iRey Elfonsus.

 ̂ (TRegístro 2716.52).

Com lo... batlle general (oe falencia) be orbinacío e 
manament nostres... Ijaía a obzar e Ijedeficar be nou 
en lo monestír bels frares pze'fcadors be la ciutat be 
falencia una gran e notable capella sois ínrocacio 
bel benarenturat Sani Elífonso per celebzar en aque// 
lia cascun jom bues mises... E  per raijo be la bita 
obza Ijaía a fer grans c bírerses bespeses... ayí en 
fâ ê o be un retaule... (2717). 57.

^Des be Egosto

Erersa (ín castro cíwtans). 2. 2770). 191.

iSaeta. 7,12,1-5,16, 20, 29, -̂ o.
2771), 114, 119.-2769). 91, 119.-2770). 191.
26fO). 108.-26fl). 164.

12. Elfonsus iftey plurímam salutem bat £,eo// 
nardo ©ratoíí. IRedíens nuper ey ^̂ lozencía Belínge//

1440
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ríusi legatus meus reíulít míl?í te pzoyíme e greco ín 
latínum transtuUsse poUtícam Erístotelís, cuíus 
ejemplar míljí quam citissime missurus sis. jQua ey 
re tibi laudes et gratías Ijabeo, nam et Eristotelem 
quicumque piius transtulit potius abstulit, quem tu 
tua ista suavi loquencia et singulari pietate nobis 
restituis aĉ  piope eytinctum, in lucem cvocasj et 
micini cy omnibus tuis libiis nuUum gratiotem, nullum 
acceptiozem, potest afene quam l̂ unĉ  qui be regimine 
öisputat civitatum. IBam etsi a parentibus regibus 
multa acceperim, multa edam viderim eyempla quibus 
subditi rectissime regantur/gaudebo tarnen et quidem 
audacter turn intelliyero maiozum meozum instituta 
et facta a gravisimo atque eruditissimo pijilosopijo 
compzobari, eroque pzomptioz ac firmioz ad eos mutane 
dum, quos sensero a pzeceptis sapientie non esse 
alienos. ^am vides quanto usui quanteque voluptati 
micini futuras sit liber. íSuare te peto quam maturius 
potes pzemissí fidem ejrolve nec patere tarn Inonesto 
öesiderio milji öiutius affici, ^ale. Caiete öie yii® 
Eugusti. iftej: Elfonsus. C Clarissimo vtro Ueo// 
nardo Eretino, amico suo. Bominus ìftej: mandavit 
miclji Ernaldo ô̂ ôUeda.

(■ Registro 2716, folio 56 v.)

üßes be Septiembre

ißaeta. i  á 25, (no constan 6, 7, ii, 12, 14, 19, 
21 á 25, 29, -ío).

2771). 124, 127, 128. - 2696). 49, 50, 55, 56.
265'I). 155 r. V» 154, 156 r. V.. 158, 160, 164 f. V.
290f). 56.-2900), 196.
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5» 3Dolt illustre re'̂ na nostra molt cara c molt 

amada mullen IBos trametrem en oies passats un 
nostre famullo/lo quai Ija nom iRoger a oevia anar en 
IBavana e iSasqugna per portar cans en gran nombîe 
e oe moites maneres los quais volem per nostre oelit 
corn altre oeport nons sia restât en tantes congoiyes 
e ocupacions que la caça**. Bada en Ca'^eta a v oies 
oe septembre oel an»? iftey Elfonsus.

2649), 124.

Zlbes Oe i0 ctub:e

Capua. 2, 4 (in castro lapidum) é 9̂  12̂
2696), 35, 60.—26f l ) ,  165, 166 r. n —2905'), 33, 34.

Eversa. 191 20. 265:1), 167. - 2900). 207.

Buglolo {i) en lo camp ne i:>uslolo piop Itapols; en lo camp ne 
üoglolo contra ‘napols; in castris contra neapolim. 24 à 29. 

2900). 207, 208.—26f l) ,  171.—2696). 12, 64, 71.
2771). 155.

Cancello (in castris apud bosebum Cancelli), “̂ i.
2Ô9f ) .  72.

3lies oe IBoviembie

Cancello (en io nostre camp en lo boscb oa Cancello), i, 2.
2òfO), 112.-2771), 132.

l̂liontesarcl̂ io. -5. 26fi). 175.

t i t o l a n o  (en el nuestro campo en lo casal de). 265'!), 175.
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Sant’ Egata* 10 4 2I1 (no constan ii, i6),

Í77I), 134, 141, 143.-26fl), 176, I77.-2696), 75, 79. 

UDaddaloni (i) (en lo castell oe anatralo). 22̂  2'̂  ̂ 24*
26fl). 180, 181.-26j'0). 114.

Eversa. 25 4 29.
2771). 157. - 265'0). 117.—2771), 156, 158.

Ernone (in casau Srnoni). -^o. 290?), 65.

-̂ o. Equests p:op passats bies cyint oe tena oe 
lavoi ab la majo: part oe nostres gents Oarmes faent 
la via oe Ep:u50 junts en los casals oe titolano nos 
venc  ̂ cert accident oe febza per lo qual nos covenefe 
compartir nostra gent oarmes per les fronteres oels 
enemicl ŝ e to:nar atras la via Oe Santa Egatlja a^ont 
som stats per alguns oies per oonar rerne»̂  al oit 
accident. E... i?a viij joins que nos som quitis c fo:a 
oe tot perill e stam en bona convalasCencia Oe nostra 
persona. (26^1), 179.

^  i52 ^

^Des oe Biciembze

^ a i r a n o  (in castro aatrani). 5» 66.

V e n a f r o  on castro Qcnafrt; in cfvitatc Senafri). 5 , 12 .  
290f ) ,  6 7 .-2 7 7 1), 158.

S v ig n a n o  (in castro diMnrani). 15, 1 6 1 15 .

2696), 82, 84.—26f l) . 183.
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j^rcscnjano on terra l>resenfanf)* 20 à 29, (no conston 

21, 24)» 2696). 85, r. V.. 26fl), 183. - 2771), 161, 162.
25qo), 243.

^  i5'5 ^

^liontesarcljio. -̂ i, 2901). 6.

3l3es òe Enero

Eño 1441

3Benevento. 4, 5, 6 , 5, 12,1-5,14,1 6 1 15, 21 é 25, 26.
2771), 162, 163, 164, 166, 168, 171, 174, 175. - 2590), 247.
2905'), 50, 78.--26fO), 121.-26fl), 185 r. V.

2b* l̂ioU filustre iRe'pna.., en estos Días l?a// 
vemos a nuestra obediencia e fteldat redu5Ído esta 
cíudat e 2 ,an âno con otros mucijos castillos e luga// 
res e 5 i*attcísco De l̂iontagaví que es un gran barón 
en este iRegnoi e redu5Ída la casa Ealdora  ̂ la qual 
pzestamente speramos l̂ aver̂  e la cíudat De IBapols 
este rê âlme quedara en buena tranquilidad, Bada 
en la ciudad De 3Benevento a yyví Días De Enero Del 
an'̂ o 3li.EEEE*j:j:yj;í» iRey Slfonsus, nuestra 
Ijermana la iBe'̂ na De Castilla e De Eeon. (26fo), 121.

Zllies De 'fthitro 

Benevento, 4, 5, 5,10,1-5,
2901), 7. - 2771). 176, 177, 179, 18 1 .-2 9 0 f), 70.

Capua, 17 á 20, 22, 2-?, 261 27, 25,
2771), 180, 182 r. V., 194, 195. - 26fo ) , 122. - 2905'), 53, 80.
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17. 3Dolt illustre ìftê n̂a:̂  j^er fcr vos partici// 
pant öel plaer e consolacio que öe öia en dia Ravern öe 
la piosperitat e bon succes be nostres affers en 
aquest ìRe âlme vos avisam que apies que fon ^auda 
a nostres mans la ciutat be Benavent/que es singular 
cosa en aquest regne/l̂ avem Ijaudes e reduljides a 
nostra obediencia les ciutats be Sulmona, íLanijano 
e í^iscara e algunes altres tenes en le p:ovincia be 
^píu^o. E  IBicocastro (sic) e l̂iartorono e altres en 
Calabíia. E  apzes lo Eomte be Sltavilla e 
be 3ßontagano e altres barons ab totes lurs terres. E  
benerament I?avem redu^it a la bita nostra obediencia 
lo buci? be Bar, Bntoni Caldola e iRamon Ealdola/ 
gran camarlenc  ̂ bel bit iRegalme/bels quals l̂ avem 
ja per reenes e assignat en poder nostre lo fill piimo/z 
genít bel bit Bucb, En tant que per gracia be nostre 
seníjor Beu los affers be aquesta nostra ampíesa son 
ja en Via molt pmp be baver total fi e conclusio per 
manera que speram leyar pau e repos en aquest reinal// 
me lo qual bepuis be yi an'gs en̂ a es stat sempze en 
güeña e tribulacio be que creem fer singular serve  ̂a 
nostre sen'foz Beu, e a nostra Cozona perpetua l̂ onoz 
e ais incoles be nostres iftegnes benefici molt gran» 
í^lauran a aquell, qui es ìRe'p bels ìRe ŝ, en ma bel 
qual Stan los pzincipes e fins be totes les coses que 
pzestament nos bara lo restant a total compliment be 
nostre honest pzoposit e intent perque millor puyam 
en apzes anar aqui per visitarvos..* Bada en Capua 
a yvii be f  ebzer bel an'p 3DXCCC.yyyyi. ÍRey Slfonz' 
sus» (26fl). 185.
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3ües be 3Dar5o 
Capua. 2. 2.771). 183.

S c s s a .  5* 2905'), 101.

iSaetai 10 á -50̂  (no constan ii, 161 26, 25).
2771). 184, 185, 186, 187, 189, 190, 197, 202.
26fl), 186, 189, 190.—2905-). 581.

12. Elfonsus iRey Eragonum utriusque Sici// 
lie etc. Heonardo oratori salutem. Sccepimus te jam 
emmendasse libios politicorum et eyspectare qui 
non grauetur volumen ipsum befene. Et nos interim 
maceramur besiderio videndi ac lectitandi pfeiloso// 
pljum tuum. iguare te penitus rogamus ^acobo Zeno// 
bio ^uc statim ituro credas et tradas ad nos illico 
befferendum. ^ale splendor litterarum. C ï  Cai êta yii 
^arci iiij indictionis. ÎRer Elfonsus. Spectato atque 
clarissimo viro Leonardo Erctino sincere nobis
bileCtO. (265'!). 135.

s ®  i 5 5  S S

^bes be Ebiil 

Éiaeta. 139,  (no consta 2).
2771). 198, 199, 200, 204.-269T). 92.-2901), 4, 3.

Eversa, i-?, 17̂  i5, 21, 22̂  2̂ .
2g6f ). 107.—2902). 15.-2901), 5.—26fO). 123.
26S f), 162 r. V.. 187.

Enequino (i). 2% 26127̂  29, (en io nostre camp re?al piop lo 
pont oe; fn castris apud pontem Snecbinum).

2696), 85.-2590). 247.-26fI). 196.-2902), 105.

BBf
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alies òc aiia'̂ o

S n e q u in o *  i ,  (in castrts apud pontem Snequfni). 
2901), 94, 100.

jC aja5JO  (Casaccio; Caiacium; in castris prope civitatem; con// 
ira Civitatem). a 27i (ito constati 41 6, 9i ili î )»

290f). 57, 109, 111, 114, 116, 119, 123, 162, 173.
2902), 128.—2901). 13, 14.-26fO). 127 r. V.. 129.
26fl). 199.-2771). 207.

aiiassaria ò e  la ÌReina. 2 5 , “ì o .  2902). 21, 23. 

aiies oe ^onio

£ l^ o f a r e  (:?) (tn regio campo piope pontem). 2« 2696), 86.

gtj castris cantra Cantellariain (i) in campo nostro regali apud 
Canccllariam ìR e j j in c i  en lo nostre resai camp piop la 
Cantelleria. 4   ̂ io, (no consta ?)♦

26fO), 129.-290f), 113.-2901), 93.-2696). 90, 92.

^ ^ a d u la *  1O1 (in castris contra 'padulam). 2602), 19.

©picc. I*?, I 4 i  161 i5 i  (in castris contra terian Bpice; contra 
Bpicium). Ì 90f ) .  154, 135, 137.—2901), 17.

Covante (;?). 20, 24, en lo nostre camp oel Covanti piop lo 
covante; apud Covantem. 2901), 17.—2905'). 136.—26fo ). 130.

Slies de ^ulio

Stiano. I l  (in castris contra Brianum). 2905')- loo-

f
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föfotfaminarda (in campo nostro regau apud griitam minardam).

2 QOI), 9 4 .

©rsara* 9, (camp p:op ursara). 26fi). 200.

Ccrvaro (i). 12,1 4  ̂ (tn casm s apud). 2904), 25 28.

3Bíccarí, («n castrís apud Bicarum) (3) 15.  2905’), 144.

Cemaro (i)» 20 , 21  ̂ 22 , (fn castns apud nemus cercarie; Cer// 
barte). 2905". 148, 149. - 2902), 20.

f  n castrts apud nemus Perre (3) in obsidione contra Sigonum (3). 2 4  ̂
290f ) ,  140, 149.

Cervaro (3). 261 (apud silvam Cervarte). 2902), 185.

Molturara* 25, (in castns piope auitorium). 26f o i ,  130. 

CoUetorto (3). 50, (coUetort). 290^), 171.

öe B qosío

Colletorto. -^,4, 26f o), 130.-2901). 20.

ILaríno* 6, (Hlorem: in castns apud siivam aioreni).
290f ) ,  154.

3 B ife m o *  5 , 10 , (in castns apud flumen bifemi).
290f ) ,  156, 157.

Conactam 1 4  (^), (in castns piope). 2901, 21.

B B  i)
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íCappíno (í) Cígno (i) 16, (<n castrís piope Toponum en lo nos^ 

tre camp pjop lo Sumpno (?). 2901). 25. - 2649). 140.

Sopní (i) Sepino? 20, (in nostris felicibus castris píope tenam 
Sopn»)- 2695'). 138.

Î̂ oicone/̂ l̂ oirone del Sannio (i) 2 I1 (en lo nostre camp
p:op). 265'!), 201.

Î̂ es de Egosto

S an f Engelo de IRopa canina (í) 25, 26.
2905"), 160.—26fl, 201.

S a n d r a  (apuo nemus landre). 26f i ) ,  206.

HDes de Septíembie

Sandra, i  á 19, (no constan 7̂  ii, 12,17)  ̂ (apud nemus 
^ ndre; enj lo boscb oe Sandra; en lo nostre camp prop lo locb 
be Sandra).

26fO), 131.-2 6 fl),2 0 2  r. V., 203. - 29-jf). 149. 
2 6 9 5 ),2 r .V .— 2905'). 168, 175, 177. - 2901), 26, 31, 57.

jCoira de Campolatro (;?) 21, (en lo nostre camp piop la).
26f l) . 205.

i55 ^

25 a' -50 inclusive, (no consta 27), (en lo nostre 

camp contra lo *pico; fn castrís contra Tbiccium; contra la tena oe 
■ pico; contra tenam ■ pie«)*

2901). 29 r. V., 30.—2649), 132.—26f l) . 202, 206.
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l̂̂ es de Í0ctubze

. I á 5, 26fO). 131.—i6 fl), 20r, 208 -zg o f) . 180.

l 3 ^
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Í^ontecorvo* ii á 19, (no constan 1-5,14), (« castriscon^ 

fra ■ pontecurvttm; en lo nostre camp contra *pontecon»o).
2QOf. 183, 184.-26fl), 208 r, V., 209.-26fO), 132.

Íftoccaguglíclma. V)i (en lo nostre camp ptop la roclja guillerma), 
26fl), 211.

Íftoccaravíndola. 25̂  l 5 ,  (en lo nostre camp pzop la roca 
cavinola: piope rupem ravtnolam). 2901). 24,38,106.

Zllies de IBoviembte

ÍRoccaravíndola. i, 2, ■ ?.
2902), 198.-2901), 37.-265'!). 211.

Capua. 5, 9, 10̂  ii.
2902), 15.-2694). 152.—2901), 28.-2650), 133.

IBápoles. 17, 2“5, 25, 27, (in casms contra TleapoUm; en 
contra la ciutat oe Dapols).

2901), 28.—2905). 197.-2651), 211.-2650), 134.

^Des de Biciembte

?n castrís contra IBeapoUm* 2̂  4̂  6̂  lô  22f 27̂  25*
2650), 124, 134, 135, 136.—2904), 31,‘69.-2902), 186.

.



Ulics òe Enero

En lo nostre camp confra IBapols. 26fo ) .  136.

Sversa. 6. 26̂ 0), m.-

íSíoglíano. 5 . 2902). is.

Tone oel Breco, in castris apud fttriim/0cfavam. i o .  2901), 4i.

5n campo nostro regali apud plagiam confra IBeapoU m . 161 2* .̂
2901), 40, 100.

3®  ig o  ^
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Zllies òe 5^bzero

Eaeta. 5i 5, 9,10  ̂ i2i 14,16,17^ i5, io.
2901). 40, 41 r. V., 42, 44, 45 .-26fO ), 124, 140, 145. 

Capoa. 2-̂ . 26fo ), 145.

Sversa. 2 4 , 25. 26fo ) , h o  r. v.

3n castris confra IBeapolim. 26, 27̂  (in castris apud iMcium 
falconem contra Heapolim; en nostre camp oe la pla)a contra llapols). 

2901), 46, 48. - 264.9), 124.

9lies ì>e ?lliar50

En el nuestro campo contra IBápoles. i, 5, 5, 9, ii,
en lo nostre camp piop 1Mcf falcone contra Dapols; *pit5o falcone; 
en lo nostre camp oel siti perillos; in castris sedilis periculosi. 

2ÒfO). 147 r. V„ 149, 150. - 264,9). 136.-2901), 66.
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í̂ 055UOli (“P>uíol/T>u3ol). 15, 161 17̂  i5, I*?, 24̂  26,
2 -?, '50, -ji*

26fO), 152, 162.-2901), 52, 53, 55.-297f),;i51.
2649), 139, 149.— 2695), 6.

Î ês De Ebtíl

Í^UJ5üOlí. I, 2, '5, 2901), 59.-26fO), 140, 153.

£n lo nostre camp contra S o z r e n t o .  15  d 2 0 , (en lo nostre camp 
piop <n>assa). 26fO). 141. 158, 159, 161.

í ^ 055UOlí (en la nostra ciutat oe ■ pu(ol). 2 0 ,  26fo ), 126.

E v e r s a .  22, 2901), 5s.

t̂ ês De l̂̂ â o

fn  castris apud S í l v a n  lo n g a m . 2901), 57.

^I^assaría De la IReina (in castris prope). 5« 10.
2902), 30, 53.

• '
iSacta. 16 á 24, (no consta 20)*

2649), 142, 143.—2901), 60, 61, 62.-26fO). 164.’

^ a ssa ría  De la li^eina (tn castrts piope), 26 á inclu// 
síve.

26fO), 162 r, V., 163, 172 r. V.— 2902), 30.

Î ês De ^unio

^Bassaría De la IReína* i» 2649), 144.

3 ®  I 9I  ® 5



Il  ̂
I  i IBápoles» 2 é 12, (no constan 7-, 9).

zgoz). 24, 26, 28. 31, 34, 54.

2. 3lioU filustre ìReî na,« Creents fcrmamcnt 
que be nostres pzosperitats vos alegrareis vos notífi// 
cam com vû  bíssapte/qucs comptava Dos be jun'g/ 
eyínt lo sol trobant nos ab nostres gents be cavali e 
be peu a les portes e muralla be IBapols e meses 
aquelles en begut orde lí bonam ayí fort batalla per 
bíverses parts que la l̂ avem entrada, ven^uda e total// 
ment sotsmesa a nostra sení ôría e obediencia; spe// 
ram..* pzestament fer vos oí̂ r altres noves be nostres 
affers en aquesta empresa queus plauran granment 
Bada en la nostra ciutat be IBapols a bos bies be 
jun'̂  bel an<̂  IlDXCCC^yyyy.ij» iftey Elfonsus*

(2649), il46.

3liassaria be la iReina, i-?* 15, 2649). 119, isi.

3IÍâ on be las rosas {i) 17, 26f5), r.

Sesto (campano) (en lo nostre camp prop sesto), 19,
2695). 7,

^sernia On castris contra civitatem). 20, 22«
2902), 36. - 2649), 149.

Carpinone (in casm s contra; prope); 25, 27,
29-jf). 155.— 2649), 152.—2902), 124.

Sessano, (en lo pia oe). 25* 2649), 154.

25, ÌBeî na,.. Eptes la ptesa be la
ciutat be IBapols e bel castell be Capuana lo bucl̂

3 ®  1 9 2  ^
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banjou se recollí en una be bos naus be jcnovesos e 
ab aquelles be fet se parti, Ê  nos per semblant en 
aquella l?ora partím be IBapols ab intendo be venir 
aplanar tot lo que restaba rebelle be aquest re' âlme 
spedalment be la pzovinda be Spmço. Ê  be fet Ijauda 
la dutat be ^sernia e los castells e tenes be la Sbba// 
dia be Sant ^icent e molts altres castells circum// 
vel îns vinguem metre camp a Carpenona/vila asai 
fort/e redul îda aquella á pacte que sino l̂ avent socors 
per l̂ u'p tot bia se retria a nos se segui que Sntoni 
Candóla, ^oljan Sforça be Cotin'pola et Ceonello 
Scclocl?amura quis biu comte be Celano vengueren 
ab tota lur gent be cavali e be peu en gran nombíe 
per fer lo bit socors e sentint nos aço montam a 
cavali ab nostres gents per encontrar aquells. C  be 
fet bonam los fort e dura batalla los Ijavem sconftts e 
p:esos quasi tots/entrels quais fins ara som certs es 
pzes lo bit Sntoni Caldola, ques beijia Bucl  ̂be Bar; 
bels altres no podem encara bir en cert quais sien 
per ÇO com encara los nostres van al encalç e conti// 
nuament tornen ab molts piesoners e roba/entant que 
creem que molt pocljs bells ne serán campats e ayi 
encara bels lurs caniatges, Be aço fal?em gracies a 
nostre sen»̂ or Beu e tota via nos bisponem a ptose// 
guir la Victoria per statuir en pau perpetua e stat 
tranquille aquest ìfte^alme permanerà que pzestament 
puscam anar a visitar a vos e aqueyes nostres regnes 
e tenes,.. Bada en lo pia be Sessano a yyviij bies 
bel mes be mil CCCC.ìiyyy.ij, ìftej:
Slfonsus, 2649), 154.

3S5 19"?

Sfio 1442

CC Í



T
3 ®  194

Eño 1442

31ies ì»e 3ulio

l^escolanciano. 2, 4, (in casm s). 

^ a s t o  (1?) (in iena B asti apnonis). 5 .

29OÌ), 57, 39. 

2902), 39.

A n e l l o  (in casm s piope numen Sinelii). io *
0tra oata; in casm s apud 'palletulum. 2902), 40,129.

E^nciano (lant̂ ani. in castris)* n* 

BrielU (in casms piope Hrieiium). n . 2902), 41, 42.

j^ C B c a r a  (in casm s apud terram *piscarie; en lo nostre camp prop 
lo num oe Saline). 17* 2902), 42, 55. - 2649), 156.

San 'Dememo ne* Bestini, (in casm s apud Sanctum ©emetrum). 2 1 .  
2909), 98.

CapestranOt (in castris apud). 22, 2"̂ , 26. 
2902). 43 r. V., 56.

S a n  D e m e t r io  (en io nostre camp piop lo casal oe Santo cornil 
tro). 26f 2). 2. - 2906). 43.

de Egosto

E q u ità ^  (apud Sanctum cemetreum cantra cmtatern Hquile: in cas; 
tris piope casale S .  Demitri pertinentiarum Hpulie; in castris con  ̂
tra Squilam).  ̂ a I I ,  (no consta 9).

Zocco (Ojietfì) 20 à 24, 25, 25 , -̂ o, -51,] (in casms 
. contra T|?oco).

26^2), 4, 5. - 2649), 161, 162.—2902), 67, 68, 86.



22* Be ptescnt U majo: part be tota penja 
be nostra ma/en tant que la esperam bar guanípada á 
la part quens beclínarem. Bada en lo nostrc camp 
contra Sinoco a yyíí bagost bel an<̂  HÜXCCC^yyyyíj. 
IRey Elfonsus. (26f 2). 5.

alies be Septiembre

Kocco. I ,  6 , 5,10 á 17.
269S), 8.— 2902), 72. - 2649), 162, 164.
26f2), 7 r. V.. 8, 9 r. V.

16. Com lo batlle general (oe Baiencta) faça scríure 
en la cíutat be falencia un líbíe appellat lo saltírí o 
laudatozí bel Ifteverend atiaestre ^fancesclj Epmenís 
bel ozde bels frares menozs a ops e senve'p nostres e 
per la bita raijo al bit batle Ijaia convengut e be qui 
avant li covendra bonar e pagar a biversas personas 
biversas quantitats ayi en compzes be pzegamins be 
cabzit com en fer scriure aquel, istoriar e quemar e en 
altres coses necessaries per acabar lo bit llibze.

(2717). 185.

“í^entima (í) 19 á “ío inclusive, (no constan 21, 22, 
26, 25, 29), (en lo nostre camp piop ^entorna; in castris piope 
■ pcnUjomam. Tx los oías 20.2 f. 27.25, (jaç oafas: propc TOope// 
rum ('popolt t)

2695). 8, 9, 11.-2902), 78, 79, 82, 85, 87. - 20f 2), 13. 

^ües be 0ctubze

'Í^entima. i á 5. 2902), 87.-26^2), 14, 15, 18.
2649). 174.-2696), 111,112.

2® 195 s*
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3n casiTis pzope “popcrum el 2 , 2902), 169.

Eño 1442

■ prope•populum, CpopoUî) A 'i l *  2902).92r.v., 169.

5 , lo^ 12  ̂ (en lo reinal camp piop la força oe 1>ale/ 
na; pîope furcljam *palene). 2696), l i s .— 2695), 12,— 26f 2), 13

I3el Dia 12 |?aç otras nos oatas: en lo nostre camp piop 5ancto Petro 
oe la avellana (San "Pietro avellana). 26f 2). 21; y: in castris 
prope S .  <lPartinum oe Camarda, 2902), 100.

StaffoU ( )̂ (fn castris prope nemus Stafila3um; en lo nostre camp 
prop Staftli), 26ç2), 20, 21.

Conattam (1?) (in castris pzope). 16» 2902), 103.

Silentum (1̂ ) (in castris apud; en nostre camp pzop). 19 .
2Ôf2), 20, 23.

ILucera. 2"̂ , 24̂  (in castris apud [silvarn lu cerie  alias oic^ 
tam Cannetum); 2902). 106.— 26^2). 22.

Tandulam (î) Ttandule (?) (in] castris apud; in castris apud moleña 
dina). 27i 29.

2904) , 4.—2ô f 2), 22.—2902). 117,

^ D o n te n e ro  (^) (in castris apud casale dPontis nigri). '^o.
2902), 115.

de IBoviembte

f  n castris piope et contra civitatem Bestarum (?) 2 .
2902), 120.



^lianfredonia. 6, 5  ̂ («n castris p:ope cwwafem nostram).
2902), 119.—2QO'í), 11.

illustrissima ìl̂ c'gna..* Creem Ijaiau sabut com 
apics la xiictoria que.*, Ijaguem í»el Comte ffilntoni Cal// 
dora e Sforciscos muntam en la pzovincia be Epmço 
e reduim a nostra fidellitat/ultra les tenes que eren 
estades bel bit Comte iBntoni/Eançano, lártonamar  ̂
f  rancavila, latessa guardia, íSrelis, 3Buyanco, ĵ is// 
cara, Civita Santangelo, Silvi, la Ciutat be Stri e 
moites altres tenes que tenia occupades lo comte 
francisco. C  apzes ^üontcrcale. Campii, !^occo e 
ultimament la ciutat e tot lo comtat be la Squila en 
tant que en Spmço no resten rebelles sino S êramo e 
Civitella/les quais beliberam leyar perque lo temps 
era ja en piincipi bel ivern e índispost per campejar 
Spmço per esser provincia molt freda. Éeyam empero 
piimerament lo illustre IBiccolo í^iccini barago/nos// 
tre locijtinent e capita general en la ^liarca/per per// 
seguir lo bit Comte j^rancisco per causa bel qual 
l?avem condu'pt lo dit IBicolo/ço es ab iiij.m cavalls 
e «.•" infants que I53 be nostra conducta; leyam 
encara a altra part lo noble vísrcî  nostre mossen 
ìftamon 3Boî l ab. lances e. S .  infants per que lo 
bit micer ÌBicolo a una part e lo... visrei  ̂a altra stren// 
guen lo bit comte en la bita ^liarclja. S  baquen beli// 
beram beballar en la piovincia be Capitanata per 
leaver les tenes bemanials e altres que lo bit Comte 
francisco e sos adijerents tenien occupades. C  be 
fet se son reduijides en nostra fidelitat en la prop 
bita nostra venguda la cíu'at be IBucIjera e tena be

®ño 1442



Sant Sever com ja Ijaguesscnr Ijauda ^o^gia e apzes 
totes Ics tenes be ^liontegargano entre les quals son 
la cíutat be ^cste Ijonor be Uliontcsantangelo. Spzes 
l̂ avem Ijauda la cíutat be ^lianfredonía e a altra part 
ses conbuipt a nostre scrre'p c cstípendí lo magnifici? 
Cesar be l̂iartínengo ab C C C . lances per lo acco:// 
bí bel qual som cerís be l?aver la cíutat be Siroipa 
c tena be la ^rsara e encara speram Ijarer Sríano c 
Spici; per manera que nons resta a fer sino es que 
passants en Calabria l?aíam SÜurpía c il í̂jcls per bar 
fi a la guerra e turbado que era en aquest ilVcalme... 
Bada en la nostra ciutat be ^üanfrcdonía a rii bies 
be KBoembrc mil CCCC.yyyyíj. ÍRey Slfonsus» Spres 
la signatura per major vostra consolacío vos avísam 
com l?avcm ijagut lo castcll nou be IBapols en tant 
que no resta en tena be lavor res rcbelle car lo cas// 
teli be Sent Elm be IBapols jal l?avem l?agut alguns 
bies/ayímateíj: !?avem ¿audes les bites cíutats be 
Kíro'ea e la tena be la ^rsara. Bada ut supra,

2649), 174.

5̂ 0ggía» 9 é 24t (no consta 17), (fogia; ín ferra nostra 
fogia).

2902). 118,121, 122,123.-2695), 12,[15, - 265 '2), 22,2 4  r. V. 
2649). 176.-2907), 17, 22, 25 , 40 .

Bpud ISurgum dbagdalonf. 24. 2902), l i i .

^  195
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foggia. 25i 26, (fogía; ín ferra nostra foflíe). 2907), so, 33. 

Canosa  ̂ On terra Canusíi). 25 . 2907), 42.



òe Bicicmbze

1442

Barlcta. i á 22, (no constan 7,9 ,14 , 16,19)  ̂ («n castro 
nostro Baroli; in tena Baroli; cn la tena oc Barletta).

agoz), 142, 144, 147, 149, 152 r. V.. 156 r. V .-2QO'i), 59. 
2904), 50, 40, 47.-2901), 91.-2649), 177 r. V.

2:rani. 25 . 29ot),45.

25 . ìfte^na... vos avisam com ^avem quasi Del 
tot pacificai aquet (ìftealme) que De qualsevol pari Del 
ÌKegne se va e negocieja ayi segura ment com en quaU 
sevol De aqueiyes regnes e tenes e en tot tenim e 
Ijavem tolta la guena De aquell. iB si negu De res nos 
volra infestar entenem metre gucrta en lurs tenitoHs 
foia Del Dit ìRealme per optenirne perpetua pacificacio 
e repos en aquest. (2979), 54.

iSiovina5jo. "ì i . 2002), 26.

^lies De Enero

Eño 144';

Barletta. 2 á 12, (no constan 5 ,9).
26f2),',26 r. 27.-2901), 92 .-297f), 156, 157.
2907), 50.

Cerignola. 12,1-5. 2907), 46 .-26 f2 ), 27.

5^oggia. 16 á 27, (no consta 25).
2649). 179, -2901), 95.—26f2), 20 , 29 , 50.-29O-J), 50 .

Eriano Di ]^ u g lia . (ariani).; '51. 265'2),5i.
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3lies be ^ebîero 

Il 2 , 4  á 5 , 9, II, 12, 17.3Bcnei?ento*
265'2), 30, 32. - 2QOI), 93.-2649). 182.
2Q02), 127, 159. 161, 162.-2 9 0 4 ), 5 4 .

19. ÎRe n̂a... fer vos participant be nostre 
plaer vos avisam com Ijavem enabicat e toit de 
aquest IRê âlme lo comte francisco e alires forcis/ 
cos e adijerents be aquells e ayi altres rebelles e ene// 
mielas per manera que ^avem e tenim«. lo bit ÌRe'fal// 
me unit e en pacifici? stament e total obediencia. lE 
per que vel?iem que bonament los temps nons basta// 
va per anar e venir be Sicilia segons l?aviem statul ît 
beliberam en aqüestes bies passais convocar general 
parlament a tots los princeps bucles marqueses com// 
tes e barons bel bit ÍRe'falme per al barzer bia bel 
pzop passai mes be jener en la ciutat be Benavent on 
personalment son venguts lo pzincep be ’taranto, 
gran conestable, pzincep be Salem, alpestre justicier, 
francisco Ursino, j^refet be ÍRoma e comte be Braff 
vina, Buel? be Sessa almiral, Buci? be Sant 3Darcl?, 
Buc^ be vlüelfi, lo Abarques be Cotro e be ^ora en 
bora speram lo buc  ̂ be Cenosa e Buc^ bandi. 3lies 
avant (?i son venguts lo comte be Eoreto, gran camar// 
lenc ,̂ lo comte be l̂íontoro, gran senescal, lo comte 
be fundí, protbonotari, Ursino be ^rsinis, canee// 
lier, lo comte be Síallacoa, lo comte ^ol?an be Santo 
Severino, Comte be Eoria, lo comte be Capacci, 
Comte be íSiracbí e be ííerzanova. Comte be Santam 
gel. Comte be l̂ ânupelli. Comte be Sant Palentino

1
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Comte be ©lenito, Comte be 31iorerí, Comte Balta// 
villa, Comte be Caserta, Comte be CIjenito, Comte 
be 3liontorio, Comte be Burgencia, Comte Bariano, 
Comte be Slift Entoni Caldera, Comte be Scrivente, 
Comte be Celano, Comte be Campobayo; speram que 
los Comtes be Sinopol e Barena î beien esser pzest 
car per lur accident no fei son poguts venir mas l̂ an 
trames llurs pzocuradors. *f̂ er semblant l̂ i son ven// 
gots miser ^acobo be la Ceonissa, miser francisco 
í^andone, iRa'̂ mundo Caldera e altres molts barons 
bel bit ifteí âlme, C  perque los be la ciutad be IBapols 
e encara tots los bits barons nos l?an supplicat que 
mudassem lo bit parlament en la bita ciutat be IBapols 
e be aço los l̂ avem complagut pur abans que siam 
partits be üBenavent nos fean offert barnos cascan 
anip un bucat per foc^ imperpetuum que speram serán 
en tom CCCC.™ bucats e forsa plus ultra«» c altres 
brets fiscals e be bemani e l?avem los remes lo bret 
be les coltes. C.»» fal êm be pzesent la via be ÍBapols 
per celebzar e fenir alli lo bit parlament on se biu 
serem receptat ab singular serimonia festa e solem// 
nitat.» Bada en Eversa a yviij be fcbitv bel an'g mil 
CCCC.yyyy.iii» iRey Elfonsus. 2649). 182.

Bño 144“̂

Eversa. 20,21. 26f2).3i.-2Qoi).94.

Bápoles, On castro Capuane). 26, 25. 
2907), 58 .-2904), 57 .

■ DTi
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ZĤ es òe ^ a r50

W â p o le s ,  (in castro Capuane), (no constan 6« ii< I2t Ht 
17 a 20, 11, 25, 27i H).

26f2). 33, 35, 37, 40. - 2QOZ), 167, 172 r. V.
2907), 56, 5T, 60, 62, 69, 7O.-2698). 14, 15. - 26 4 9 ). Ì84.

14* B  lo queüico que mostran ^aver gran volon# 
tat que en la otta Coït se tractas oe nostra toinada 
ne la part oalla ja per ço no cal dilatar la deliberacio 
e piorisio de la defensio del dit " l̂incipat* Car dema# 
nat e no demanat, ajudat o no ajudat  ̂ sempre fo nos// 
tra deliberacio que en cas de nécessitât leyats tots 
altres affers que entremans tinguessem moguts de 
aquella vertadera e bona amoi que l̂ avem l̂ auda e 
l̂ avem a nostres régnés de part dalla e aqueij; ^rin// 
cipat de anarlos visitar e ajudar e métré la persona 
per aquells qui mes nécessitât Ijaguessen es estada 
sempie nostra costuma e ara tant mes som disposts 
de visitar aqueçs règnes e teries... Bada en lo castell 
de Capuana de la ciutat de Wapols a yiiij de ^ arç 
del an'̂  mil CCCC.yy5îdij* iftej: Blfonsus*

(2690). 21.

Allies de Bbiil

IBâpoles. I à'4, 5, lo a iS, 21, 22, 25, *?o.
290-J). 72, 76. - 26f 2), 41, 43, 47 r, V . - 2904), 67. 
2695). 20.— 2901), 103.—2902), 170.

15, 16 , 1 7 , 2 2   ̂ 'îO , in castro Capuane.



Sño 144“̂
lO i I2 f in castro nostro S. ‘berasmi pujpe et supu HeapoUm. 

2906). 1.—2901). 71.-2946), 184.

| ^ 5 5 UOlí CPuíol). 4« 2695). 21.

^ e s  de

Iflapoles, in Castro Capuane, i, 2, 5i 9  á l i  ínclusívct 
(no constan n, 2-̂  ̂ -̂ o).

26f2), 4 8, 5 0, 51.-2901). 104 r. V.. 105, 106, 110.
2902), 171, 172.—2695). 16.-290‘J), 82,«5.—2909). 4. 
2904), 76, 78, 85.-2906), 18, 35.

^ e s  de ^unio

lAápOleS. I, 2, 2649). 185.-26f2), 51 r.

ííenacína. 12. 2904). 84.

£$aeta. 20, 21̂  22, 24*
26f2), 53.-2695). 16, 17. - 2 6 fO), 173.

21. IReî na... vos avísam que per dar manera com 
aquest nostre realme en nostra absencía sepoya míls 
conservar en continua obediencia e fidelitat nostra e 
perque puscam l âver millor opportunitat de anar 
piestament visitar a vos e aqueíps nostres regnes 
c tenes ^avem fermada perpetua e inviolable pao e 
bona concordia ab IB. S .  parej^apa Eugeni per medí 
e íntercessío deU.. car amícl̂  nostre Cardenal de 
Squilei^a de que speram se seguirá serveip.... e gran 
benefici no solament a nos mas encara al stat oníver//

as 20̂  se

T5T3I)
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sal De Sancta mare ecclesia e occasio a nos pus fácil 
e mes presta òe poder vos personalment anar visitar 
segons Oit es/com sia un oels principáis besigs que 
nos l̂ aiam* Bada en iSa^eta a yyi ì>e jud'̂  an'̂ *.* mil 
CCCC.?:ì:yì:.lij* (lòfz). 54.

Sño 144“?

C îsre'̂ .»» ^ist quant nos scriviu oe la pratica per 
vos servada en les vistes e raljonaments per vos fets 
ab lo Comte francisco... no es nostra intencio I3Í tor// 
neu mas totavia/mas... que feu fer preparatori oc vitua// 
lies a ft que nos anant en aqueiya provincia ab nostra 
gent oarmes l?i puyam sostenir. Evisant vos com 
nos Ijavem feta concordia ab... lo papa Eugeni en som 
vists ab IBicolo i^iccini en 2 êrracina ab lo qual ayi// 
mateij; som romasos oc acordi c specialmcnt oe tots 
anar contra lo Comte francisco e entendre en Id oes// 
traccio oe aquell. C  per 50... nos entencm a partir oe 
aci oimarts primer vinent a yyv ocl present mes c fer 
la via ôel ü̂a ô on se apleguen totes nostres gents 
e ab aqucUcs... farcm aqueiya via«. Bada en Eaígeta a 
yyi ocl mes oe an'g... 3Ü.CCCC.yyiij:.iij* iftey
Elfonsus. (2 6 9 5). 16.

9 d castris apud silvam lon^am (r) 2 9 . 2909), 9.

^ e s  oe ^ulio

Bápoles.  ̂ á 10, (no consta el 6).
2649). 186. -2909). 7  r. V.—2^2), 57, 60.

lassarla oc la IReina. 12. 2901)-112. i

-

■í
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fontana òel Cl̂ uppo ( i )  (en lo nostre camp oc la). 14.

2 5 «  2o5 aps

26f2). 65.

â'̂ rano. i5, 16. 2909). i4.-26fo), 175.

<3l^onteroduni (i) (in casms pzope montem rotundum. 17, i5. 
2909), 10.—26f2). 64.

gn casfris p:opc rivum niflrum (?) 19, 155.

Castel Di Sangro. 20,21. 2649). 186.—2907), 86.

gn castrls apud furcljam "peligni (?) 24, 25» 2907)* 83, 93.

Curoda^qua. 26, (in castns prnpe lupodacquam). 
2905). 34.

^̂ entima. 25, 29, *74, (in casms apud T̂entumam; cn lo 
nostre camp piop 'pentuma).

2649), 187.—2909). 19.—2672). 65.

^bes òe Egosto

ì̂ entima. i, *7, 4. 2902). i85.-2672), 65.

gn casms ptope Ebaciam S a n cii Severini oe comitato 

aquile. 6. 2902). 189|,

Ì^Ì550U (♦ ) 1O1 n ,  (in casms piope TMt3otum; piopc castrum

*pit3oti). 2905). 3,6.

C itta re a le . 12, l ‘7, (in castns prope civitatem realem). 
2672). 66. -2905), 10.
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IBorcia* 14^ Oti casms prope Hurstam),

Eño 144'; 
2908). 2.

Strepi (i) (in castris apud plebem Tram). i 5. 2698). 8.

San Severino, (in castris apud terram sane« Scwrini ne <B>ar̂  
eba Etneonitana). 21* 2908).!.

3 n castris apud montem mclonem oe dDarc(ja anc(jonitana (dnontc  ̂
leone oiíermo í) 2“;, 24, 25.

2907). 94.—2904), 107.—26 fj), 1.

25. servicio ì»e nuestro senipor Bios e bien 
Oè la oiclja Santa Eglesia e aun Del bicl?o Santo 
Ì^adre somos venioos con nuestro ejercito en la 
SDarclja &e Sneona personalment pò: trobar e ejpug// 
nar el Conde francisco Sforma, notorio rebelde be la 
biella Cglesia c nuestro, si nos l ôvies querido spe// 
rar, pero aquell sintiendo que 'pa le eramos acerca/ 
una nocive sin son be trombeta se levo be campo e 
Ü50 su via pot manera que es fuera be la bic^a 
aiiarca. (16̂ 7). 3-

^ilottrano (i) 26, 27, (in castris prope montem feitnanum; 
fcUranum). 2908), 5.—2907). 96.

3 essi» “jo , (in castris contra Spesum). 2698), 19,

3lies be Septiembre

En el camp de nostre Sant *pare e nostre contra la TRoclja encontrara; 
contra ’ftoeijam encontratam oe <Jbarc|?aHnc|jonitana. 2,*;, 4 ,5 ,  bi 

26f 7). 4, 5, 6, 7.-2908), 6.
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Venerable j^arc en Xpst«. ÎBos pus a IB. S .  
Beus Ijavia plagut que Ijaguesscm réduisit... lo ÌBegne 
ôe Sicilia oeça far e fosscm en bona concordia ab... 
nostre sant pare papa Sugeni... per referir De tants 
beneficis... gracies.../et encara per levarnos lo obstan» 
de que en nostra absencia e volent nos anar per visl/̂  
tar aquiyos regnes en la pan e repos nel bit realme 
forse nos poguera esser pmeorat 0 gin'gat per lo 
comte francisco Sforça notori rebelle e enemiclj be 
la... sglesia e nostre/perque no solament... betenia 
tlranicament... la ^arclja be Sneijona mas encara en 
los confins bel bit iBealme ab la Hlbarclja nos beténia 
occupades tres terzes/ço es SleramOi Civitella e Coni' 
troguerza/som venguts personalment en la bita l̂iar// 
cl?a ab nostre esercito be gent barmesper trobar aquell. 
C  be fet entram en aquella cuí t̂ants per encontrar en 
camp la persona bel bit Comte e gents sues/lo qual 
stava alotjat entre Violentino e Santo Severino. C  
com fossem ja a una jornada be aquell ab animo be 
barli la batalla/aquell en la nit pzecedent Ijoza impozi' 
tuna e captada e sens so be trompeta leva camp e sen 
toma apzessa en berzere sempze retraljentse per anar 
sen foza la bita ^Darcija. C  ja be pzesent es passât 
en los altres confins be aquella la via be IBoman'̂ a 
mostrant que si sperar nons voi li cove fer la via be 
la bita iftoman'̂ a 0 be iBevenna. C  jatsia nos continuem 
be perseguir aquell la mateiya via fins quel Ijaiam en 
tot eypellit be la bita aiiarclja tota via empero no 
obmetem be reduljir c pendre en part per força et en 
part per grat moites be les ciutats comtants e terzes

SSB 2 0 7



s» 205 se

&e la òtta l̂̂ arcf̂ a a obediencia cn la Mta iglesia«.* cn 
special ^avem l âudes ja les seguents: la ciutat e 
comtat oe Santo Severino/lo comtat be ÌRacanata/la 
ciutad be ^bacerata, Ubontecl âi ^Dontemelone/lo mon// 
te Santa Ubarla in Casiano, ^bontelupone, ^onte// 
santo, ^bono be ^alle, ^onte bulmo, Ubontefaiio, 
Epin̂ âno, 3bonte 3bonacl?i, Civita nova, ^bonte fila-y 
trano, Ubontalbodo, ^bontenovo, ^bontecorsiro, ©si// 
mo. Castello ficardi, Stafolù tapiro, Sbatelica, ìLa 
sera be li Conti e Cingoli, Speram bins bzeus bies.« 
fer altre tant be les que resten per redoljir no obstant 
lo bit Comte llagues per befensio be aquelles collo// 
cades e meses algunes gents barmes en aquelles. 
Car ja alguns bels seus caps besquadres e conductors 
qui ab lurs gents se son reduijits a nostre stipendi son 
ja en nostre camp e en special j^ere Brunoro, qui era 
lo pzincipal l̂ ome qui eli avia e un appellai brusio e 
encara ^ol^an be Violentino e micer Entonio be Viriul// 
cis, los quals ab circa mili cavalls per los be la bita 
0utat be ©simo son stats pzeses stants en befesa be 
aquella. Speram... bins breus bies fer vos o^ir ôno// 
rosa fi e ejrida be aquests e altres affers per manera 
que crel êm poder ptestament e forse pus tost que no 
pensau ejecutar la nostra añada/com sia una be les 
coses que pdncipalment besijam. Bada en lo nostre 
camp contra la IRoc^a contrata a iij bies bel mes be 
Septembze bel an̂  ̂ HD.CCCC.jjjj.iij. Encara vos 
avisam com apies l?avem Ijaudes e redul îdes les 
tertes seguents: j^esaro ab son comtat, ^oro cuifro// 
nio ab son comtat, urbino ab son comtat, Sevagalla ab

Bño 144*^
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son comtat, Santo Endran, t^ogio, Santo íSeoígío, 
f̂̂ rage, ^Dontevccl ô, ^DontilfogUOi Santo Jioren̂ Ot 

aiiirabellOi Santo Costan^Oi 5 r̂ati, UliontclpordjOt 
‘̂ olentinoi Sfagno, Domo barbara, i0rerano, ¿̂artico// 
Ile, ^illa ì»e Hl̂ onte e ^isst» ìRey Slfonsus.

6 .

^I^etauro, (tn castrts pwpc flumen).

5^ano, (contra ianum). 14, 15, 17*
2905). 12,13—2òn)* 7.-290-;), 101.

^ s im o *  21, 22, l'Hi (in castris pjope Hustnum; aujrtnum; 
0 sinuin). 265";), 9 , 10 r. v.

^ilottrano. 27, (piop monte f ««rano). 29f5), 11.

^ermo. 25, '̂ o, (cn camp contra). z6f-;), 11,13.

"io. ««sstro mui? caro e mu^
amado crmano. E n  estos Días passados vos Ijavemos 
scripto corno poi gracia De B io s  Ijavcmos fueragitado 
al conde ^ran^isco De todas las tíerias que tenía en 
^lliarclja De Encijona e lo Ijavíamos entcloso Dentro 
5 ânb Donde no podra sallír salvo poi mar. 'f^ero que 
todas las tíerias Daqua son redu5ídas e a la part De 
alia Ijavemos lejrado poi tener las fronteras en 
ÍRoman'fa el ilustre capitan IBícolo en las partes De 
^^esaro e De ©rbíno en guisa que al Dícljo conde non 
pueda venir socoiro nín se pueda ir poi tíeria. É  nos 
somos tomados en estas partidas que nos restavan 
De aqua Donde avernos ovído mucijas tíerias e 'fa no

SS5 209 se
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nos resta óe cobrar salvo las ciudades be ^ermo e 
be Ssculí be las qoales prestament sentíreí^s buenas 
nuevas.

(iftegístro 26fí), 12 v.

Î̂ es be Í0ctub:e

^ e r m o .  i ,  (ín casm s contra ftm ium ). 2905), 23.

9n castris piope montem lAubianum. 4. 2905), 27.

£n el campo oe nuestro Santo 'padre e nuestro cerca tone oe 
*palma. Cpalmareta (í) 7. 26rj). 13.

EscoU j^íceno. 10  á  171 20 , (ín castris in vane Trucentí 
penes Bngaranum; en el campo cerca oel no oe Tronto; in casm s 
piope numen Trucentí; p:ope Bngaranum; contra Esculum; contra 
Sscolf). 2905), 15, 16, 17, 20, 22.-265'!:). 14, 15, 16, 17.

Elanno (i) 27, (in loco oe siano). 2905). 24. 

Caramaníco. 2 5 , 2509), 29. - 2906). 51.

' HDes be ÍBovíembze

Caramaníco, (in tena Caramanici). 2905). 2S.

Sulmona. 6 ,7 ,5 . 265'2), 07. - 2695). 21.- 26f t), is.

Castel bí Sangro. 10 , 12 .  2909). 21. - 2965), 30.

^sernia. 15,16,17.
2909). 23. - 2696). 127.— 265'2). 67.

ü
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Venafro. i5, 2905). 41.

iSaeta* 25 á inclusive.
2005), 31, 35. - 26fO), 175.-2904), 114.-290-^), 106,108.

iSaeta. i.

3IÍCS oe Biciembie

290'J). 113.

Capua. 6, 7, lo, 12.
2 6 n ) .  19. - 2905). 35, 48. - 2906), 41.

IBapoles. 15 á -̂ i inclusive, (no constan 17, 2-̂ , 25, 
27, 25). 19, (in castro Capuane), (in Castclnou).

Eño 1444

3lies be Cnero

KBapoles. 2, -i, 5 á i5, (no constan 12, 16).
2695), 23.—2909). 30.-265'2), 72 r. V., 73, 74.

i^5?uoli. i5 á 25, (no constan 19, 2-5).
26f 5'), 8, I6. - 2901), 1 1 8 .- 2695), 20, 24, 26, 30, 35.

9lies be ^cbiero 

i^055uoli. 2 á 6.
26f j ) ,  25. - 2720). 1.—2909). 33.— 2902), 189.

Wapoles. 10 á 29, (no constan ii, 2-̂ ).
2 6 f2),79 , 80, 81.— 2695). 40, 4I . - 2909). 39, 41, 42, 44, 

55, 8O .- 2720). 3, 5. - 2907), 118, 119, 120. - 265'0). 178.

EEi)



24. IBos 5e pzesent ínvíamos en aqucí//
yas partes el fiel sotamontero ma'̂ or nuestro García 
el montañés por Ijavemos los mejores e mas alanos 
lebreros e saguesos que porâ  los quales po: la muc^a 
cai;a que en aqueste nuestro regno be Sicilia baqua 
far se troba, en la qual nos belectamos mucl ô, Ijave// 
mos sumament necessarios. ]E porque la plega be los 
sobtedícl^os canes se l̂ a be fajer asci vos becímos... 
que al sobtedicljo sotamontero... e a los quí por ser// 
virio e bar recaudo a los canesi e encara a los bieldos 
canes, piovida^s be posadas, lecijos e buena mis// 
slon... fasta tanto que la plega be los bieldos canes 
sea fecl â e los tra' ĝan] a nos. (L B  los adelantados 
aljama e judíos be la juberia be ^acca.

(26f2), 81.

3Ues be 3liar50

IBápoles. I á 10, 15 á 26, (no constan 7, 17, 22).
2909). 45 r. V,—26f f ) ,  21, 22. - 2695), 43 r. V., 51, 55.
26n), 26, 27, 32.—265'2), 82. - 26 fO), 179.-2902), 200.
2720), 10.—2696), 116.

S S  2 1 2  3 5 S
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m ts  be Ebzil

IBápoles. 6 á inclusive, (no constan 9, ii, 12, n , 
21, 26).

26n ) ,  33, 34, 35, 36. - 265'2), 84, 85, 86.-272O), 12, 15, 
20, 21, 23. -2695), 58.—2904). 124, 125.-2907), 128.

14. IBos som be e perfectament guarit be nostre 
accident e entenem pzestam ent ab la aluda be Beu 
traure tota nostra gent e nos eyir en camp.

(2695). 58.
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20. ^atsia estos dias passados por algunos 

accidentes que sobíerinieron en nuestra persona sea// 
mos venido en gran periglo de nuestra vida... al fa5er 
de les piesentes somos rcdujidos en entegra sani// 
dad e plena convalescencia aunque nos reste poz el 
rigor e afficcion de los ditos accidentes alguna debi// 
Udad. (26f2), 86.

^lies de aiia'̂ 0

IBápoles, (no constan 7,10, 21, 24, “5o).
2909), 2, 64, 66,154, 155, 156.-290 I). 120.
2695). 60,66, 67. - 26n ) . 36, 57, 38. - 26f 2), 87 r. V. 
2720), 35.—2902). 207.

Î̂ es de ^unio

IBápoles. 2 á 26̂  (no constan -ji 6, 7 , 1-5,15).
26f 2), 88, 90, 97 r. V . - 2909), 67, 7I . - 2904), 104, 151. 
26f 5'). 26. - 26n ) ,  39,43. - 2695), 61, 62.— 2719), 10.

Santa Aliarla Capua ^etere. 29, 0« palacio s . <ii>. maioiis 
pernnenttarum Capue). 2904). I60.

Capua. 2906). 103.

VX̂ ea de ^ulio

fontanelle (i) in castris ptope fontent ¡cappi; eruppi; plupi; popu// 
li; font Del C|}opo; ¡coppo piope Teano, (no constan 41 5i 
14,19, 25, ^i).

2902), 214, 215, 216, 221.— 2720), 42, 31,
2907). 131, 133, 135, 13 9 .-2 6 f2 ). 98, 99, 100.
2904). 162. - 2695), 63, 64.
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3lies be Sgosto

fontanella {i) (in castris apud fontem popuU). 2, 5i i>*
2904). 168.-2905), 65.-2695), 6 5 .—26fj), 5 0 .

6. ìReipna..* Ijavem entes fins aci en aplegar en 
aquest camp nostres gents barmes be cavali e be pen 
be les quals l̂ avem tramesa ja una part en la fron/z 
tera be la Zllbarcl̂ a e tots joins ni trametem pus/ 
Ijavem beliberat per ara no passar mes avant mas ab 
la gent quens restara star a la mira be lo que succe// 
l̂ ira» Bada en lo nostre camp piop la font bel yupo a 
vi bies bel mes be Sgost bel an'̂  mil CCCC^yyyy.iiij. 
ÌKey Slfonsus. so.

Eversa. 12. 2Óf2), 101.

IBépoles. 14,16, i5, 20, 22, 261 25 à inclusive.
26f2), 101.—26 n ), 5 0 , 52 —2909), 80  r. V.-2695), 68. 
2906), III.-290I), 132.-2696), 120. 118 ,

^lies be Septiembie

IBapoles, (no constan 5, 7 á ii, 14,17,19, 21).
26ff), 56  r. t>„ f7 .-2 6 f2 ), 102, 103 , 104, 105 . 
2904), 170.—2695), 68, 6 9 .—2720), 4 8 .—2902),2 2 7 . 
2909), 7 9 , 88.—2696), 122 .—2725), 4 8 .

Î̂ es be i0ctubie 

IBapoles. 5 à ii, 1-5,14,15.
2òf̂ ). 5 9 . - 2 7 9 5 '). 1. 2 , 3 , 5 .-2 6 f4 ), 8.-2909). 9 1 . 
i7 9 t). 6.—26f2), 106.



Bcquamela* «n casau aque meiorum).

0 boU* 20 * 2907). 9.
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2 7 9 f) .7 .

£n la tena oe la S e n a . 21* 2 7 9 f). 8.

E u le t t a .  22, (infería Huiecfe). 2904), irr .

í^ a d u l a .  2 4 , 2 bi (en la feria oe ‘padula oe la 3 all oe loiana). 
2795'). 8. - 29OT). 166.

‘̂ o. IBandreu ^a^uU... nos som j uncís ací 
en castro villarí be agorana on entenem aturar bema 
e bepu^s bema e lo billuns en totes maneres partir/ 
pero nous sabem encara bír la vía que farem o sí írem 
vers Cosenga o no/car ftns ací no |?avem belíberat/be 
lo que apies ne belíberarem vos avísarem... Bada en 
Castrovíllarí a yyy boctobze an̂ o aüX£CC.j:j:yj:.íííj. 
Iftey Elfonsus. (2690). 120.

3 Iies be IBovíembíe

Castrovíllarí. 1,2. 2907), 10.-2904). 200.

IBossano 4* 26n).6i.

0fra oafa: (in casfrís piop lo pfscopello). 2698), 72.

?n casfrís apud numen nefi (Hefo). 5 , l o ,  i i ,  12 , 1 “̂ .
2 7 9 f). 9--290T), 168, 170.-2907), 170.-2695), 72. 
2907), 12.

0 fras  oafas oe los oías 5 ^ 9: (in casfrís piope feriam nosfram). Slgro. 
Ciro (?) 26n ) ,  6 1 . - 2907), 168.
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0 tras Datas oel i i  t  P ôpe Stronsulum; Stronsioli. (StrongoU)»
2904), 245.—2907), 18.

1 4 4 4

ÎRoccabernarda, 15 á 19.
2906), 147.—279f), 9.—26n). 62 r. V.

Sancta Severina. 20. 2904), 181.

3Belcastro. 21 á "̂ 0̂  (tn castris pzope; contra).
2907), 176 r. V., 185.— 2695), 75, 74. - 2904), 182. 
265'5'), 31.— 26f î ) ,  62. ‘

Cotrone (tn castrts contra). 29. 26f7). 63.

3lies be Bicicmbîc

Cotrone  ̂ tn castrts contra Cotronem, (no constan i, 2, 9).
2906), 150, 131, 136.-2904), 197, 19S, 199, 200, 202. 
i79 f). 10 r. V.—2695), 75.—26f2), 107 r. V.
2909), 103, 104, 107.-2907), 26, 27, 32.-2907), 186. 
26ff), 32, 56, 37. -2901), 135.

ifte'pna... per... constituir en repos los pobles be 
aquesta piorincia be Calabria qui tots estaren sole// 
rats e turbats per les ñores e ftccions que Bon 
Enton be ^intimilla alias Centelles/lo quai ariem fet 
Hliarques be Cotro/apzes que amagadament sen fugi 
be nostra cort los Icaria bades a entendre/nos es stat 
forçat per conserracio bel estât nostre reñir l̂ i per/ 
sonalment. E  bepuigs l̂ i som renguts... li Ijarem lera// 
des moites fortaleses e terzes... e ara berzerament U 
Ijarem lerada aquesta ciutat be CotrOi qui es cap bel 

l̂^arquesat, be la quai tenim lo castell assetiat... lo

il



bit Bon Enton està assettai per nostres visre'^s en 
la ciutat be Catan5aro«, Bada en lo nostre camp 
piop Cotro a yyiij bies be Beembie bel an'p 3IMI 
CCCC^yyyy.iiij. ìRey Elfonsus. (2690). iso.

3® 217 »5
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^lies be Enero

Eotrone* i  á  22, (in casm s contra Cotronen). 22 á 25» 
(piope crntatemnostramCotroní), (no constan 12, ‘̂ o).

2909), 108, 109.— 26f 7), 64 r. V„ 66, 68.
2795'), 11 r. V., 12, 19, 5 0 .- 2904), 208, 212, 213, 225, 228. 
2907), 52.— 2720), 44. - 2901), 136. - 265:2), 168.

Eroccl^io. 2 5 , (en lo nostre camp p:op lo flum oe). i 79f) . 13-

Sim erí. 25 , (piope numen), -̂ i, (piope).
2904), 221. - 2795"), 14.

3lies be 5^biero

Eatan5aro, (in ca stn s contra), (no constan i, 2, -í , 5, i-;, 
I9i 2,7)*

2795"), 15, 16, 17.— 29H), 2, 9. - 2909), 112,115.
2906). 145.— 2904), 222, 224, 236,238. - 2907), 66.
26f 'j) ,  68, 69, 74,

^lies be W)Qr30

Eosen^a, «n castro cfritatis nostre). 5 d I2*
29U). 19, 25.— 279f). 17, 18.—2904), 239, 244. 
2909), 118, 119.

f f t
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3Bísígnano, (in cíviíate nostra). 12. 2909), 119.

2íarsía. 14. 2795-), 21. \  -

ÌRocca imperiale. lò . 29U), 24.

Sltamura. 20̂  21. 2911), 23,-265'2), 109.

Barletta. 2'̂ , 27, 29, -50, "51̂  (in castro Baroli; en la nostra 
tena oe Baroli).

2709), 122.-2672), 109.-2906), 158.
2795-), 20.-2907), 86.

^lìes òe Sbzil 

Barletta, i, *5̂ 4, 5,5.
279f). 21, 22.—2907), 81, 83.—29U), 108.

foggia. IO á 27̂  (no constan ii, 1-5, 14, 27).
279f), 22, 23, 25, 28, 30, 31.—2909), 120.
2695), 83, 85, 92, 93, 94.-26f2), 112.

5n toni Tussaneti (?) 2 5 . 2797), 31.

^  2 i 5  ^

Ulies be ^ai^o

f o g g ia .  It 2, Ì695), 25.—29H), 39.—2907), 111.

IBapoles. 5 á inclosivei (no constan 9, io< 16, 
19, 26, 27, 29).

26f 7), 79. - 279f). 31, 32, 38, 34, 36, 41. - 266f ) ,40. 
2695), 96.-2911), 6, 37, 40.—2909), 158.
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IRápoles  ̂ (no constan 4, 5, 61 io, 21).
279f), 39, 42, 45, 47, 48, 49, 51, 52, 53.-26f2). 114.
265'f), 43.-2911), 50, 51, 57, 63.

filies oe ^ulío
IBápoles* I  é (no constan 2, *5, 4, 6, 5, 17, 19)*

2720). 51, 52.-2907). 109.—26f2), 116, 117, 118.
279f). 50, 55, 56, 58, 60.—265'T). 82.—2909), 174.

Eversa, 26f 2), 119.

Capua, (ín castro lapldum). " ^ O , 2 6 f 2 ) ,  119.—29o5),23.

^ c s  oe Egosto

279í0. 67.Capua. I,

2 êano, 2» 60.

C Etes que som ejiíts ôesacompançats nos cove 
Detenír e fer poques jomades e quasi no sabem com 
regirnos ates que anam per tenes be barons, C  si 
fossen spatcl^ats nostres monters e caçados Ijau// 
riem alguna color be betenirnos avisant vos que Iju'p 
som eyits be Capua, (2695), 98.

j^etrella (i) (apud casale "petre). q , 2695), 7.

Venafro, 4, 5i 279f).6i.-29o5), 68.

f f  a
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Iftoccl̂ eta ae Civitclla. 20̂  24 á 25»

2 79f). 75, 76, 77.-2695). 107.

CampU» iSi (en la tierra oe Campu ae la piovincia e oiocesf oe
apiU30). iOgf), 111.

D̂es de ©ctubie

Eeramo» i, 2, 4, 5, 6»
2911). 83. - 2905). 70, 72. - 279f) . 84. - 2695), 121.

i ôrdinOt (fn caams apud flumcn). 6, 27.
2905), 74.—2907). 143.

am. II á inclusive (i) (no constan 17, 25).
279f). 84, 85, 86, 87.90, 91, 95, 96.-29II). 88.-2695), 137. 
2905), 77.

^Des Oe IBoviembze

am . I, 2, {i) 2699). 26.-2905), 97.-279f). 97.

Caratnanico* 6, 7. 2699), 26,29,

San i^ietro Evellana. 9. 29U), 92.

Castel 5 i  Sangro. 9, ii. 2911), 100.-2905), 87. 

Venafro, i'̂  ̂ 14̂  15» 2905), 91.—2911), 99.—2699). i^.

Capua. 16. 2911). 92.

Bmonc. i5 . 279f), 97.





22. Sentpor: mucl âs letras î e recibidas vuestras 
agrade5co vos mu'̂  mucido vuestros buenos auisa// 
mientos/espero en nuestro sen' ôr que me fara gracia 
que sabze bien usar bellos: be los fecljos be Cas// 
tilla no veo mas be lo que be5is» C  poz que considero 
cuando va en bien menearse e conociendo el apetito 
bel iRe'p mi Ijermano e mudado be pzoposito be vues// 
tra '̂ da be Catljalun'^a e vos ruego que quede'ps con el 
ÍRe'̂  mi Ijermano al qual scrivo no faga cosa sin 
vuestro consejo; be las partes be acá no fago sino be 
me apareiar per a bien poder fr e poz gracia be Bios; 
todos los bias los fecljos van be bien en meior; no vos 
scrivo las particularidades poz que poz fre  ̂t^uig seres 
largamente informado  ̂ solamente vos quiero respon// 
ber a lo que be5is que faga pzeparatorio be binerò: pen// 
sad que segund mis bespesas be cada bia e los poz// 
tugaleses e castellanos que be aca me embis î o Ije 
mala manera, que otro bejir no se mas continuo en 
sus bocas que bad me, C  vos certifico que Ijan bien el 
apetito canino. ÍRuego vos que bs'ps fe a fre'f t^uig be 
todo lo que be mi parte vos bira. Scrita be mi mano 
en el castillo nuevo be IBapols a yyij be 5^bzero. iRey, 
Slfonsus. f  E l obispo be Lérida.

(■ Registro 2940), folio i.

^  2 2 ^  S S
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alies be aiiar50

IBápoles. I , 2, -í. 276?), 114, 115. - 2699), 33-

2. Venerable pare en Xpst. e amat conseller nos// 
tre. í^er quens son morts pocljs bies Ija los falcons
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grífaot e tagaroí que per en í^ere Sena en bies paŝ y 
sais nos trametes e no tíngam falcons tais quens 
agraden, E  síam avísats que ros teníu un bon taga- 
rot ros piegam«. lons rullau trametre per lo bit en 
t^ere Sería.,, falconer nostre... lo qual trametem aquí 
per aquesta sola causa, t^er <;o nô  ̂ Ijaia falla per 
quant nos besíjau complaure. Bada en lo castell 
nou be IBapols a bos bies be mar  ̂ bel anî  3IMI 
££C£..j:j;j:j:.ri. ÌRcy Elfonsus. C E l renerable pare 
en Xpst. e amat conseller nostre en £ . bisbe be Ee'pda.

(■ Registro 275 7̂ ), 5.

C K.0 ìBe'f barago e be les bos Sicilies, ^liosen 
Eusias. j^cr que pocijs bies Ija nos son morts los 
millors falcons que tení̂ em e be píesent no ns en 
reste nengun quens agrade. £  com Siam arisats que 
ros ne teníu bos que son bons gruers ros piegam e 
encanegam... los nos rullau trametre per lo feel fai// 
coner nostre en 'f^ere Sena. (Bada ut supta). (^bíden 
ut supía).

3Belredere, (ín castro De ■ Beiireder). 6. 276f), ii5.

Ernone, (en el casal oe Hrnon). 7 .  2640), 2.

IBapoles. ii á ínclusírei (no constan 27).
279 f). 115, 116, 117. 120, 124, 126, 127. - 2QIO), 70, 85. 
2940), 2.—26n), m, 104.—26f6). 12.—26f4). 17. 
2696), 123.

22. Sennoí: ruestra letra Ije recibido e todos los 
píesentes, be los quales no solamente Ijarê ŝ conten/y

J



tado e bado belet̂ te a los sesos coipojrales mas a un a 
los spiritualcs, oc que vos veo no me poder 'igualar 
sí la virtud be vuestra paciencia no suple/certíftcovos 
Senno: que cuando la pUmera '[magen e pinturas 
vinieron 'fo era 'jdo a ca â e no tome que era el 
sol a la posta e no avía comido belíbere antes satis// 
fa5cr el beseo que al cuerpo e las vi sin otro intervalo 
e vos fago cierto que son be tanta perfecíon en spe// 
cial la '^magen que caba bía la miro no con menos 
beleífte que la primera vegada. E  po: que con el ver// 
dabero amigo todas cosas se beven comunicar vos 
notifico mí pensamiento e ínuencíon en la colo// 
cacion be aquella poi sentir vuestro parecer que 0̂ 
fago aquella que represente la statua be la ciudad be 
IBapols la qual cansada poi mucido tiempo be gena 
(SIC) agoia optenída paj se reposa/enbío vos aquí 
íuterclusos los versos que le fecijos fajer/be todos 
los otros fccl^os poi letra be secretario vos scrivo 
ofreciéndome siempre a vuestra onra e pla5er. Scrita 
be mi mano en el castillo nuevo a yyíj be ^üar^o. 
iftey Elfonsus. C E l sennoi cardenal be Equílea* 

f i la  ego partbenope bello rescata tot annos 
nunc opera alpbonsf parta iam pace quiesco.

(IRegfstro 2940 . folio 2/2 v.)

be Ebiil

HBapoles, (no consta el 17).
2795'), 130, 131, 138, 139, 144, 148, 149, 150, 152.
26f 4 ), 20, 25. - 2669). 35, 36. - 2940), 3, 4, 5, 6.
29U), 123.—26f 2), 140.—2696), 124.
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9. IReî na cara e amada mujer: algunas 
letras tu'gas e recibido e ávido plajer en saber tu 
buen estado no te maravilles sino l?as ávido letras 6e 
mi po: que con fre<f í^wíg escrito mas poi que 
va la Via 6e ^énova con las otras galeas creo tar// 
oara mas que fi5iera '̂ endo oerecl^o/oe la parte oe aca 
toda se apareja e a pa5 e guer:a/no se la fin 
que a nuestro sennoi plajera que tome/a el plega que 
sea la be pa5 por que la Deseo poi mas p:esto ir alia. 
Escrita be mi mano en el castillo nuevo be Bapols 
a viiij be abiil. IKey Slfonsus.

(negístro 2940 , foUo 5).

I I .  Sen'^or vuestra letra Ije recibido poí el obispo 
be Sena e o'pda la creencia vos aviso ser besempacija// 
dos los DOS mil cauallos e los infantes be la HDarcl̂ a/ 
e no penseips que la mala repuesta be nuestro sen// 
î or el papa en mis fecljos pueda fa5cr en nuestra 
amistat nenguna alteración po: que be aquella puedo 
bejir lo que San "f âblo be Cristo bÍ5Íendo que be su 
caridad nenguno lo podia separar/no curo be vos mas 
comendar mis fecijos po: que creo vos sereíps a mi 
qual 0̂ so*̂  a vos/be lo que su santidad me fara '̂ o 
gelo serviré e tornare con vsura e sino lo fa5e sera a 
mi causa be reposo/Escrita be mi mano en el castillo 
nuevo a ji be Eb:il. Iftey Elfonsus. ST SI Sennoz Car// 
benal be Squiles.

(Registro 2940 . folio 5).

*50. Eo Ifteí̂  Barago e be les bos Sicilies, etc. *f̂ er 
go com IBos l̂ avem mester be tu e be la tua arí en les 
obzes bel nostre castell nou be IBapols  ̂ les quals be

1



piescnt fern fer, tc manam que vista la piescnt c quant 
pus pzest te sera possible, ten vingues en aqüestes 
parts com te aiam molt necessari per Ics bites obies. 
Certifficantste que ab nostres Ictrcs Ijavem manat al 
justicia be Brago que be les peccunics be la Batlia 
general bel IRegne Barago te bone e fa^a bonar tot lo 
que Ijauras necessari per ton bcsempacl^amcnt cn la 
bita tua venguda* B  ages bona speranca que per IBos 
seras tractat, cssent aci, per manera que conejeras tc 
Ijaurem per accepte c poras aci ben viure*

(IRCgiStro 2f>f4 > tOUO 35).

S® 227
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[̂̂ es be l̂̂ â o 

IBápoles, (no constan 4, 5, ii)*
i79 f) , 151,153, 154, 156, 158, 161, 167.
26^2), 142, 143, 144.-2940), 8, 9, 10, II.-29II), 138.
2910), 98. I12.-265'4), 40, 41, 42.-2699), 39.

II* Sennoíí vuestra letra e rccebido que me 
enviastes parte be vuestra mano e otra be creencia 
poí fre»̂  claver c visto lo que me Ija bicijo be vuestra 
parte regracio vos mu'f mucijo lo que por aquel me 
Ijave'ps embiado auisar e respondiendo poz ozden a la 
primera letra a la gracia que nostre sennoz lo papa 
me l?a fecl ô be lo j j j j  mil buclj* 'e® contento be 
la cuantidad e bel tiempo aun que es un poco masa 
largo be tres annos mas confio be so santidad que 
ipo lo serviré poz fozma que no solamente se bispozna 
a me lo acordar mas a me fa5cr otras gracias be noe// 
vo/e a vuestra buena amistat que conosciendo que lo

e s  i)
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mcresca meserc'ps buen avocado/lo M* mil cauallos e 
infantes Ija ùias que son aesempadrados e sera píes// 
to con vos en ìRoma/e mas piesto que pensa'gs/esta 
semana en que esfo/pla5Ìendo a Bios/Oesempacrare 
mil cauallos e mil infantes allende òe los «ii» mil caua/ 
líos ae suso escritos e ae los ,a. infantes e los embio 
la Via ae SbíU50/'go entretanto aesempacijo la otra mi 
gente para salir en campo en persona e ire a qualque 
buen lugar poi sperar la respuesta ael auque ae 
3IMlan poi saber lo que aeua fa5er/e luego poi piesona 
ftdatisima sereips ae todo particularmente auisado/a lo 
que me ave'ps aemandado ae vuestro salir en campo 
me parece bueno pues sea'gs seguro ae fallar las cosas 
en el estado que las aeya'ps en otra manera no/ae mi 
set seguro que poi vuestro stado e ae poner piesona 
e bienes guarde vos Bios ae tra' ĉion que ae potencia 
con la aí̂ uda ae nuestro sennoi '̂ o vos guardare c 
mientre ifte'g aaragon auera alma en cuerpo vos no 
sere'ps ofendido e aesto stad en buen seguro e no au// 
aeigs mas que ae vos mismo* ^na sola cosa me parece 
en el pagar ae los yyyy mil auclj. que faga' ŝ con su 
S .  que no sean '?gual los obedientes e negligentes a 
pagar aentro el tiempo/ae los fecijos ae francia si 
supiesedes cuanto los estimo p̂ô creo que vos re'̂ ria// 
aes/ae los cauallos que aemanda'ps poi fra'̂  claver que 
vos embie sera fecijo aunque oí̂  mi compania sea mu'̂  
mal foimada que para embiar a francisco ae landria 
aos,no l?e podido fallar aun sino uno, pero ae lo me'poi 
que sera áureas vuestra parte no poi que quiera que 
me se' â'fs obligado car tales cosas son las que me
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Ijaveis embiadas que 0̂ conosco no las poder condig// 
namente satisfacer no poî que renuncie a vuestra 
liberalidad/ôelfecljo be ^acobo be ca'puano agoîa embio 
no se si sere a tiempo, i^ero '̂ a e pzoveijido con el 
buque be ÎMlan/fa5er se Ija lo posible poi que no 
tome otra via que la be la 'iglesia, Sennoí vos vedes 
lo obispo be Uliodena cuanto vos es buen servido: e 
con quanto amo: e trebajos sierve la 'pglesia/'̂ o vos 
ruego que vos sea recomendado e tener manera que 
sea p:omovido a qualque buena p:elatura quando 
vacara/e entretanto que aípa qualque officio onroso 
con que se pueda mantener/regracio vos ma'? mucido 
e mas be quanto se pueda be5ir un buen besempaclja// 
miento e vuestros trebajos que po: aquell Ijave'gs 
passabo/nuestro senno: me faga gracia que me beye 
en tal manera satisfaser vos que vos seça'ps asi con// 
tento be mi como 0̂ so be vos. Senno: si otras cosas 
vos son pla5ientes que faga scriuid con fiança que 
po: mi poder serán complidas. Escrita be mi mano 
en el castillo nuevo a ij be l̂iâ ô. ÍRey Elfonsus. El 
senno: Cardenal be Equilea, carmalengue be nuestro 
senno: el 'f^apa.

(■Registro 2940, folio 7/7  v.)

19. ZIIM senno: tus letras e recibidas e visto las 
nuevas be Castilla e los partidos que te son movidos 
po: las partes e lo que te es aconseiado po: nuestros 
amigos e lo que te es embiado a be5ir be ^^ortugal e 
be tu entrada en Castilla o no/te respondo que be todo 
mal be aquellos ìRê n̂os nuestro sen'po: sabe que me 
besplaje/el po: su merced be el remedio que cumple al

59g  2 2 9  ^
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bien c reposo oe aquellos meónos. S  mí parece ser a 
tí mas seguro el partido oel pUncípe quel be Condes// 
table por que bíje el eyemplo que quien ofende nunca 
perdona/el condestable te |ja ofendído/el principe ne 
los que son con el no/antes a'p tales que te Ijan bien 
servido e tu e .̂ 0 le somos bien obligados e otras 
cosas que poi no ser largo no quiero scrívír así 
aquella escojo poi la meíor según mí parecer. E  lo be 
t^oítugal me parece ser mu'p bueno e te embío el 
poder e condiciones con que quiero que lo fagas. E  
tu entrada en Castilla non la loo antes la repiuevo  ̂
con los vnos e con los otros e te ruego e te mando 
que no entres. E  la parte que favoriras bales gente 
la que quenas tu presona este segura c no te muevas, 
í^iensa que alia estas solo e »̂o aca apartado c creen 
avíendo a ti pzeso o muerto no aî  quien los be empa// 
c^o. Be otra parte tu tienes esa lugartenencía mía sí 
la bejras como quedaran esos bos mis IRet̂ nos. C  sí 
la tomo a la IRê n̂a mí mujer cuanto me seria deso// 
nesto bespues levargela que víníesse a jugar con ella 
al juego be la conuela cuando bentro cuando fuera, 
t^íensa que el mundo se ríje en la maíor parte poi 
openíon e son mas aquellas cosas que se budan que 
equellas que nuejen. E sí otra vej te ruego e mando 
cuanto me beseas complâ êr que no entres que 'po me 
budo que sí tu no me creî es que la paj o acuerdo no 
se faga a bam̂ o e consta tu'̂ a/bel embíar tu nenguno 
en Castilla a -tractar sí pudíesse ser mas Valeria 
que enbíassen a tí poz que el miedo tuijo no se fuese 
entre ellos/el casamiento <̂o te bemando be gracia que
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sí quieres en estos fecijos fajer buena oelíbcracíon 
antes oe todas cosas recorras a nuestro, Sennor que 
te adrece/sín la a'̂ uda oel qual nenguna cosa non 
puede ser bien fecija e oespues te óespoges í»e toda 
pasión e afecto/los quales ciegan todo entendimiento 
a no poder escojer lo meior e menos malo/Oe mí '̂ da 
alia no trebaío sino en disponer lo de aca para que 
pueda partir cuando quisiere e su'? así en punto que 
toda l?ora que a mí parecerá estar los fecijos en punto/ 
dentro mu<̂  pocos días ^̂o partire/mas seas cierto 
que no me muevere que no vea como/e desto creo 
que poí don iSarcía de Castro el clavero de' Uliun// 
tesa e mossen *|̂ ero ^aca 'ga stas informado á lo 
qual me remeto/de las otras cosas de monasterios e 
otras cljícas cosas po: letra de secretario te respondo 
c si res te plaje manda, escrita de mí mano en el cas// 
tillo nuevo de IBapols a yvíííj de 3Iia'po. C Xn l̂ er// 
mano el IRe'̂  daragon e de Sicilia. 3T ©l ìfte'p de 
IBavarra mí muî  caro e mu'̂  amado ermanc.

(iRcflístro 2940, folio 9/9 V.)

20. Sennoi: vuestra letra de cre'̂ en̂ a e recibida 
sobíe el fecijo de ^ncoho de Capano/e lo desempa- 
cljado segund que vos dira mossen ^^erpunyent e de 
las otras cosas que onra e utilidad se vos deua 
seguir set cierto que siempre me fallare'gs pzontíssimo/ 
<̂0 Ije llovido letra del duque de SIMlan en que me 
ruega que sí caso es que el conde francisco va en 
lombardía que ni nuestro senno: el papa ni 10 no 
tomásemos po: acuerdo a mícer frederíco que tiene el 
condado de urbíno/a mí paresce el demanda justa
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cosa e assi vos lo ruego que supliquemos la 5 . Oe 
KB, S .  que le compiega Oe aquesto car òe mampor cosa 
li oeueria compiacer verendo con quanta voluntat el 
oicljo buque sirue a su S .  Easi uos ruego que 
fagamos que su santidad li scriva regraciándole be lo 
que fa5e en su servicio e confortandole que animosa// 
mente piosíga lo comentado e bel fecijo be mosen fre/ 
derico le faga mención e nuestro sennor sea en vuestra 
guarda, scrita be mi mano en el castillo nuevo be 
IBapols a %% be Uliamoo/be mi pzesto besempacljamiento 
espero en bios be vos fa5er scrívir nuevas que seremos 
bien contento. ÍBey Elf. ST E l sennoi cardenal be 
Equilea iCamarlengue be nuestro sennoí el j^apa.

(■Registro 2940, folio 9).

3lies be ^unio

Wápoles. I  á I I .

112. - 2 6 f 2 ), 145, 146. - 2 9 4 0 ). 11, 12. 
279f). 160, 161.—2910), 123.

3IM sennot: tus letras e recebidas escritas 
besque son legadas las que embio/e a lo be tu entra// 
ba te respondo que s i no fuese peligro be mala fe en 
ella a todo otro moo te aconsejarla mas liberalmente en 
aquella/mas considerando lo passado no puedo sino 
mal ju5gar be lo avenir e pot tanto lo que me parece 
que beuas fa5er es lo que se sigue: que tu envíes a tu 
fijo |el maestre con toda la mas gente que podras en 
amguda be la parte que tomaras/pues aquel ponga en 
ejecución en todo o en parte lo que te prometerá e

à
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vale mas pzouar el vado con el fijo que con tí car tu 
puedes fa5er fijo  ̂ el no padre no seras candela que 
quemes a tí e fagas lumbie a otro que con tu miedo 
fagan sus fecijos e la seguridad Cte tu p:esona ase// 
gura a tu fijo/piensa que no es tan gran Discordia que 
no se puede acordar ne concoidia que no se pueda 
desacoidar/a tu escusa De no entrar en pzesona la 
puedes Dar mu»? rajonable s i eŝ  que tu Ijas poi mi la 
lugartenencia Desos mis ÌRegnos e que no te puedes 
partir sens mi licencia e pzouision De lugarteniente e 
que me Ijas scrito e que entretanto te aparejas con 
majoi poder poi que venida mí repuesta puedas eye// 
cutar tu entrada  ̂ la qual mu'p mucido Deseas  ̂ en este 
medio tiempo tu veras e conservaras los fecíjos con 
speranza reputación e temoi  ̂ esto es lo que me pare// 
ce; s í '^eno es poca marauílla tirar De tan lun'pe; De 
qual parte tomaras «̂a te lo e scríto poi otra mí letra 
que es la que te aconsejan los amigos pues fagan 
buen partido con piesta ejecución e no Dígan quítaldo 
e sease vuestro/De mí te certifico que sto pzesto toda 
Ijoza que vê â cosa que lo mere5ca/Del fecijo De la 
infanta nuestra cun'gada «pa scrivo en buena fozma/la 
erzada fue en no auertír el que los Ijavía De fa5er e así 
mesmo De Don íSarcía/todo llavera buen recaudo e a 
lo Del comendadoi De Elcan'2Í5 s í viene sera guardada 
la l^onra De mí sobzíno tu fijo en manera que conoce// 
ra que tiene buen piocuradoz/sí otras cosas te pla5en 
manda que seras obedecido. Escrita De mi mano en 
el castillo nuevo De IBapols a ííj De ^un'po. f  3Cu

^  2'5'̂
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ermano el re«̂  de Eragon e de Sicilia* E l rĉ  de 
Banana*

(Ttc0i0tro 2 940 . folio 11/11V.) 

Wápoles/Capua. i i*  i7Qf)* íes, i69 .

Capua. 12, I-;, 1 4 . a7 9 f) . 169 .-26f4). 4 6 , 48 .

iSaeta. 20^ 2 2  a 29*
2 6 f4 ), 49, 50 , 51 , 5 2 —2 7 9 f) . 165.—2699), 44 .
29H), 157.

»  2-Î4  » 5

^ e s  de ^ulio 

ÉJaeta. i, 2, 5, j i  9i n .
2 6 f4 ). 60, 65, 67, 7 8 . - 2 7 9 f). 170. - 2 9 4 0 ), 13.

I* ..Xo comte ^í'^wcisco com a desesperat es 
entrât ab tota la sua potencia que l̂ a pogut aplegar 
que es fins en somma de .ri*™ persones en les tenes 
del patrimoni e per gracia de Beu no Ija res fet, ans 
dubtantse del Cardenal Camarlenc^ qui ab la gent de 
la Sglesia e ab la qui nos li ^arem tramesa, qui son 
la dita nostra gent pus de iii)»™ persones entre de 
cavali e de peu, li va tota via a la cofea, sen es tomat 
e e ît de les dites tenes del patrimoni e anat en lo 
tenen'2 de florentins. ILo dit Cardenal tota via lo 
segueij; ab deliberado de combatrel. IBos deçà fem mes 
gent per soccorrer e per anar Iji si necessari sera en 
pcrsona/feavem sperança en Beo dins breos dies fer 
vos ne l̂ ô r bones noves* Bada en la nostre ciutat de 

lo primer dia de ^uliol del an̂  mil quatrecents 
quaranta ses* ÌRey Elfonsus* (26̂ 4), 63.
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Sessa. i5» 2640). is.

Wapoles* 20 á 1I1 inclusive, (no constan 24, 27, “̂ o)»
2910) , 125, 128.-2940). 17. - 2 6 f4 ). 76, 77.
2911) , 161.—2 9 n ) .  113.—2699), 55 .

^ c s  De Sgosto

l^ápoles, (no constan i6 ,21, 25, 27, 25, 29).
2911), 164, 168.—2940), 15, 14, 15, 16.—2699). 45 , 46 .
26f2), 149.-2910). 145, 145, 150.- 2 6 n ) .  II4 .-27I9), 25 .
26f4).82, 84.-2696). 127,-2910), 150.

20. Sennor no vos marauele'^s si tanto e tardado 
en desempacljar a babtísta be cinguli vuestro criado 
car lo e fecijo poz que vos levase certidumbze be lo 
que quería fajer e assi mesmo vos levasse algunos 
cauallos/agora <̂0 lo e besempacljado el qual vos lleva 
un memorial be mi sinado be lo que me parece 
deue<̂ s fajer e be lo que entiendo fajer e be lo que 
e menester que me faga'^s fajer a nuestro Sen'gor el 
popa e assi ruego vos que lo crea'js be lo que be mi 
parte vos bira e faga'gs en mis fecl^os según que î o be 
vos confio es mi firme esperan^a/e assi mesmo vos 
embio poz el bicijo babtista bos mil bucados e cuatro 
cauallos/los tres son cijicos mas son buenos, que î o 
los conosco, entre los quals tres es la mi perla que 
no creo be su grande biva meior, el cuarto es maî or/ 
be aquel no vos digo nada que lo cono-̂ co/mas babtis// 
ta sea pagado bel/los quals Dineros e cauallos no 
quiero que sean pzestados ni atro que sino Dados poz

•b-bi)



que lo mío es vuestro/esta semana comienço a bar 
dinero a la gente espero en Dios la pzímera semana 
de setíembie o al mas tardar la segunda, estando sano, 
salir en campo e no me parar ni al maçon ni a la 
fuente Del cijopo sino luego tirar la ría De übzuço e 
allí esperar el resto De la gente e assímesmo vos enuío 
ocijocíentos infantes e luego vos embiare los D05íen// 
tos a cumplimiento De los mil que vos scríví que no 
son aun allegados* escrita De mí mano en el castillo 
nnevo De Iñapols a yj: De Egosto* Iftey S lfonsus. E l 
Sennoz Cardenal De Equílea*

(Itegistro 2940 , folio 15).

^ües De Septíembze 

Wápoles, (no constan 4 , 5,17)*
2696), 127, 128.— 2940), 17, 18.— 2720), 20.
2910), 158, 162, 166, 168, 170, 180. - 26f í ) ,  118, 119.
26f 4 ), 86, 87,88, 92.— 27I9). 26.— 26f 2), 166, 167, 168.
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î^es De i0 ctubze

lEâpoles, I é 22, (no constan 2, 9,10).
26f 4 ), 89, 90, 93. - 2699). 47,49. - 2910), 184,185.
2940). 19, 20, 21, 22. - 2699). 47. - 2719). 35.— 26f 7), 120. 
26f 6), 31. - 2910), 185.

I ,  Buptant nos que per ral^o Dun poc^ De acci// 
dent lo quai aquests pzop p assa is  Dies causant l̂ o 
una certa eyidura qui se s  fêta en lo nostre peu nous 
s ia  estada fêta alguna sin istra infozmacio De nostra 
bona sanitat e convalescencia vos avisam que som 
guarits* (26f 4 ), 89.
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IO, S .„  mosseti Guíllen De Com nos
Ĵ aiam manat a.„ frare E uì̂ s 005 Ì̂ uig*** que aquí en 
la cintai De Valencia nos fes fer un transUat en per// 
gamins Del offici ecclesiastici? De Sant SUfonso.

(Z7 IQ), 32.

14. Senno:: mucljas letras vuestras e recibido/ 
a todas las otras cosas poi letra De secretario vos 
respondo sino a Dos cabos el Del susidio \ el Del 
clavero De ^liuntesa a los quales quiero De mí mano 
responder porque los quemeDetraen no pequen en ígno// 
rancia e poi embídía en malicia. E  cuanto al susidio 
Deuen pensar que mentre Duro la conquista Deste mí 
ÍRe'gno nunca se empuso/aunque no creo fuera cosa 
fuera Del Deuer e poi gracia De nuestro sennoi lo otuve 
e no con su Dínero/el an'fo quel papa me Dio los cyyyy. 
mil Ducados aquel an'̂ o Despendí en se' ŝ meses Dccc.™ 
ducados, De los quales la ma'̂ oi parte Despendí poi el 
e gánele la llliarca que no quedaron se^s lugares e 
supo Dar tan buen recaudo al capitan IBícolo e los que 
poi el quedaron que la perdieron toda sino mu'̂  poquí// 
tas tíerias aquellas fueran perdidas sino poi que las 
esfoige con gente e con escríuír que como se podíes// 
se campear los socoriería con mí poder e luego que 
bino el tiempo '̂ 0 caualgando les vue Escolí e Depues 
toda la Abarca que no resta sino vn lugar/entonces 
me Dio estos .yyyy, mil Ducados/agoia questavaen pun// 
to De perder ÍRoma e benír en poder De sus enemigos 
tpo le e socoirído con gente e Dineros que le cmbíe en 
buena suma/con que a lanzado su enemigo De su 
terienno e le conquistava el su'po/agora como a núes//
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tro Sen̂ ôt a pla5ido oe variar los casos la gente bel 
duque be ^lìilan es estada besbaratada a rota en el 
cremones be la gente be los venecianos/el camarlen// 
que con toda la be la eglesia e una que con el era los 
tiene sitiados el conde ^^ancisco en el teneno bel 
sennoi be Erimino/el buque be iSenova e la común'?// 
dad están en gran peligro poi la venida be aquellas 
,v* naves be Benedicto boria en la ribera con la biui// 
sion en tal manera que en una semana e auido letras 
del papa e buque be ÎMlan e buque e comunidad 
de iSenova que los socoira e placiendo a nuestro 
Sennor a todos bo recaudo be aquel poco poder que 
a nuestro Sennoi a pla5ido be me bar car a iSenova e 
embiado bos galeas e una galeota e binerò poi a con// 
dujir gente/a ÎMlan embio *i, mil e «b, cauallos '?o 
caualgo con *v*"* cauallos poi socoirer al camar// 
lenque  ̂ es <?a yiiij be octubie/asi Scnnoi jujgat 
si es mal enpleado aqueste binerò e miren aque<s' 
llos que con passion me bifaman si los gano al 
tablero e si son meioi bespenbidos que no los que 
con continuo ocio causan indigestiones e otras cosas 
peoies/no me maravillo que siempie fue conmigo el 
vicio be la virtud/E lo bel clavero be 3 Duntesa el sabe 
que 'fo gelo biye e considerando que poi agoia el es 
bien colocado bene auer paciencia be cosa que a el 
era be poco piovecljo e a mi gran infamia/í^luguese 
a Bios que esos pierde jomadas que stan a juagar a 
otri e a si no conocen qne quisiessen asi auer embidia 
de la virtud con virtuoso animo como con vicioso/que 
seria cosa que mas les apiovec^aria/a la berieria todos
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seremos conocidos. Escrita be mi mano en el castillo 
nuevo be IBapols a $iiij be í^ctubte. IBej; ülfonsus. 
E l obispo be Eerida.

(TRCfiíSfro Z940, foUo 19-20)

3 n castris piope bospitaletum <lbassarie/dbat3onum oe la iRosa.
2 4 i 25, 2 7 i *51.

2910). 187. -Z6f6). 25.-2911), 177. -  26ff). 52.
2910), 186.

29 r 70  napoies.

Î̂ es be IBoviembte

?D castris apud dbatcbonum rosarum piope bospnaletum (0spedar 
letfo o’Slpinolo (?) I, 2 . 2720), 64.-26f6). 26.

En lo nostre camp ptop la fontana oel Xupo/CbuPPO (̂ ) 5« 7 *
2 6 n ), 125, 124.

^ r̂esen5anOi (fn castris apud silvam). 10, á 2I1 (no 
constan 12, i5).

2940), 22.-2696), 128, 129, 130.—2699), 50, 55.
26f4), 95, 96. - 26f'j), 126.

^in^ano (en la tena oe). 2 i .  26^7), 125.

San Eermano (en san Sermén). 2' .̂ 2940), 22.

26, 29i '?o. 2699), 53.—2940). 22 r. P.

SDes be Biciembie

^ntecoivo. 4» 5i 6. 2 6 n ), i27.-265'6), 51,53.
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Cepîano. 5 , ii, 14, i5*
z 6q9), 54.—2.Q4 0 ), 23.-2667), 127.-26f4), 100.

II. iRcî na inu'2 cara e mu'p amada mujer; sabido 
e la mala bísposícíon en que es stada tu persona be 
la qual sería stada causa la congoya be esas coztes 
poz que te ruego que no lo fagas que sí se ftnan o no 
'̂ 0 l?c sperança en nuestro sen'go: be bar tal ozden que 
sin su a^uda podre toznar e ^̂a Ijauía començado a 
fa5er pzeparatozío sino que be pa5 que speraua se es 
conuertíba en guerza e todos mis amigos en ^talía an 
reñido en un punto en tal nécessitât así el papa 
como buque be ÍllMlan e buque e comunídat be péñora 
que a todos e Ijarído a socozrer e a me Ija convenido 
que rn poco binerò que tenía lo Ije Ijarído a bespender 
e agora ro con la presona por satísfajer como verdade// 
ro amigo be amígo/así en essas cortes camina sin tu 
congoya e tu como ja te escríví fa5e mis tecleos así 
en la justicia como en las luiciones e quitamiento be 
patrimonio e fiscalías justas como sino tuvíesses 
cortes e no budes que sí an al coraçon be finar lo 
fajeran e sino no pierdas lo cierto por lo incierto que 
ja en mí no es que por necssídat a'̂ a be fajer las 
cosas que con amor no las faga/empero guardate de 
consentir embayada ni cosa en que Ijaí̂ an bespender 
bel general sino 'po te prometo que a tí te lo fare 
pagar que sí be algo me querrán consultar con una 
persona o tu'̂ a o su'̂ a con papel sin gran bespesa lo 
podran fa5er/'?o so»f salido be mí IPíe'pno e ro sí podre 
o por grado o por fuerça fa5cr qne pa5 se siga que sí 
se faje no me calera bar mucljos tornos al seruelo e
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los catalanes podran guardar su binerò para lo beŝ  
pender en otro tiempo, inscrita be mi mano en campo 
acerca CIjeperano a yi be Be5iembre/fa5e que esas 
mis galeas que son alia vengan lugo, iftey Slfonsus.

(Registro 2940 , folio 22 v.. 23).

sr 3IM sen'por no te escrito be mi mano estos bias 
por que so'̂  partido asi en cu'pta poi a' ûdar los ami// 
gos que no fee reposado sino por sperar la gente ó 
que el mal tiempo be aguas e nieves que me Ija tenido 
encerrado en bosques/que bi5en los be la tieria que no 
se les recuerda auer passado tan mal tiempo como 
aqueste/pur 'po so'p allegado aquí en campan'pa e en// 
tiendo a legar acerca be ÍRoma por aj untar con núes// 
tro senípor el papa lo que sea be fa5er/e o poi una via 
oipoi otra trabaiari si nuestro sen<̂ or me fara gracia, 
que la paj se faga/sino fare con gueria lo que podre 
e en caso que plega a nuestro sen'por que la paj se 
siga lugo 0̂ sere alla/de lo que se seguirá seras 
auisado/«[0 vo be pa5 e gueria/mentre no fallare ene/ 
migos vo fa5iendo gueria a las bestias e aues/asi si 
res te pla5e manda/que seras obedecido/escrita be mi 
mano en campo acerca be Cljeperano a yi be bejem//
bie. 2 ÍU ermano el be Eragón e be Sicilia.

(Tíegisfro 2940 , 23).

En les nosfrcs tendcs en la silva Castanyola (Castagnola) prop f  risî  
lene (írosfnone (?) 17. 26f4), 100.

Enagni, (apud sílvam Cerrarle piope Hnaniam; apud Hnaniam; piop 
Snania; Bnnanyo; nanyo; Hlanyo. 21, 22, 25, 27i 25, 29, “yi.

2699). 55, 56, 57.-265'4). 100.
128, 130.—2940), 23, 24.
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27» 'f îíncípe mí mu'̂  caro e mû p amado amigo 
í>c los fccl^os be aca no vos Ije escrito por no estar 
aun en nenguna conclusión e poi que podrían variamo 
vos quiero scríuír en foima que se siguiesse lo con̂  
trarío empero vna cosa vos certifico que o poí paj o 
poí guena espero en ^íos que la conclusión que se 
tomara sera con mí onra e pzovecljo espero en bievc 
vos scrívír nuevas que vos plajeran e ciertas e veras 
c no be aquellas que ponen e pintan las cosas en el 
viento como el iRibaldo be vn verones fajía en ÍBapols 
que sembiava que vos quería levar lo vuestro e bar lo 
a bon ^nnígo be Svalos como creo que a'̂ a'ps sabido 
poí paquete el vuestro/' ô nunca me a'̂ ude be falsías 
como mis enemigos e <fO Ije vencido e ven ô ellos 
Ijan perdido. e pierden be lo que se seguirá seref;s 
avisado, escrita be mí mano en la silva be Cervaro en 
campo a yyvíj be Se5íembze. ÍRey Blfonsus. S  mí 
grand Condestable bel ÍRegno be Sicilia el í^iíncípe 
be S^áranto.

(iRegistro 2940 . folio 25 v.)

Eño 1446
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^bes be Cnero

Bnagni (apud silvani Cervarie subtus; piope; Bnaniatn). i. 
26f 4 ), 102.— 2699), 60.

T>rop la tozre oe li C p i  (episcopi ?) 2.  2654̂ ), 103.

9n castris in silva Pasarani oe piovincia Campanie Pome. 4 ^
5i

2699). 59. - 29H), 177. - 265'4 ), 104,107.
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íCivolí. 5 á 25, (no constan ii, 14 ,15).
26f 6). ■ S5.-26n), 150, 15 2 .-2 6 q5), 1 7 9 .-2 6 f4 ) , 107, 

108, 109, lio , 111, 112, 1 1 4 .- 2911). 187. - 2699). 63, 64.

3IÍCS oe ^ebíero 

JtLivolh (no constan 2, 4,1-5,15).
26f4)« 112, 114, 115, 117, 118, I22. - 29II). 185, 188, 190. 
26n ) .  1 3 2 .-2696). 134. - 2940) 24, 25, 67. - 2699). 66.

Bño 1447

3lies 5e l̂iar̂ o

SCívolí, (no constan 2, *5, 5 á 12,1-5,14, i5, 25,10).
26f 4 ), 122, 127.— 2940), 25, 26. - 2699). 68, 69.
2695). 180, 181. - 2911). 193.—265"6). 58.—265"?). 132, 135.
2719). 2,3 (2. c forfo).

12. IRcipna mu'f cara e muif amada mujer '̂ a ^e 
óesempacl^ado al abbat oe santas creus poz el qual 
seras largamente informada be mi roluntad/be las cor// 
tes que tienes no passes congojra sino se finan o se 
bilatan/que mi î da quando a nuestro sen'̂ oz será pía// 
siente que se pueda ejecutar sin su a<̂ uda nin bona// 
tiu la porne poz obra e î a este nuevo papa 'pa trac// 
ta la paj: si bios le ba gracia que la fine luego me 
entiendo besponer a te ipr ver/como sea una be las 
cosas que al pzesente mas beseo/e asi bios me a^ude 
como te bigo la verdat/aunque los que mucl̂ o e poco 
la besean no la crean/el quitamiento bel patrimonio e 
lu'fciones e fiscalias e utilidades justas be que tu pue/ 
das faser pzovecl̂ o a la corte mia no te estes que poco 
seso es bejar lo cierto poz lo incierto; be la Embajada
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te scrivi qae no quiero consentir que otri se bata 
las quedadas oe mi binerò e creo que si los buenos 
ju5gassen biyeran ser melo: bespendidos los binaros 
que los biputados Ijan bespendido en la sinoga 
que an fccfeo a la beputacion en su ifte'e absente 
poi »yv. an'pos, aunque ño lo bigo poi la quantia que 
a un condestable be infantes a pie Ije bado ma'poi 
quantidad/de los fecljos be aqua mucljas cosas se 
tractan/poi la muerte be papa Eugen'go e la entrada bel 
nuevo no an tomado avn nenguna conclusión espero 
que piesto se conoscerà la verdad: este padre santo 
IBicolao a mostrado un comiendo en su regimiento be 
una religiosissima piesona/si persevera es obia bivi// 
na: 0̂ aun no le bada la obediencia aun que be todas 
cosas comunica con mi/muestra se que se contente 
del servicio que Ije fecl ô a la 'iglesia '̂ o no me cu'gto 
poique aquello es piesto fecljo que es bien fecijo: be 
lo que se seguirá poi adelante seras avisada: poi bios 
no consientas que estas galeas por fuerza el mal que 
fa5en si puedes castigalas» Creerás al abbad be todo 
lo que te bira be mi parte» Scrita be mi mano en 
íC^buli a yij be aliarlo. IBey Blfonsus. S  la ÍRe'ena 
mí mujer»

(TRegísfro 2940 , folio 25 v.)

VŜ es be Sbiil

^  2 4 4  ^
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scivoli (no constan i, 5, 27)»
26f 4 ). 128,129, 154, 155, 157.- Z 6n ) .  136 r» V.. 157. 
2699), 70, .71, 72. - 29n ). 196,197,198.-2912), 8, 44. 
26f 6), 75.
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EivoU, (no constan *513  ̂ 16, 22i ‘̂ o).
2940), 27, 28, 29, 30, 31. - 26f 4 ), 135, 145, 147.
26f 7 ). 141, 140. - 2699). 77, 78, 79, 81, 82,83.

4, Sennoz: Diversas letras l̂ e recebidas vuestras 
a las particularidades De las quales mas largamente 
poz letras De secretario vos respondo; poz esta respon// 
dere a lo que podre e mi mal Dispuesta mano a escri// 
uir me Dara lugar; vna cosa quiero que crea' ŝ De mi: 
no me poder enoiar De nenguna cosa que me scrtuaigs. 
t£ si mi respuesta en si uviesse alguna parte De aspe// 
resa no lo atribua'ps a que me Desplaçe ser cozregido 
pozque a mi siempze plugo la auctoridad Del salmista 
comptât me vtr )ustus et: increpet me; oleum autem peccatozfs non 
tmptnsuet caput meum (5aimo 140). e no pense<̂ s que De este 
ase'fte â â poca quantidad en esta nuestra ^talia/asi 
libremente scriuit lo que vos pareçera/a los fecijos De 
Castiella vos respondo los cauálleros ser Dinos De 
todo beneficio por lo que Ijan mostrado en lo pas// 
sado e agora De presente e cono5Co 'po serlos obligado 
a quanto podre fa5er/mas t^ere5 el cijantre
son venidos passados los plaços e a mi an fallado 
empacljado según que por el Dicijo ^oljan j^ere5 
scre'ps informado al qual vos ruego que cre'pa'ps De5Í// 
sive que remeta a micer Copons e mossen Elberti a 
la IRê n̂a; soî  maravillado De vuestro seso si rogado 
no lo fisicstes que según rajón De inferioz a superioz 
se remeten e no lo contrario/Del fecl ô Del general De 
Eragon e Del justicia por letra De secretario sereins
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ínfoitnado, <L Sen̂ poz papa IBícolao fasta aquí cl sc 
muestra virtuosissimo  ̂ lo spiritual  ̂ temporal 
muéstrase cnscn' âdio en buena scucia a mi me mues// 
tra gran amoz/anic atoigado Dos cardenales e poz que 
s e .que cl collegio l̂ a menester buenos l̂ ombzes c 
Dilatado la nominación fasta cscríuírvos/a mí ju'fjío 
me pla5cn vuestras costumbzes e sino vos viene mal 
a mí viene bien. iRespondct me que en mí pzopo// 
sito vos l̂ c escogido po: el pzímero. iRegracío vos 
vuestro escríuír Dellas nuevas De alia» ÍRucgo vos que 
lo contínue' ŝ/Dc los fccl^os De aqua avn no se puede 
jnsgar en cíerto/el conde ^foticísco es nuestro sóida// 
do c va en L̂ombardia contra venecianos: los jenoveses 
l?an ratificado la pa5 con mí/crco que faremos ensem// 
ble otra inteligencia mas cstrecija, la cual se tracta; 
poz que no es conclusa no vos fago cierto mas De poco 
Discrepamos c Dan el bacín como De antes» Escrita De 
mí mano en ^^bulí a íííj De aliado» ÍRcy Elfonsus. 
E l obispo De ILcrída»

(Iftegístro 2940 , foUo 29).

i'í» ...en Dies passats nos trametes... en ^o^an 
Busuldu cíutada De falencia î un líbzc molt bell en 
lo qual eren les ozes De nostra Dona c Daltres sants c 
lo saltírí... c quatre albcrquoqucs De Bomas.

(2719), 37.
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3IÍCS De 2(unío

jCivolí, (no consta 20).
26q5).184, 186, 188, 189, 190, I9I . - 2940). 31, 32, 33, 34. 
26f 4 ). 137,138, 159, 160, 1 6 7 .-2699). 84.
2912), 31, 51, 54, 63. - 29H), 38.



2̂  2 4 7  ^

3lies ôe ^ulio

Bño 14 4 7

2ÍÍV0U, (no constan 6,20).
2940), 34, 35, 38. - 26f 4 ).168), 168, 171. - 2695), 194, 195, 

197.-2699). 90, 91, 92 .-26f6).58 , 67.-2912). 16. 
2696), 135.—2699), 91, 92. - 2947), 36, 37, 38.

3ÜCS oe Egosto

Scivoli. I é 15 (no consta 5).
2940), 39, 41, 42. - 2699), 98, 177. - 2912), 98. - 2695), 98.

t^asserano/í^assaro/í^assarano. i5 á 26.
2940). 42. - 2912), 95. - 26f 7). 2. - 2699), 115, 116.
265-6), 4.

24. .JRe'pna stants Oe pzescnt en oïde ab totes 
nostres gents oarmes per cavalcar en persona en 
socois oel Bucl  ̂ oe 3IMla l̂ avem l âgut nova com a 
jdij ôel piesent mes a Dues feoies oe nit lo oit B ücÎ  
es passât De aquesta vida... E  qoens fea leyat feercu 
e successo: seu.« (26f 6), 5.

Cretone. 27. 2699). 119.

Castellucio (IBorcia (i) (en campo cerca oe CasfeUacljo; parr 
fittm urbis Tîome; iuÿia flumen Tiberis). 29,

2940), 43. - 2699), 119. - 2719), 41. - 2912). 114.

3Iies Oe Septiembre

f  arfa (à ormas oei). 2 à 12, (no constan 9, ii).
S S 2 r  6: piop dOontopolo (î) apud montem opulum. 7 , 4 , r  5 nata 
Doble aquí ç á orillas oel ía rfa .

2699). 118, 121. - 2696). 136,138. - 26f í ) .  151. - 26f 7 ), 7 . 
2940), 43, 44.



iS a v íg n a n o »  1 2  á  2-5, (no c o n s t a  14 )*
2696), 137, 138. - 2940). 45, 46.— 265"j), 152, 164.
26f6), 76 .

f o g l i a ,  (en campo acerca la folla). 2" ,̂ 2 4 ,  2 5 .
2696). 138.-2940), 46. -265"j), 152.

E t r i c u l u m  (í) (in castris apud; en lo nostre camp pzop lutriculum),

2 7 ,  2 5 , 2 9 . 2912). 122.-2699), 1 2 3 .- 2 6 n ) ,  153.

^ llio n fo río . -^o. 153.

3 l i e s  5 e © c t u b íe

Gualdo (pzope iSualdum). i. 2912). 125.

anontorio. 2. (26f 6). 76,

IB io v e , (castrum 5ovfs; lo casteii oe ?ove). 4 ,  6 , 7 *
2912), 12 4 .-2 6 f6 ). 7 8 .-2 9 4 0 ), 46.

S í p í c c í a n o .  7 ,  5 , ( S í p í c l j a n o ) .
2 9 4 0 ). 4 6 .- 2 6 n ) .  155.

Cfvitaveccbia^in castris pzope urbem; apud urbem vcterem, 10, n .  
2 6 n ). 155 r. V.

B a r d a n o ,  26f6), 82.

C h i u s i  (acerca ce Chiusi; piop Chiusi), i f  i  20.
£ l 16 ptope Sarcfano 5 arteano.

2940). 47, r. V.—2696), 140.-2699). 113'

bonita. 2 2 , 2 “̂ , 2 4 .  2696), 140.—265"j). 157.

S5B 245 S5E
Eño 1447
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Btto 1447
<iDontepttlciano. 2*5, 2 4 * í^t7), M, 15.

2,ocígnano. 25, ib* i6f?). i4, le.

Íftí^ o la m  (1?) (ín castrfs apud). 2 5 , 2912), 139.

Zllies De Bícícmb:e

Zll̂ ontem rfggioní (in castrts apud; montem regionem; moniem 
rit3olf oe pertinentiarum cinftatis 5 enarum; tn castrts piope Iften// 
cijtnum; rencbeno. i ,  2 , 4 , 5*

2912), 136, 150.—2720), 65.— 26f 7 ), 16.—26f-j), 158.

Casóle (apud planictem Casuli). 7 , 5 .  2699), 125 r. v,

j^omarance (í) 5 , l o ,  (tn castrfs apud tenam nostram
pomarantie; apud ripomarantiatn)»

26n ) ,  158, 16 1 .-2 6 f6 ) , 85.

Castelnuovo (tn Tuscfa). i-̂  á i5.
26f 7 ), 17 .-2 6 fT ) . 159, 160,161 . - 2699), 127. - 29U ), 144.

i5. IL0 pus pzest ques puya fa^ats fer a obs e 
guarda De nostra persona Dos cui^races cobertes«*»  ̂

(TRegistro 2719, folio 6 2.̂  foliación).

^Dontecastello (tn castrts contra... tn Tuscta). i5, 191 22,2“y. 
2699), 127, 130.—2ó f 7 ), 18.— 2940), 47.

Campo j^etroso {i) (en campo petroso; apud campum petro// 
sum). 2 7 , 29 .  2940), 38. - 26f 6), 85.

Campíglía. -yo.

Capita* ^Danan pos que Dema ab les galeres 
sí lo temps o comportara píngau a í^itobarato car

VL i
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3ÜCS òe ^ebzero

Bño 144S

Castiglione òella ’(^escaja» i á 14, (no consta el 4)»
là fò ) ,  103. - z 6 n)> 183, 184, 185, 201.- 2690), 132.
2940). 50.—265:7 ), 38, 41, 49.

Crosscto (in castrts intra tumulum B . Crasotanum; ...tumuium 
Brosseti; apud tumulum/planiciem Brosseti), 1 4  ̂ 15»

2699), 134. - 265'6), lO g.-ZÓ f^ ), 186, 187.

Blberese (i) (en lo nostre camp oel aibares; apud aibarasium in 
Etruria; apud Sgrum Hlbaresium; pjop Hlbarese oc Hquaviva). 14 
à 29 inclusive, (no constan i6  ̂26),

265:7 ), 187, 200 r, V„ 202 r, V ,- 265'7 ), 42.
2912), 172. - 2719), 49.

^lies òe 3liar50

Alberese ( i )  piop la font nei camp oel Hibares, (no constan i ,  

5, 9 ,1 4 ,15).
2 6 n ) .  197, 198.-265-7), 101, 102, 103, 104, 107.
2719), 49. - 2696), 141, 142.—2720), 74.
2719), 14 (2. C. f0l . ) - 294O), 50.

r

VX̂ ts ite Bbtil

Blberese, (prop fontana viva en lo albarese oe Broseto apud albore^ 
Slum aquevive Brosseti). (no constan 9, 29).

265-7 ), 50, 52, 108, no, 111, 114, 115, 117, 118, 119.
26f 6), 115, 122, 123, 124. - 2695). 2OO.-2940). 50, 51. 
2917), 1.—2912), 176.

VL i}



Eño 1445

ìRê ena... al fcr bc les piesents crem... en bon punt 
de nostres affers òe part bê a, pioscguint aquesta 
empresa que contra florentíns.«. Ijavem bies Ija prfncí// 
piada per bonar pau e repos en Italia**. E  lejiats que 
l âurem pau assossecl? e tranquillitat en lo regnes e 
tenes..» ba â quant pus piest nos sera possible per 
complir lo gran besig que Ijavem be visitar e venir a 
vos e aqueiyes nostres regnes e tenes nos ne irem en 
aqueyes parts sens pus biferir. E  en lo endemig... 
atteneu en conservar vostra persona fugint e evitant 
tota Via congojes e treballs •«* (26f7). 51.

tildes be l̂̂ â ô

Sllberese. i  á 9.
2940). 51. - 265"T), 198, 203.-2720). 75.
26f7). 52, 120, 126..

]0 u n c a r ic O i (in castns piope; apud )uncarfcum; silvani )uncarfce). 

10 a 17.
26f7). 127, 131, 133.-2696), 93, 148. - 26f 6), 127.

San ^̂ ancra5ÍO be ^̂ ^̂ go (i) (en la abadía oel fango-, pzope 

abbatiam fangi; en la abadia 5 . Ibanerasii ;oe fango). 17 á ‘ti 
inclusive, (no consta 27).

26f 7) ,54, 55, 56, 140, V52. - 29I-J). 9.—26n ) , 199.

2696), 149, 152.—2940). 52.-2719). 21.

35« 25^

Castiglione oe la 1pesca)a. ‘t o ,  (autágrafo). 
2719), 55, (2 foliación).



3«  25"? 55®

de ^unio

Eño 1445

r

Ebbadia de fatigo» i á 6.
26f 7 ), 58,155, 155,158.

^avoranOi eavonano; boriano. 6 á 14.
26fi:), 175 .-2 6 f7), 62, 163, 264.-27IQ), 60.

f  n castris prop lo flum oe Scarlino.
26f 7 ). I66. - 2696), 151, 162. - 26f 6). 168.

^liassa mariitima (pzope casale oc).
26f 7). 152, 181.

CampigUa. 19 á 26 inclusive.
26f 7 ), 64, 182, I83. - 2696), 156, I6O .- 294O), 52.

i^iombino, (in castris contra TMumbinum; TMumbi. 25i 271 2̂ i 

29i 10.
2696), 157, 159, 160, 162.-26f7)> 187.

Allies de ^ulio

i îombinOt (no constan 4, 14, i5i I9i 5̂i 25, “̂ o.
26f7), 65, 66,67, 188, 194. 197, 203.
2696), 163, 167, I68.I7O .- 29II:). 14. 26. - 2 6 0 ), 130. 
2719), 73.—2940), 52. - 2695), 200.

20 ìRcî ... car... frare. ^a creem que sapiau ab 
quanta voluntat Ijavem entes tota via en que la pau 
ques tractava entre nos e la comunitat de l̂o^enga 
vingues a conclusio... en tant que Ijavem deviat de 
damnificar la dita comunitat e scs tenes no curant de 
campeiar per lur tenen'  ̂stant nos a camp contra esta



^  254

tena per los actes comeses contra nos e nostre stat 
pen.* IRa' n̂aldo Ursino la ôita comunitat... Î a tra// 
mesa aquests pîop passats oies la armada sua mari// 
tima per soconer aquesta term metent en aquella gent 
vitualles e altres forniments e faent venir la gent 
darmes sua per tezra. lE... nos... oillums pzop passât 
a yv Del pzesent mes trametem aquelles poques galecs 
que tenim e tres navilis contra la Dita armada e lo Oit 
dia una {jo:a ans ôe la nit se encontraren les bites 
dues armades e afrenellaren. E  apzes be gran con// 
flicte la victoria es romasa a nos en tant que les 
dites nostres galères Ijan pzeses bues grans galeaçes 
dels bits flozentins ab molta gent e altres bues sobze// 
venint la nit son escapades corn l̂ an pogut; es estada 
la batalla molt fort on l̂ a morta molta gent... Bada en 
lo nostre camp contra j^lumbi. (zôf?), es.

25. liRe'fna... per letres bel illustre e car fill nos// 
tre lo marques be penara som stats avisats com lo 
yvij bel pzesent mes la armada... be ÎMla, la quai era 
sobze lo flum bel j^o se seria encontrada ab la arma// 
da be ^enecians la quai era be yyy.vij galions quatre 
galeres e .lyy. altres fustes eque vingudes... a les mans 
la bels venecians seria stada vençuda e pzeses totes 
les bites fustes a no scapar ne Ijuna... (26̂ 7). es.

Eño 1445

^lies be Egosto 

t^iombinoi (no consta el 2).
2699), 138, 139.-2640). 53, 54 , 55 , 56.-2917), 3 4 , 58 . 
26f7), 67 , 70 , 73 , 74 , 210, 211, 215.-2719), 74.
2690), 170.-2696), 165, 171, 172, 173.

tí
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Eño 1445

3ÜCS be Septíembíe

í^íombíno, i  a 14, (no constan 5, 6 ,10 ,12)»
2940), 56 , 58.-291-;). 5 9 .-26 f7 ), 74 , 75 , 76 , 81 .

Castiglione bella j^escaja. i6 ,17,
2ô5'7), 82.—2940), 58.

Bnsedonia (lacidoniam; lancedoniam; lacedomam apud poitum 
Ercuus). 20 á '̂ o inclusive, (no consta el 27).

26fl), 217, 218.—2697), 2.-2696), 175.
291-;). 61, 65.—26f7), 218, 219.

3lies be í0ctub:e

Ensedonia (í̂ ozt̂  Creole). i  á 5«
2916). 2 (2. C. fol.)—2696), 175.—2940), 58.—265'!), 222.

C i v i t a v e c c i j i a  (en lo nostre camp p:op; cerca Ctvifaveccbia). 5 i 5 .
26f7), 87.-2940), 58.

Cometo (apud nemus Cometí). 6, 7, 9, lo.
265'!) 225, 224 r. V>.— 2940) 58.

Civitaveccl^ia. ii á 21.
2696). 174.—265'I), 227, 227, 25O.-2699). 145.
265'6), 151.—291-;), 69.-2940), 58.-2695), 201.

i5. Equests passats bies per les grans occupa// 
cios bels fets be ĵ̂ lombi nous ^avem pogut scriure 
de nostres afers e sperants ayimatey poder scriure 
alguna cosa certa be piosperitat be nostres afers e 
de aquella emptesa. t^er aquesta vos avisam que 
essents per molts bies a camp contra la bita tena be 
í^lombi e faljent en aquella continuament grans pte//



paratori» per a combatrela per la mortaldat que cn 
nostre camp se era mesa e per lo gran besa'pre que la 
gent òarmes passava e no poder pus bonament rete// 
nir les naus e altres fustes per lo piíncípí oel ivem e 
la bíspoBícío oel loclj sens esser pzestes totes les 
coses necesaríes nos cu<̂ tam a oonar lo Oít combat a 
la oíta tena la qual volent I30 ayí nostre sen̂ ôi Beu 
no ses poguda feaver. E  per <;o consíderant les oítes 
mortaldat e índísposícío e per evitar mes oan e incon// 
venient oe la oita gent oarmes majorment acostantse 
lo temps oel î vern e po: poder aquella eyivernar en 
part ques puya esforjar/nos levam oel camp oe la oita 
tena e oonat per nos orde al manteniment oe les tenes 
nostre» oe Eastel novo, Castello oe la j^escaja e lo 
Sayo e fornides aquelles oe infanteria e oe altres 
coses necesaries nos ne som venguts en aqueste» 
parts Oe on oonat per nos orde que una gran part oe 
nostra gent reste a les fronteres oe les tenes oe 5̂ lo// 
rentins e lo restant sen vaia per eyivemar en lo re'pal/ 
me nostre oe Sicilia oega far nos embarcarem en nos// 
tres galeres per anar nos ne en lo oit reí̂ alme e enten// 
dre en la reformado oe la cosa publica oe aquell e 
encara per p:oveIjir ais fets oe aqueiyes parts segons 
que anibant alli vos scriurem pus largament*

(Ttegístro 26f 7 , folto 88 v.)

S® 256 S5E
Eño 1445

nostro regoli goleo supto flumen Ttberis ptope 130311001, 26. 
2QI5), 75.

£3 posible que visitóse Homo en esos, oíos, en que no consto su 
estoncio,

Eaeta* “yo, 291?). 68.
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3lies De IBoviembic

Bño 144S

iSaCta. 4, 5. 26fl). 230, 232.
ÌBegcnt Bn bies passats vos scrívím nos trame/A 

tessets lourcs... per lo p:itner passatge«. fins en nom// 
b:c be cent. Eyimateij: vos manam nos trametats pells 
per a fer gits fins en nombie be sis pells... e mes 
avant yyiiij cu'jros ja abobats per manera que Ijauts 
quels Ijaiam sen puyen fer los bits capells sens altre 
adob e no resmcn'fs nos trametats ñns en cinquanta 
torncts. (Z720), 123.

Capua, (in castro lapidum). 9 .  2719). 84. -2911), 7 i .

Eversa, ii. 2òf7). 222.

IBapoles. 15 á '50 inclusive (no constan 17,19, 21, 22).
26f l ) .  232, 235. - 265:7 ). 90, 224, 225, 229. - 26f 6), 134.
2719)  ,84.—2720), 78, 83. - 2940), 59. - 2696), 174.

3lies be Biciembze

IBàpolcs. Il 4i 6, II, 15,16, iS, 19, 21, 24, 27, 29, “̂ i.
2720) . 78, 81, 82, 8 4 .-2 9 I1), 81, 86.-2 7 1 9 ) . 85.
26f 7 ), 91, 229. - 265'6), 135, I38. - 2696), 175.

Eño 1449

3lies be Enero

IBápoles. 2, 4, 5 -yi inclusive, (no constan i-y, 2-?, “̂ o).
29I-J), 101, 102.-2720). 84, 87.-26f6). 138, 141, 145, 147, 

149, 150, 161.-26f5), I.-2719), 88.-2696), 176.
2699), 152, 157, 161.

<ib<nM
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Eño 1449

alies 5e ^cbiero 

IBápoles. I á 5 , (no consta el
26f 6). 105, 156. - 26f f ) ,  53. - 2696). 182.
2617). 129.— 291f ) ,  16.

1̂ 055UOU. I2| 15, 16.
2699), 158. - 2917), 94.— 2940), 59, 60.

Casalí oí piíncípe. 20. 2917), 95.

Wápoles. 25, 26, 27̂  25.
2940), 6 0 .-2676), 162, 167.—2697), 6.

aDes óe aiiar50

IBápoles. I a 12.
2940), 61, 62.—2917), 97. - 2677), 57. - 2676), 171. 

£ l 2 en Capua. 2940), 63.

jCra'pcto. i5 á 26, 25, -̂ o, 71.
2697), 8. - 2917), 107, 130, 132, I6O .- 2699). 167. 
2720), 112,113.—2940), 62. - 2677), 60.

alies oe Ebzil 

Capua. 2. 297f). 60.)

lAápoles. 4  á 17, (no constan n, n).
2672), 171. - 2697). 14, 15,19, 20.— 2940), 64, 65. 
2940). 64.—2917). 95.
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Emone. 19, 20, 24, 26, 27»
2720), 114 .-a 6 f6 ), 172. - 29n ) ,  127.-26^5). 2.

Eno 1449

^lìes de

Ernone* 4. 2940). 64.

IBàpoles. 9, IO, II, 14 à i5, 20, 21, 24, 26 à 51»
2940), 65, 66 r. V.-29IT). 157, 144, 145, 146, 147, 155. 
2720), 116, 117.— 265'f). 60.— 2697). 21.— 2Òf6), 174.

31ies de fottio

IBapolcs, I, 5i  ̂ à III l i  à 15, 16, i5, 27, 29, 50»
2719), 91.-2697), 21, 22, 28. - 26f 7), 252, 254.
2940), 66, 67. - 2720), 127. - 26f f ) ,  65. - 2911:), 156.

Zllics de guUo

TEapoles. i  a i-?, (no consta 5),
2720). 120.—26ff), 65 r. r.-2940), 68 r. V., 69 r. v. 
2697), 29, 50, 52,

Selva de la longola (Scafati (S) i5, 19, 27.
' 2940), 70, 7 1 . - 2719), 91.

eConoceria a|?ora à lu crecia  oe EUagnol

SDes de Egosto

Eoire del iSreco. i, 2, 5» 2616). 179 r. t.

Selva de la longola piop Scafai. 6 a i5i 16.
2940), 71, 72 r. V .- 2699), 171. - 26f 5), 7. - 26f f ) ,  65.

4D<iD 1)

J
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TLoitt Del iSrcco. i5, 20, 22, 2*j, 23, 29,
2697), 35, 56.— 2720), 122,12 4 .-Í9 4 0 ), 75.—2 6 ff) , 67.

9IÍCS De Septiembre

Selva De la longula. 2, 4. 26f6), 1 1 .-2 9 4 0 ) , 74.

E l 2 otra Data: in castria apud silvam oe 'Bactfpalla. 290^), 50. 

£oíre Del íSreco. 10, ii, 12 ,14 ,15 ,16 ,19 , 21, 25, 2 5 .
2667), 36, 37 r. V.—26f5), 13, 14, 15.—2940), 74, 75.

^ e s  De i0 ctubte

£otre Del iSreco. 6 á lo, 12, n , 15, 22, 25, 25.
26f5), 15,16,18, 2 2 .-2 6 f7 ) , 93 .-26 9 7), 38.
2720), 128, 131.

^ e s  De moviernbte

2!otre Del ISreco. 2, “í, 4, 6, 7,10, ii, 15, 16, 17, 20, 
22, 25,26, 25, 29, ‘̂ O.

27ZÓ),126, 127, 129, 13 1.-2 9 4 0 ). 75, 7 6 .- 2 6 ff ) ,  65, 69. 
2697), 39, 40, 41,42.— 26f6), 15 6 .-2 6 f5 ), 23.

1449

^ e s  De Biciembte

tío ire  Del ISreco. 2 a 6 ,5, lo á 14,20,22, 24, 27 á ‘ni 
inclosive.

2940), 76, 77 r. V., 79, 8 9 .-2 72 0 ), 132, 135 r. f .
2667). 43, 44, 5 1 .-2 6 f5 ) , 28.
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Eño 1450

^ e s  òe Enero

Zoíre bel íSrcco. 2« 4, 5  á ii» 14 é  26, (no constan 
i7i 24, 2 5 , 29, '?o).

2Q40), 78, 79, 80, 8 2.-2697), 47, 48, 52, 55.
2 6 f 5), 27 , 31, 33 , 55 . - 2 7 2 0 ), 140.

3 l5es be ^ebiero

Koíre bel Ereco. i, -5, 4, 6, 5, 9, ii, i-?, 20, 22, 
26, 27, 2 5 .

2720), 140, 14 3 .-2 6 f5 ), 36 , 3 7 .-2 6 9 7 ). 53 r. 54, 
2940), 8O.2-2697). 54, 5 8 .-2 9 14 ). 21.

^ e s  be D̂ar̂ o

ÜOíre bel iSreco. i, á 6, ii, 12,14 a 22, (no cons// 
tan 17, 25, 26, 29, -íi).

2940). 81, 85 r.v.. 84. - 2665). 38, 39.-2720), 142, 147. 
2914), 42, 44, 47.-2 6 ff) , 71.

^Des be Sb:il

]£otre bel iSreco. 2,17 á 20»
2914), 5 0 .-2 6 ff) . 8 4 .-2 9 4 0 ). 84, 85.

Smone (en ci casal oc). 24, 27 a “̂ o.
2940 ). 85, 8 6 .-2 6 ff) .  8 4 .-2 72 0 ). 152.

^ e s  be ZĤ â o 

fimone. 26ff), 75.



Eno 1450
9 n castrts piop ponte Hnequino in magone rosarum; in casms apud 

fontetn cljuppi; in castris apud Hquinam civitatis Capue. 5 i 

10, i5 a 2ii 2̂  à 25.
75  r. V., 81 . -  2940), 86, 89, 90, 92, 95 .

2914), 51, 56, 64.—26f5), 40 .

^airano. 29. 2940), 90.

^ o m e lU .  “̂ o, 2720). 149.-2940 ). 92.

3lies ôe ^unio

Carpinone. 539.
2697), 58 r, V.—26f 5). 40.—2914), 59.

"î^escolanciano. 10,12,1-5.
26f5). 40, 41.—2914). 71, 72.

<maiella (monte) in régis castris apud montem migllolum oe piovincia 
Bpm3ii citra flumen Piscarie. 2I. 22.

2697), 6 5 .-2 72 0 ), 152.

Castel 0I Sangro. 25, 29, -̂ o. 265:5), 42 r. v .,46 .

35B 2 Ò 2

3lies ôe ^ulio

Castel ôi Sangro. i  a 6, 5 â ii.
2914), 75, 79, 94.-2697), 66.—2720). 155.-26ff), 77.

Tßapoles. 17. 2720). 152.

Koîre ôel ißreco. 21 a 27, 25.
29ff), 75.—2720), 155 r. V.—26f5), 47, 48.—294O), 95.
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^  26“? cSs

2914), 84.

Eüo 1450

Hl̂ es ôe Egosto

TEapoles. i, 4  á 7, 5 á ii, 12,14 a 17.
2 7 4 0 ). 95, 96 , 10 9 .-2914), 90, 91, 1 0 9 .-2 6 ff) , 77, 85 . 
2 6 f 5), 49 .

Koire Del iSreco. 17, 19, 20, 22, 24, 25, 25, 29, -çi.
2914). 92. 95. - 2 6 f 5). 49, 50, 51, 5 4 .- 2 7 f f ) ,  79, 82 .

íflangíerí cita un documento oel 2 7 , en Src|j. sfoi. per le pw*. 
Uap.. te, i,°. 102.

de Septiembie 

2 one î)cl iSreco. i, 6.
2940 ). 96 , 9 7 .-2 6 f5 ’). 80.

IBapoles. 9, ii à tj»
2940). 97, 109.—265'5). 56 . -2 72 0 ), 157.—29I4), 100.

II . 'j^zincipe mi caro e bien amado amigo 'jo l̂ e 
o'pdo al obispo e paquet vuestros mensageros e la 
pzoficion î»e .iij. mil oucados oados que me l̂ an fecl ô 
de vuestra parte los quales vos agrade5co e tomo no 
menos la voluntad que el oon que es asa5. Set cierto 
que mi voluntat es De no solamente servar vos las 
gracias e ptivilegios que vos l̂ e dado mas aun oc las 
augmentar que conoccrei ŝ que oc la mi memoria no 
son ca'fdos vuestros buenos servicios ne que oos 
vejes fui ŝtcs pzeso poz mi c comimos a una mesa no 
de las mejozes viandas ocl mundo. E si pensât acw// 
dándome ocsto como podria pensar sino en vuestro

y



bien  ̂ en vos remunerar De tales servicios. E si set 
cierto que mi voluntad es que lo que vos l?e oado vos 
sea guardado e no a'ga en fecijo mas ni en pensa// 
miento nenguna violación e poi vuestra consolación 
vos e querido con sta mi letra certiftearvos í»e mi 
voluntad. Escrita De mi mano en el castillo nuevo Oe 
IBapols a .yi. be setembie. 1Rey Slfonsus.

SI “í^rincipe be taranto mi bien amado amigo.
(TRegíBfro 2 9 4 0 ,109, v.)

'iCoíre bel Ereco. 16 á 22.
2QI4), 99.—zOfS). 56.-2697), 69.—265'5'), 48. 

IBápoleS. 2“y, 25. 2697). 72,-265'f), 86.

2!oire bel Ereco. 27, 25, 29.
2 6 ff) , 87. - 2 9 4 0 ), 103.— 265 '5 ). 59.

SSB 2 6 4  »

Bño 1450

3 lies be ^ctubie 

Ŝ Oíre bel Ereco. 2940), 111.

IBápoles. 2, 4. 26f5'). 90 r. V.

S ôíre del Ereco. 6, 5, 9,10,12 á 17.
2940 ). 98 , 99, 100.—2 6 f f ), 92. r, V.

Wápoles. 20, 22 á 26.
29L4). 105, lio.—2940), 100. -265’f), 94.

Xoire bel Ereco. 25 á -yi inclusive.
2697). 78 .— 2940), 101 r. V.. 106.
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^lies be IBovíembie 

'£oire bel 0reco* i, 2940). 105.

IBápoles* 2,-̂ * ib.). 102,105 .

Ernone, 7» tb.). 101.

Síoíre bel íSrcco. i-̂ . ib.), 103, 104,

IBapoles. i 6 . 2914). 114.

Zoire bel íBreco. i 5 .  2940), ios.

IBápoles. 19. ib.), 104.
'^ozre bel iSreco* 20, 21. ib.), los.-ie^f), 100.

Casal bí f^ríncípe* 25, 2 6 ff) , 100.- 2 9 4 0 ) , 111.

3lies be Bícíembíe'

IBápoles. 6. 2940), 100.

6. santo padre: el otro bía scrini a S .  
1̂ 0 leaver deliberado ir en Sicilia considerando queí ô 
Icaria ̂ ecljo pa5 e nomeparecia auer befa5er be piesen// 
te en Italia. Egora sabiendo que el conde be Eversa 
e Simoneto se apareian en escandali5ar vuestro patri// 
monio no contrastante que en sguard be vuestra bini// 
dad vos sea omil ftjo e servidor empero po: amor vos 
so<̂  asi verdadero amigo que no budaria p:eposar

Tvn i



t>uestro íntcressc al mío c como al verdadero amigo 
pertenc5ca eti la necessídad no llamado socoirer al amí// 
go c querido oejrar mí '?da en Sicilia poi star ptesto a 
anudar vuestra .S . con pzesona e bienes e crea .0 . S . 
que esto es stado a mí fácil De fajer que no me fuera 
difícil tomar De Span ĝa sí alia me fallara poz vos ser// 
vír e a'fludar e quiero que todo el mundo crea a mi 
auer poi enemigo que offenda a vuestra «S. IRegracio 
a S .  la bulla De la remisión que me auê ŝ fecl?a 
de lo passado/nuestro sen̂ ôi me faga gracia que vos 
lo pueda seruír como mí coraron Desea/'po vos embío 
la letra De la nominación en la pa5 De venecianos e 
me parece según mí poco saber que S . Deue res// 
ponder a ellos e a mí que vos plaje ser nombiado en 
conservación De la pa5 e que seamos en Defensión De 
vuestro stado/en fajer parte que no vos parece ser 
piopío De vuestra Dígnidad/ne creê ps que vos lo acón// 
se êmoSi e tal la su'̂ a coma la mia poí que no engen// 
dre suspicion ni embidía» Be mí so ptesto á vos ser// 
vír Suplico S . que faga aquella cuenta De mí que Dc 
lo mas piopío vuestro. Escrita De mi mano en el cas// 
tillo nuevo De IBapols a .víííj. De sctembie. B e S . 
mû  omíl fi)0 que besa vuestros píes c manos el IRe'f 
dc Sragon c oc Sicilia, f  S  nuestro sen̂ eoi el l^apa.

(Tftcflístro 2940 . folio 110).

iCoírc Del Ercco. 17 á 2-̂ , (no consta el 21).
26ff), 101, 102.—2040). 112.—2914). 15. 19-

266 ^
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HBapoles. 241 26 á 29.
102.-2QI4). 121.—2720), 167.
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?lßcs be Ênero 

Wápoles. 2. 27io), 166.

jiCozre bel ^reco. 5 i 6 . 2914). 4 . - i 65'f), 107.

9, 2940), 113.

5 ®  2 Ò7
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jîloirc bel ißreco. ii, 12. n , 15*
105, 106, 107. -2940), 114.

IBapoles. 16, i?i i9i 20.
2Ôff), 107.-2940). 113, 1 14. - 2914), 124.-2720), 168.

2:oîre bel ißreco* i5 i 21, 22̂  24, 2?i 20,10.
2720). 169, 171, 172.-2940), 115.-26ff), 112, 115. 
2 f6 5 ), 99.

3 lies be f  ebiero

jCozre bel ißreco» i, a 9*
2940), 115, 116, 117.-2697), 81 -26ff), 116.

IBapoles, 10,12,14,15.
26ff), 115, 117, 121.-2940), 117.

Casai bl i^rincipe* 21, 24, 25.
2697), 82.-2720), 173.-26ff). 122.

Hßes be almarjo

[Coire bel föreco. 2 á 7, 5  á ii.
2697). 91, 93.-26ff), 125, 129, 130.-2940), 119. 
2 9 If), 44.

min
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IBápoles. i5. 2940), 127). ,
I \

Í^055U0lí, 21. 2660), 9 . ,

£ l 'Registro 2660 trae documentos oe este mes fecijados todos en 
1>o33uoli; en este mismo sitio está datado otro que cita el *piincfpe 
Filangieri en »'nuovi r)ocumenti intorno la familia, le case e le vicende 
dil.ucre3ia o’ Elagno». Erc(). 5 to r. per le ptov. 'nap. Snno i:i. fa sc .i. 
página lo-^.

Sño 1451

IBápoles. 4.

n e B b z í l

2720), 176.

Í̂ 035UOlí. 5, 9, II á 17.
265'f), 152.—2913), 2 , 24, 126, 132.-2914), 134. 
2940), 119 ,120.

Iflápoles. 19, 20, 27 á inclusive.
2940), 120, 121, 122 ,-2 72 0 ), 17 7 .-2 9 14 ), 135.

titees be msx̂ o

t^05'?uoli. 2, 4,5, 7, 9,10,12.
2940), 121, 122, 123, 12 4 .-2 9 If), 38, 72.

En una carta oel Ercijivo de dbilán, citada por Filangieri (loe. cita// 
do. pág. 93). se dice que el 9 de dba^o se cumplían dos semanas oe 
residir el 'Re? en 'P033U0U.

IBápoles. 17 á 21.
2940), 124, 125.—2914), 10 .-2 7 10 ), 178.

Xô r̂  bel íSreco. 2-? 4 “ni inclusive, (no consta “̂ 0).
265'f), 133.11 6 ,-2 9 17 ) , 15, 20, 3 3 .-2 9 4 0 ), 126.
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3IÍCS 5e ^unio

IBápolCS. 2. 26ff), 136.

(íílangierí, loe. cít. pág. 107, cita un 00c. oel i  fecljado en Tlépoles).

jCoire íiel íSreco. -5 á (no constan 17, 2*5, 24, 
26, 27).

Z Q If ). 13, 25, 31, 64, 68. -2940). 127, 128, 129.
2697). 102. 103.-26f5-), 139, 140, 141, 142, 148.
265'9), 1.-2915), 1.-2720). 182.

Î̂ es be ^ulio

Eoire bel íSrecOi (no constan 4, 17, 22, 26).
2915). 3, 4, 6, 7.-2940), 129, 130, 131.-26f9), 3, 10. 
26lf), 57.-2697). 105.-26f5'), 151,152,153,154, 155, 160. 
2720). I84.-272I), I.-29I4), 163.

be Egosto

%oixt bel 0reco. i, 4, % 6 , g á 16, i5 á '?i.
2915), 9, 43.-2940), 132, 133, 134.-29If), 55, 80, 137. 
26ff). 161, 162, 164, 165, 179.-2721), 13.

£ l 'Reg. 2795 trac todos los 00c. oe este mes fechados en Tlápoles.

5 ^  269

3ües be Septiembre

Zoire bel íSreco. i, 2, 5,6,5,10 ,15,17,20,25,25, -50*
2915). 14, 15, 16,-29If). 85, 106.-26ff), 166, 167.
2940). 135.

l a  nota oel mes oe agosto es aplicable también á Septiembie.
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Ŝ ozre bel iSreco. 4 á 5, 9, io, n  á i?i i5 à Inclu/z 
Bive, (no consta cl 22).

26f9), 12.-29If), 99, 112, 107.-26ff). 169, 170, 172, 176, 
180, 181, 182.-26Q7), 1Ó9, 115.-272I), 13.

2720), 179, 186, I8 8 .-2940 ). 156, 162.-2915), 21.

6. ÌRey etc. ìKeverendissime et religiose magis// 
ter amice noster carissime. Cum in venationc quam// 
plurimom belectemur leopardos admodum valere et 
strenuos esse esperti simus rogamus vos pzopterea 
per mutuam amicitiam et benevolentiam nostram ut 
duos ey ipsis leopardis si quos in pzesentiarum Ijabe// 
tis Optimos et in venatione Ijuiusmodi esperti ad nos 
transmitiere velitis et eos commendando et tradi 
faciendo magnifico et bilecto consiliario et monterio 
malori nostro j^erdinando be iSaver militi uunc in 
partes istas pzoficiscenti. i^uod pzofecto bonum nobis 
gratum admodum et acceptum futurum est. Batum in 
castello S^unis octavi bie .vi. mcnsis octobis anno 
m.cccc.li. ìRej: Slfonsus. ST ìfteverendissimo et reli// 
gioso viro fratri ^oljanni be Lasticljo l^ospitalis 
Sancii ^oljannis Ijierosolimitani magno magistro 
amico nostro carissimo.

(TRcfllstro 265'f, 169, V.)

Î̂ es be ÌRoviembze

TCotre bel iSreco. 2, 5 á 9, á i5, 20, 22, 2tj,
25 0 25,. 29.

26ff), 183, 184, 185, 186, 187.-29If), 88, 112, 120, 128. 
2697), 114.-2915),. 26, 28.—26f9), 27.
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l̂̂ es de Biciembie

2 ôire del iSreco. i, 5, 7i d 14115, i-?.
2 qi5), 28 , 59 , 48 , 52 . - 2 6 fQ), 19. - 2 9 If), 152.
2940). 157, 158, 1 4 1 ,-2 6 ff) ,  104, 191.— 2720), 187, 188.

HBapoles. 24 é 1I1 inclusive  ̂ (no constan 25, 26).
2660), 14 .-2 6 4 0 ), 155, 159.— 2915), 52 .

£12 in casali pzincipis (n. 26f6. folio iS. el mismo que al folio 19. 
lo oa corno piesente en Toire nel JSreco el dia 2. C if in casali 
Smone. 2915), so. c  £i 19 m castello lapidum Capue. 26ff). 104.

Sno 1452

^Des de Enero

.  I  a 19« (no consta el 16).
2940 ). 141, 145, 1 4 4 .-2 6 ff) , 194, 195, 197, 198. 
29f9)\ 52, 45, 47, 55 , 60 .— 272I), 20, 21.

Ì r̂a'eeto (i) 2̂  a 27,
26f9), 61 , 6 5 .-2 9 4 0 ), 144. -2 7 2 0 ) , 190.

ei -jo JBaeta. 2.65̂ 9), 64 .

3lies de 5^biero

Ŝ ra'peto (i) i, 2. 26f6), 6 6 .-2 6 9 7), 120.

ì^j5uoll. 6, 9, IO, i6, i5, 2-5, 25 a 25 inclusive. 
26f9), 67, 68, 81. - 2940). Ì44.-<-266o), 1.
2721), 22 .-2 6 9 7), 124,
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1̂ 035U0U, l à  7, 5, IO, 12, I5 é  i5, 19 é  24, 25.
26f9), 76, 77, 78, 79, 80 . -2 6 6 0 ), 3 , 58, 9 , 33, 34.
2940), 145, 149.-2697), 122.

21. illustrissimo nuestro caro c 
amado etmano e lugarteniente general. ìRecebimos 
vuestra letra po: la qual fuemos avisado oe la buena 
conclusión, mediani vuestro trebaio e sollicitud badas 
en la Coit bel ìRegne baragon po: la qual es stada 
feclja offterta a vos en nombze nuestro be piestar a 
nos graciosament poi causa be nuestra ida en aquel 
regno para suportar las expensas be aquella .ly.m libias 
jaquesas con ciertas condiciones contenidas en la 
cédula be la bic^a offierta, copia be la qual nos 
embiastes; e entre las otras con condición que nos 
seamos ido personalmente a la ciudat be Carago^a bel 
dicljo IRegno baqui a bel bia be Sant iol^an be iunio 
del piesente an̂ po mil cccc.lij. e bel bieldo bia... en un 
anifo continuament apies contadero. E  ja se sia nos 
Ijaî amos mu'p acepta la bic^a offierta con tanta liberali// 
dat poi la bielda coite fec^a con las condiciones salve// 
dades e piotestaciones an aquellas adiectas exceptada 
la condición bel tiempo. Empero poique a nos conviene 
ante be nuestra partida be Italia bar oiden a nuestros 
negocios be la parte be aca poi causa be nuestra 
absencia e pieparar las cosas necessarias a la bielda 
nuestra partida, las quales cosas en assi bieve tiempo 
como en la bielda offierta es statuido no se poiian com// 
plir e otrosi que poi la offierta a nos fecl?a poi la coite
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del 'í^rincípado be Catljalun'^a be cccc.™ floiínes boio 
daragon nos es statuído tiempo be se'per en el bícijo 
f^ríncípado baquía poi todo el mes bagosto bel an'jo 
mil «cccc. cinquanta tres, laqual offterta aremos acepta// 
do con la condición be seer en Catalun'pa baquí al bícijo 
tiempo, el qual es mas largo que el tiempo statuído 
en la bícija offterta be la Coite be Bragon, bentro el 
qual no sería a nos possíble be complír e seer en la 
dícija ciudat be Carago^a, poi las causas suso scríp// 
tas el bícijo tiempo nos sea a mas abelante pioirogado. 
C  poi esto screrímos a la bícija Corte e a los bípu// 
tados bel bieldo iftegno quieran el bieldo tiempo pío// 
nogar fasta el mes be ^cíembie bel bicljo an'̂ o mil 
CCCC.Uiij» í ^ i  tanto notífteando vos las bieldas 
cosas vos rogamos rê  mu'̂  caro e mut̂  amado ermano 
quanto mas affectuosamente podemos que piocure’ps 
con la bielda coite e particulares personas bel bíc^o 
iRegno que a vos paresceran, que el bieldo tiempo sea 
pioirogado fasta el bicho mes be Se5íembie bel bícijo 
an'̂ o mil CCCCX íl) e la quantídad ofrecida sí fa5er 
se poia sea be cyy.™ floiínes boio baragon o la valúa 
daquellos segund se contiene en las instrucciones 
que bíemos al conde be Cocenta'^a e al gobemadoi 
daragon. C  esto be5Ímos poique somos infoimados 
que las bieldas, ly.™ libias jaquesas no valen cyj:.»" 
florines. C  en esto usar la vuestra acostumbiada 
solicitud. C  sea illustrissimo iftc'p nuestro mu'p caro 
c mu'̂  amado ermano e lugarteniente general la Sane//

.
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ta ‘£rinidat vuestra guarda. Bada en la ciudat òe 
'f^u ôl a Dfas de l̂̂ argo del an ô ^I^.CCCC.U). 
Iftej: Elfonsus. (2660), 9.

Hl̂ es de Ebzil

IBapoles. i  á 24, (no constan 5, 6, 7, 9, io, i-?).
2914), 183.-2915), 7 5 .-2 9 4 0 ), 145, 148, 149.
26f9), 82, 83 . - 2 f 9 7 ), 137.

ì^035U0lÌ. 24, 25, 26, 25.
2940). 149, 150.— 2660), 24, 25.

IBapoles. 29, *50. 2660). 25.— 2915). 82.

llàpoies. 24, 25. 2660), 21,22.

^  274 ^

m es de aî â o

Ì^055uoli. I á 29, (no constan 7, io, ii, i-̂ , i5, 19, 
20, 2“̂ ).

2697). 134, 138, 14 1.-2 9 4 0 ), 150, 154, 155, 136, 158.
2915), 8 2 — 2 Òf9 ), 85 , 91. - 2721), 26. - 2 6 6 0 ), 26, 30 .

IBapoles. 29, -50, -^i. 2940). 155.-2660), 40.

£ l IRcgistro 2660, además oe las fechas anterioies en 'P053U0U, que 
coiresponden á los oías 5  r  16. tiene otras en Hápoles los oias 2 4 ,
que son ^0330011 en los Ttegistros 2 940  r  2697. C  £ l ola 20 no 
consta P033U0U en ningún nocumento, pero el Iftegistro 2639, folio 87, 
trae una oata oe ese oia en Itápoles. f[  £ l Registro 2660, trae en el 
folio 40 oos Documentos, uno fechado en Hápoles 7 otro en IP033U0U. 
Esto Demuestra la movilidad oel Her 6 la incertídumbie De la canciller 
na respecto oel paradero oel monarca.



3IÍCS be 3̂ unio

t ^ 0 5 5 UOli, I  ë  II»
2Q40), 155, 156, 147, 162. - 265 '9 ), 92, 94, 95.
2660), 42, 53 .—2 6 ff) , 93 .

IBëpoles. II ë inclusive, (no consta el 24)»
2795), 2, 4.-265'9), 95, 96, 98, 99.-2660), 53, 54 .
2916). 13 .-2 9 4 0 ), 158. 159, 160, 164.-2915), 107.
2721), 28 .

^  275 ^
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Î̂ es be ^ulio

IBëpoles, (no constan i5, 26).
2940), 160, 161, 162, 172, 173, 179. - 26 f 9 ), 100,102. 
2795), 12, 2 2 .-2 72 1), 28, 29, 38, 39.-2660). 58, 64.
2915). 69, 132, 141, 142. - 26 f 9 ), 102.

Toire ocl Brcco. I 2 , i-ç» í 7 9 5 ), 2 3 .-2 72 1). 102.

l a s  mismas fechas están en tlápoles. 2721), 39.-2660 ). 58»

llbes be Egosto

IBëpoles» I ë 9»
2940 ). 174 .-29 17), 48 .-2697), 14 1,-2 7 2 5 ), 23, 24. 
26f9). 103.

6. j^rederico IBomanoium ^mperatozi... ®lfon/7 
sus».. ÎMttimus ad biversas mundi partes bilectum 
maiorem subfalconerium nostrum l̂ ânfredum bc 
3Bellâ  ^arum adlatorem ut undique falcones et alias 
aves abtas venationi cuius studio veljementer belecta/y 
mur, conquirat illasque ad nos beferat (2660.64).

ü



jCozre del ^reco. 9 d H»
2660), 65 , 68.-27QS).26, 28 .

IBápoles. á 24.
2915). 144, 146 .-2795), 29, 5 O .-2 9 4 0 ). 175, 176,
2660), 59, 67 , 70 .

I“?» IRecordens en bies passats Ijavervos trames 
certs memorials contenents les coses voliem esser 
fetes.,» e en la construcción be la cappcUa la qual á 
Ijonor be la gloriossima ^erge Aliarla e bels bena// 
venturats Sent SIMquel e Sent ^ordi pzotectors nos// 
tres fem en aqueijr monestir be ^^oblet edificar.

(2721), 43.

En lo castell nou de la ciutat nostra de *pu(ol. 21» 2.6f9), 104.

2íoire bel íKreco 24, 26. 26^9). 105.-2660). 59.

HápolCS. 2 4 , 2 5 .  2660). 67.-2915), 149.

IBapoles. 25, *50, *51.
26f9). 10 5.-29 4 0 ), 177 .-2 6 9 7). 142.

alies be Septiembre 

IBapoles. i ,  2. 2660). 7 4 ,76 .

íCoire bel íSrcco. 4, 6, 7* 7̂95). 44 r. v.

IBapoles. 5, 9,15 á 17« i9i a *50.
2660). 75, 76 , 7 7 .-2 9 4 0 ) , 178.—2915), 149, 131.
2795), 48 r. V„ 51. - 2 6 f 9 ). 108-

25« 2 7 6  ap5

Eño 1452
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l̂̂ es de I0ctubie

KBapoles. i, 2, -i. 2660), 77 ,7 9 .-2 7 2 1). 47.

b e l iSreco. 6 , 7. 2940), is i ,  182.

2 7 7

IBapoles. 10, ii, 12, i*?, 15, i5.
2722), 12.-265’9), 107.—2940), 179.—2795), 6 5 , 67 . 
2660), 78 .

jCoirc Del iSreco. 19, 20, 21, 2-5.
2660). 79.-2697), 143, 144.

IBapoles, 24 a inclusive  ̂ (no consta el 25).
2940). 179, 180, 184.-2697). 144.-26f9). 108, 
2918). 164.-2795), 7 1 .

Allies be IBoviembie 

IBapoles. 2, 4.
2660), 82 , 83 .-2 9 4 0 ). 186.—26f9), 109.

jCoire bel iSreco. 5, 6, 5i lo, 12.
2795), 72 .—2690), 87 .—2917), 71.—27f9). 109 

2940), 186.

IRapoles. 14 a 21.
26f9), no, 112.—2697). 146.-2721), 31,
2795), 74 .—2940), 186.• *

i r̂a'peto (Traiec«). 25» 29iJ9> 165.
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3lies òc Bícíembíe
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IBápoles. 7, 5, IO, ii, 12, i5, 19, 22, 25, 29.
2660), 87, 90 .-2795), 79 , 80 , 8 2 .-2 6 f9 ), 113, 114. 
2722). I5 .-2 9 1S ), 167.

Zoire òel iSreco, -50, 2795). 85 r. v.

©fio 145'̂

3lies ì»c Enero 

iCozrc od 0reco. i, -5, 4, 5.
2795), 83, 87, 89. - 2917 ). H 7 .

IBàpolcs» 6 á 19, (no constan 9, io).
2917), 95.-2798). 91, 92, 93.-2721). 5 2.
26f9). 115, II6 .-2 9 15 ), 168.— 2721), 5 2 .-2 7 2 2 ). 40 .

2 !ozrc ooctatJO. 19, 22, 2'̂ . 2917). S3, 119.—2722). 17.

IBapoles. 2 ^ »  2660), 90.

Ì^oire od Ereco. 24. 2795). 95.

Campoiracljo/Campoircgiano (J) 2 4 .  fecfea equivocada.
2795). 95.

IBapoles (con postdata autógrafa). 25. 2722), 44.

jCoire Oel Ereco (autografo). 26 é “̂ i inclusive.
2722), 44, 54.—265'9), 116.— 2661). 2 .-2 7 9 5 ), 96.

Dópoles. 25. 2915). 172.



%

3lies be

Briano. i. 2711). so.

foggia. 7 á i-?, 15 á 20, 24 é 25 inclusive.
2722), 45, 49, 5 0 , 5 2 , 5 3 .-2 9 17 ). 83 , 9 1 .-2 7 9 5 ). 97 . 
2660). 9 1.-2 6 9 7 ). 148.-2915), 18 3 .-2 6 f9 ). 117.

3Iies be 3liar50

foggia. I á 6, II, 14 á inclusive, (no constan 
i5, 25, 26).

2795). 102,103, 104, 105, 109,113 .-2 9 15 ), 180.— 2722), 61 . 
65, 8 5.-26 6 0 ), 99 , 100.-2 6 6 1 ) . 3 .-2 9 1 7 ). 93 , 96 , 9 9 .

Î̂ es be Ebiil

foggia. I  á 6,9.
2660), 101.— 2795), n o. 1 1 1 .-2 7 2 2 ) ,  61.

Slianfrcdonia. 12, i'?,i4. 2917). 10 6 .-2 79 8 ), 114,115.

foggia. 15,16, 2*5, 25, 27, 25.
2795), 114, 115, 116, 117, 119 .-2 9 15 ), 188, 189 .

H.ucera. -^o. 2 7 9 5 ).!  17.

558 2 7 9  ^

Eño 145“̂

Ulìes be Zlba'̂ o

Wa’poles. 7, IO à 16,17, i5, 20 é “̂ i inclusive.
2915). 190. - 2 6 6 0 ), 102.—2721.—65, 61, 7.— (2. C.fol.) 
2661), 4 , 5 , 7. - 2 7 9 5 ). 121, 122, 126.
26f9). 120, 121, 122,123, 2697), 153.



27. ìftcy Bragonom, Sicilie etc, ìfteverendissitnc 
in Cferisto pater amice nobis plurimum oilecte, ìfted// 
dite fuerunt nobis superiozibus mensibus littore pater// 
nitatis restroi turn gratitudinis, turn amozis et beni// 
valentie erga nos piene et quamquam ñeque boni// 
tas, e, p., ñeque studium erga IBos jampzidem latet, 
tamen ¿oc litteris eius recognovisse fuit nobis non 
ingratum; tametsi, p, v„ non egerit modo nobis aut 
l âbuerit gratias verum etiam cumulare retulerit, misit 
enim nobis Sancii C'prilli libzum, qui ut vocatur, sic 
etiam est Siljesaurus, quemque cum accepisset lati// 
num iam factum ^̂ erzarie, ubi oicebatur esse, ilium 
perquirí feclsse, oenique multum labozasse ut traduc// 
tus inveniretur ut latinum ad ÌBos mitteret, eedem 
littore Declarant, cumque amisisque (i) latinis inveniri 
potuerit grecum ad IBos mittere, ergo et munus rege 
dignissimnm nobis gratissimum fuit et longe etiam 
gratius studium erga IBos, p, v,, cui causa laborls 
fuerimus. i^uibus pzo rebus agimus et Ijabemus, 
e, p. V., gracias non magnas modo, sed etia m ingentes, 
iSuantum vero ad subsidium urbis Constantinopoli// 
tane attlnet, ea enim est una pars litterarum vostra// 
rum, respondemus IBos per superiora tempora contra 
Infidelium rabiem continue pugnavisse, nuncque qua// 
tuor ey triremibus nostris adversus eos pzo salute 
urbis Constantlnopolis mittere pzoposuimus; quod 
et nostra sponte et vestris litteris l ôrtati pzopc// 
dicm faciemus. Saturn IBeapoli Die yyvij mali mil 
CCCC,liij," ÌRey Blfonsus, C ÌBeverendissimo in 
Cljristo patri 18, Srcljieplscopo Constantinopolis,

s s  25o ^
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IRoma )unioHs et l^rbicuUri ̂ atriarc^e^ amico nobis 
plorfmum dilecto* ST Bominus IRey mandavit miclji 
Srnaldo ^onoUeda*

(Tícgistro 2660, fbUo 102 V.)

as 23i »5
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V S^ ts de ^ un io

IBapoles, (no constan 9 ,12 ,1 4 ,15, 20, 22, 24)»
2721). 58, 59. 60.-2722). 65, 68, 69.
2661), 14, 15, 16, 18, 20.-2660). 105, 104.-26f9), 127. 
2796). 146.-2697). 156.

^ e s  de ^ u lio

£oire del iSreco. i ,  2* 2799). 7.-2661). 22.

Wápoles* a 5.
2660). 107.-2799). 7--2721). 17(2. C. f0U0).-26f9). 128. 

H x n x t  del íS r e c o *  5 . 2721), 64.

TBápoles. 9 á 15, i6*
2799). 7 , 8, 9.-2661). 22.-2662). 25.

2!otre del iS re co . 17. 2721), 64.

IBápoles* i5, 19, 20* 2661), 24,26.

3Coíre del iSreco. 24. 2799), 11.

Bápoles. 26 á inclusive.
2769), 11, 15, 14.—2661), 27.-2722), 75.

TMPf



aiiBs oe Egòstò

IBópoles. I  a 12,
iy il) ,  69 , 75, 7 4 .-2 7 6 9 ). 24 , 25 , 30, 32, 33 .
2661), 28, 34 .- 2 7 2 1 ) . 12 (2 . C. folio).

6. iftey Sragonum, etc. ^ßagniftcc et strenue 
miles, conducterie et consiliarii fidelis nobisquc 
dilecte. IRccipimo quisti pioyime passati öi vestra 
letra per la quale, ne advisastino öe la visitacione t>e 
fecero U inimici et öe la buona reposta per vui e mis// 
ser Sntonio Boccia e misser ^acobo öe ^enara li fo 
facta öeclje non forno mar ni öubio; öapuo i Ijevemo 
Ijavite letre com li öicti inimici erano adunati plesso ad 
rincini ad öot iniglia et se credia cljence mentiano lo 
campo et per5io abenclje in omne modo avessemo 
deliberato personalmente andare con nostro eyèrcito 
visitarli a lo presente acceleramo lo nostro andare et 
sen5a piu öemora intendemo issire in campo sabbato 
di pioyimo darenirc a yi öe lo piesente mese, et lo öi 
de nostra öona faremo benedicere le nostre banderc 
in Sancta ^liaria Sliaiore et subito continuaremo nos/z 
tra via verso li dicti nemici quanto piu piesto ne sera 
possibile et interim mandaremo ad visitare èt socco» 
nerie öe öenari, piegamene adunclja clje con la vesz' 
tra solita strenuita attendate sempre ad la buona cuè// 
todia et öeffensione öe f  fo»eano et stimolare lenimici 
donunclja se pora.^n questo mejocl^e noi öernoramö 
per la via c!je speramo in Bio clje jungendo nui li 
faremo mutare in tucto li lóro òesigni penseri. Bàtom 
in Castello not>o cMtattè bostre IBeapolis öie seyto

a s  2 0 2  » 5
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incnßis Sugasti anno ^ßXCCC.liij. ìRey Slfonsus, 
S  3Bagnifico et strenuo viro i^ljeseo öe Sarellis 
militi gentium armorum, strenuo conducterio, consilia// 
rio fideli nobis oilecto* Srnaldus ^onolleda, pmtljo// 
notarius*

(Kcgfstro 2799. folio 27 v.)

Santa Sliarta Capua Zetere, 15. 2799). 34.

l̂ìa5Ón öe las rosas» 17,19, 20, 21»
2799), 33, 34, 35.—2661), 2 8 .

17. ìRey Sragonum, etc. tlßagnifice rir̂  etc. IBoti// 
ficamove corno mercuri öi pmyime passato a yv öe lo 
presente mese clje se celebiara la festa öe la Sssump^/ 
cione öe IBostra Bonna en la Ecclesia öe la villa öe 
Sancta Aliarla l̂iaiore casale öc Capua, ficimo con la 
solita solemnitate benedicere le nostre bandere con le 
quale in lo nome öe ÌBostre Sen'poie Bio et öe lo glo// 
rioso Sancto forgio simo Ijeri saluti in campo a la 
Ulia5one öe le rose öuve adunacelo nostra gente, con 
le quale infra .v. 0 .vj. öi partiremo et faremo la via 
de Sancto iSermano et continuaremo nostra via 
sequendone le öicte gente fin in toscana per visitare 
et confortare lo nostro esercito et li senesi et altri 
nostri amici li quali senesi per lo nostro
figliolo sonno stati succursi öe aquelle gente c^e 
anno öomandate et seranno öe tucta quella gente et 
anclje öanui et öaq nella c^e poztamo, si besogniara 
non altramente clje per nostra piopzia impresa fariamo 
et essendo Ila feavemo speranza li inimici seranno piu 
cortisi clje non sonno stati quistl pzoyime passati öi

TMPi)
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questa nostra salluta in campo notificarcte a la 
gmma {>c fenecía abcnclje siamo certi per lo 
magnifico misser l̂̂ ozo, ambassiatoie Oaque/z
Ila sia pienamente informata» Batum in nostris felii? 
cibus castris apud l̂Ìa5onem1Rosarum oieyvij Sugus// 
ti anno SliX CCC.liij. ìRey Elfonsus»

(Tiegistro 2799, folio 34).

sss 2 5 4  ass
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'fronte Bnequino. 2 7 9 9 ), 37,

£n lo nostre camp piop lannrio (?) (Iantina?) 29. 2799). 38 .

Bpud fontem 'popuU. 2661), 30 .

3Iies òe Septiembie

fontana Del CIjiopo (fontem popuU). 2, 5, 6.
2791), 38, 3 9 .-2660 ). IO8.-266I), 32 .

^airano. 7 d n*
2660), 108. -2 6 6 1). 32.— 2722), 81 . - 2 7 9 9 ) . 42.— 2661), 32.

ì^rcsenjano. io. 2799). 43.

S a n  f i t t o l e  (in castris piope tenam Sancti Sictoiis abbatte casi#’ 
nensis). 12  a  1 7 .  i 7 9 9 )- 42 , 45.— 2661), 33 r. v.

San iSiorgio (a un?) 17.

Sant* angelo in Cbudtce. 2 *̂ . 2722), 84.

San iSioranni incarico. 25 a *50 inclusive.
2722), 87, 89 . -2 6 6 1). 3 4 ,-2 79 9 ). 48.



^Des òe ^ciübie

San íSíovanní incarico, i, i ,  2799), 49 r. v.

Slatri (í) (in castris piopc latrum apud campum laíram; piop ponte 
latro), á  1 7 ,

2722). 90, 91, 92, 96. - 2721). 20 (2 C. fOlfO).
2661), 35, 3 7 .-2 7 9 9 ), 50 , 53, 55 .

16. Qíde  ̂ 'novíembic.

fontana (in castello fontane). 1% i5, 26 á -̂ i inclusive.
2799). 56, 59, 61, 62.— 2721). 16 (2. C. folio).
2661), 4 .-2 6 9 7 ) , 168.— 2660), 112.

25. íBn los bias pasados somos estado enfermo 
de una nascida que se es fec^a en la pierna e5que'na 
sota la robilla e avernos ovido algunos oias iiebte: oe 
piesente obierta piimo la pierna con fuego somos 
quasi guarido. (^eeo), i45.

IB0 obstante que lo nostre mal be la postema bel 
genoll fos tant que no poguessem cavalcar sino 
anar en labara beliberam/no contrastans los pzotests 
deis metges los quals bient lo nostre moviment esser 
molí perillos be la persona e be la vida/be anar e fer// 
nos poztar ab ceri antifici be len'̂ am al coll be l ômens 
e continuar nostre carni no solament fins al 2̂ iber 
mas encara fins en Síoscana e beliberants be partir lo 
dijous a yviij bel pzesent que crefeiem aquell bia lo bit 
artifici fos acabat lo bimarts yvi en la nit nos pzes la 
febze ab bolor e infladura be la postema bel genoll en

3® 255
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tal manera que no solam^nt per los metges mas per 
tot Ijom era jotjat nos sens períU be la vida no poder 
mourens* ^  per tant fon belíberat ab consell bels 
metges fer nos portar aci en aquest castell gentíls 
l ômens en una cadíra on los accídents nos son ven// 
guts tants que som plegats al punt be la mort e ja los 
metges buptant que en la bita postema nos metes foci? 
com ja los sen'gals bemostrassen, nos pur sempze per// 
severavem en nostre pioposit e sollícítavem los met// 
ges que atenesen a la nostra cura perque piestament 
poguessem ejecutar nostre carni* 0  ayi continuants e 
veents que les coses no anaven com volguerem pur 
delllberam fer passar la major part bel nostre ejercit 
ab nostres banderes e tendes bella lo fiume e fora 
daquet regne; ara veents nostre accident no passar 
jatsia cascun bia piengam millorament e Ijavernos 
poitat en tal bebilitat que be aquests bon bies no es 
posible pujiam cavalcar ne treballar com siam roma// 
sos en los osos e en la peli e encara no esser quitis 
de la feb:e ne la postema esser guarida som nos fet 
poitar aci embara a coll be l ômens /som semp:e ven// 
gunts ca;ant per la via e feu'e faß«* «os aci poítar 
avem ca^at e speram en ^eus baci uns .yv. o »yy. bies 
poder cavalcar* (2799). 64.

SIS 256 ^
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Hßies be Ißoviembie

fontana* i  á 21, (no constan 5 ,1I112< 19)*
2791), 66, 67 , 69 , 71 , 75 .-2 6 6 0 ), 112, 114, 115, 117.
Z6f 9). 129. - 2661), 38 , 40 , 46, 36 . - 2 7 2 I), 18 (2 . C. fblfo), 
2722), 103, IOS.
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Equests pwp passats 5tes essent nos 

a camp ab nostres gents oarmes en les confines oe 
aquest nostre IRe'palme e Ijavenfs oelibefat tirar la via 
de S^oscana..* lo bia abans que beviam passarlo flum 
de 0arillano qoe parteiy lo bit Iftet̂ alme ab les tenes 
de la Sglesia se nos es feta una ejridura en la cama 
squena bevall lo genolU.* be pieSent.» la bita eyidora 
es quasi closa e sanada«. Sada en lo castell be ^omí 
tana a üj bies be KBoembie an̂  ̂ 3li.C£CC.l.iij. IRey 
S l f ó n S t iS *  (2661), 37.

Síraieto. 24 á inclusive.
2661), 46, 56 . - 2 7 9 9 ), 75 , 77 .-2 6 6 0 ). 115.-26 6 1), 56 .

3lies be Biciembte

2 íraieto. i  á 22, (no constan 5, 5, ii, 12, i*?, 
16,17 ,19).

2799), 76 , 83, 8 6 .-2 7 2 2 ). IO6.-266I), 47 , 48 , 49, 50 , 
2721). 20, (2. C. fb l.)-2 6 6 o ), 117-.2795), 153.

5W 257 s®
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3Bes be Enero 

2íraieto. q;, 5. 2661), 54,55,56.

IBápoles. 20, 22, 24í 25 á qi inclusive.
2722), 112 .-2 7 9 9 ), 89, 9 2 .-2 6 f9 ), 151. 132. 
2660). 117, 118.
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Ißapoles. 14,16, i7í 20̂  2^ á 25, 29.

2915). 192.— 2721), 26, (2. C. foU) 68, 69. - 2 7 9 9 ), 113. 
2661), 65, 66.

öe ûnio

Wápoles. 5,14,16 á 19, 20, 25*
2721). 25 (2.° follO ).-2 7 9 9 ). 115, 116 .-2661), 66, 67. 
26f9), 139.

Z o ir e  öcl iSreco. 29, 2799). 117 r, v.

öe ûUo

Wápoles. 9,10,12 é 21, 2^ é  26, 25, 29,
2799). 118, 119, 120, 122, 123.-2661), 68, 69, 70. 
2660), 120, 121, 122.-26f9), 140.

filies öe Sgosto

Wápoles. 5 á 5, 9,10, 15, i5, 19, 24, 26, 25, 29»
2660) , 121, 126, 127, 128.-26f9), 142.
2661) , 70, 71, 72.-2721), 29 (2. C. folio).

3Dcb ÖC Septiembre
IRápoled. 4, 6 á 9, n, i5 4 21, 24, 25.

2799), 126, 128, 129.-2661). 74, 75.-26f9), 140. 
2660), 129.

^es öe I0ctubie
Wápoles* 4, 6, 9 a 12, i5, 21, 2̂ ;, 24, 25«

2916), 11, 14.-2660), 129, 131.—26f9),;i43.-266l), 76.

laei
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3IÍCS &e IBovicmbie
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IBápoles, I, 2i 5, (no constan más).
2661). 79 r .v .

Kraicto. I .

^lics be Bícíembic

2 7 9 9 ). 151.

t^ 0 5 5 0 0 lí. 2 2 . i6 6 l) , 83.

IBápoles. 2-?, 24,10.
2721). 30 (2 . C. folio).— 2916). 15, 17.

alies be Enero

a ñ o  1 4 5 5

IBápoles. I4i I7i I9i 20̂  25.
2661), 79, 81 r. V.—26f9), 144.—2660), 132.—2916), 16.

alies be febrero

t 0̂55U0U. 6, 7. i 7il)> 60, 69.

IBápoles. 9i 12,1?.
2916), 17 .-2 6 6 1). 17 .-2 6 6 1). 80 . - 265 '9 )í 144.

e i  17 “P033U0U (autógrafo). 2721)« 71-

IBápoles. 20, 2*5. 

t 0̂55U0U. 2'?, 24.

2660). 154, 132. 

2660). 152, 133.
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l̂icB 5e 3liar5o

Bápoles* 2,5. 2795), 157.-2661), 84.

í^05JUOlí. 5  ̂ 9* 2795). 155, 156.

IBápoles« II. i72i), 70. 

í^ojjuolí. 12 é i5.
2722), 119, 120.-2795), 15 7 .-2 6 f9 ), 147. 
2661). IOO.-2660). 139.

IBápoles. 21, 2-5,1% 26, 27.
2697). 169,-2661). 83.-265'f), 146 r. V.

¡>e Sbtil

Eño 1455

O-' ,.

IBápoles. I, 5, II, 1 4  á 1 7 .
26f9), 148, 149, 130.-2795). I6O.-2660). 139, 140, 141 . 
2661), 85, 86, 89.-2916), 18, 19. -2 9 17 ), 123.-2915). 192.

■ po35UoW. 5» Cocumenío citado po: el "principe íilanflieri en 
Srcijívio Stoíico per le piovincie napolifane. Snno ¡ci. fac. i.°. pág. 105.

íC o ír e  Oel ^ r e c o .  i i ,  1 7 ,  i 5 .  2795). 161,162,167.

3 l3c s  Oe Ulia'po

I B á p o le s .  I , 4 ,  5,15,1 7 , 1 9 ,  2"; á  2 7 .  -51.
2660), 142, 145, 146.-2661). 89, 9 0 .-2 6 f9 ), 150, r. V. 
2916), 27.

?n castro oví. 19 . 2917), 136.

íí



3 ®  292 ^

Hßes be ^unio

Eño 1455

IBápolcs. I, 2, 5i i»i 7 i I“?*
26f9), 153, 154, 16I.-2661). 91. - 27ÍI). 31 (2. C. foU) 
2660). 152.

Toire ocl ßreco. 7, 2661). 92.

Xoire öel ißreco. i6 ,17, 20, 22.
2660) . 152, 153, 157, r. V.

3ßcs be 3  «Wo

IBápolCS* I ,  “î*  2721). 71.—26fQ), 155.

^ozre oèl ^reco* i5i 17» 155,157.

IBapOlcS. 26. 26ff). 157.

iCozrc öel föreco. 25,29,
2661) , 92 r. V.-272I), 72.

31ÍCS öe Bgosto 

Xotre öel ißreco* -î* 2916). 21.

IBapoles. 7, 5. 26f9). I62.-2916). 25.

î^ozre öel ißreco. io. 2615), ùltimo, 

aftápoles. i5i 16, i9i 20, 22 á 25, 26, 271 l i .
2721). 34 (2. C. fol.) 75.-2661). 95, 96, 97, 98.
26f9), 144.—2662), 4.-2916), 26.

i5 . a id . 2 4  oe este mes.
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2 4 . B ím a r ts  piop p a s s a i  en la nít que compia// 
i?en yvíij Del p iesen i m es D agosi n o s Ija sobievengui 

accíd en i oe febia oe la  qual Ijaguem  una c e s s ío  e 
a p ies lo o ijo u s se g u e n i a lira  c e s s io  en a^i que s e g o n s  
ju'f o e ls  m e ig es  e s  ier^ana/I?avem sperani;a que m oli 

pzesiam eni serem  re o u ljíis  en bona convalescen cía  

ian i p er e s s e r  la olia  febm  m oli lenta quani per lo 

bon regím en i que n o s a co n se ll be n o s íre s  m eiges 
iením* cpostdata oe mano oei iter): ìRe'pna mu'p cara  e 

mu'j am ada m uller ceriifico ie  <fo e s ia r  mû  ̂ bien e pia// 

ciendo a B i o s  e ra s  m e levan iare que no es  esiad a  

s in o  bos ie rc ia n a s e c lje q u iia s . (26f9). les.

Eño 1455

Ulies be S ep iie m b te

IB áp oles. I, 6 á 9, 10, i i ,  i-?i 15, i 5  é 21, 22, 2-?,

26, 25i -ío*
2917, 132, 133.-265'9). 164, 166, 167, 173.-272I), 73, 74.
2661), 99, 100, 101.-2660), 159.-2916), 24.

22. IL0 e ic. IRegeni. IB os iram eiem  en aque/? 

y e s  p a r is  lo am ai e fe l libzer m aioi n o sire  m o ssen  
^ acm e Xoirea  ̂ canonge be f a le n c ia ,  p er cerquar, 
compzar e leaver lo s  llb íes co n ien gu is  en lo m em orial 

d in s la pzesení in ierc lu s . E  per que ijavem  gran  volun// 

ia i  be leaver lo s  b iis  lib ies pzesiam eni vo s  m anam  que 
de qu alsevol p ecunies be n o sira  £ o : i  pagueu a l vene// 

doí o venedozs b e ls  b iis  libzes lo pzeu que lo bii 
m o sse n  ^ acm e vo s afferm ara .

(Ttegístro 2712, folio 36).

2 2 .  l ib io s  d que se refiere la carta anterior: C  IB icolaus 

de L ir ia  su p e r  B ib lia m . ST J©uesilones IB icolai be



t,irià  òe advento 3 licsíe* C  aiiíU cloquíum  verítatum  

S o g u s t ín í  p er alfabetom /sunt buo volum ína magna» 

Sr B e d u c ío ríu m  m orale J a c o b i 3 Iiagní/sunt buo volu// 

m ina magna» C  *í^:ímos íj et ííj  S c o t i  su p e r  senten// 
t ia s  iiij» sr í^oodlibeta S coti»  C  C o U a tio n es S coti»  ST 
Ifeistorie scolastico» (L llliarmotretum» ST it in e r a r iu m  

d e m e n t is  cum  e p is to lis  suis» (L ^^astorale Em bm sii» 

ST E d d itio n e s  ad IBicolaum  óe E ir ia  ed ita s  a m a g istro  

'í^aulo oe S a n ta  ^ liaria, ep iscopo oe B u rg o s / s u n t 
duo p artes. C  U liariale E le y a n d ri be E les»  ST Bcrnar// 
d o s  su p e r cantica» C  B r u n o  su p e r  pentateuco» ST B e  

aoctoritate concíliorum  secu nd um  giecos» (L íSuodli// 

beta E n r ic i  be íSandavo» ST E n r ic u s  be E lem an ia  

su p e r  lib io s  eticorum» c: E n r ic u s  be Buten» B e  ^ni// 

verso» ST í^ e tru s  be E lb e rn ia  su p e r lib io s  meteorum» 
C  t^ olicraton  a lia s  io a n n e s  E a rn o te n s is  episcopus» 

ST B e  piincipatu secundum  ^i'at^í^lscum be ^lia'^ronis* 

C  C o n fla to s  ^ r a n c is c i be Slia'pronis cum  trib u s s o is  

lib iis  s u p e r  sententias» (2712), 57, (2. c. foi.)

3lies be I0ctobie

IBápoles» I á 5, 5, 9̂  15, i5 á 22i 24, 25, 25»
2916) , 25, 26, 28.-2661), 103, 104.-27Q5), 165.
265'9). 167, 169, 170, 171, 172.-2660), 162.-2721). 75.
2917) . 137.

s® 294 SK
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3 lie s  be IBoviem bie 

IBápoles» 2» 2916), 30.

S ío ire bel E reco» 5* ^9i6). 53.



5® 295
Silo 1455

Capua  ̂ 9» 2697). 165.

locano. 25. 2661). los.

3lies òe Biciembie 

ì^icdimontc. 2. 2697). les.

^cnafro. 5. ib.) i69.

IBapoles. i5, 2“?, 24, -̂ i.
2660), 163,165.-2661). no.

VX̂ ès òe Bnero

iSiio 1456

. 12, i5i 20̂  22, 25 a 25, 29.
2916), 33. -2661), 109, 111, 112.-2 7 2 1 ) . 38 (2. C. folio). 
2722). 121.— 2660). 166, 171.

3lies be febtero 

IBapoles. 4, 6 à io.
2660), 171, 172. -2661). 112, 113 .-26 6 9 ), 15.

jCra'fcto. 20, 2“?, 25 a 25.
2660), 172.—2916), 34, 3 5.-266 2). 14. —2722). 122.

3IÌCS be Uliarjo

f^ontecoiuo (in iena nostra Pontecurvi). 2. 2916). 35.
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TOápolCS. 2“̂ , 24, IO. II.
2916) . 35 .-2660). 175.-2662), ir, 18.

òe Bbtil

IBàpoles. 2, "il 4.
2272). 125-2662). 16.—2916), 36 .

'P»055«oIì» ì>, 9 , II.
2917) . 160.—2661). 116.-2662). 19.

Casal òl ì^rincipi. 16. 2916). 36.

WapOlcS. -̂ O. 2917), 166.

^ e s  de Vììiâ o

màpoles. “¡f, 5i b. (Castel oei avo).

*1^05511011. 2661), 117.-2662), 20.

IBàpoles. 14, 20t 21, 2*5 á 25 .
2795), 169, 170, 172.-2661), 119.-2916). 40 , 41 . 
2656), 33 .

alies de

IBàpoles. I, 2. 2722). 133.-2917). 162.

Eoire del ÉJreco. 2661). 121.

IBàpoles. 6 , 7 .  2661). 121.-2917), 163.

Eotre del iSreco. 5 , ii, 12.
2661), 124.-2856). 1 .—2916). 43 .



IBápoles, 1 7 ,  2721), 77.

^  297 ^
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jCoire í)el 0 rcco , i 5* 2556). 4.

IB á p o leS »  19» z66l), 126.

Xíozre í)el íBreco» 20,21,22, 2661), 125.— 2556), 1, 3.

IBápoles. 25i 26̂  25» 2662), 20 r. v.—2661), i38.

be ^ulío

IB áp oles. 4 , 7 ,  2721) 45 (2.“ fou)-2 6 6 2 ), 23.

^ o zre  bel ^ r e c o . i 5 ,  2916), 45.

llBápoles (casfeli oei 0vo), 1 0 ,1 2  b 17 ,

2661), 126, 127. - 2 7 9 5 ). 174, 175. - 2 7 2 2 ), 124. -2 9 I7 ), 148.

^ o zre  bel íS reco . 2 4 . 2916), 45.

IBápoleS. 26, 25. 2722), 124.— 2661), 133.

^i^es be S g o s t o

^oire bel 0 r e c o . i  á 5, 10, i i ,

2795). 176.-2661). 130, 131, 136, 138.

IB áp oles. i 6 , 17 , i5 .

2660). 173.— 2662), 26. -  2661). 14.

i
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Zaire Del iSrcco. 25, 26, 27, 29.
2661) , 156, 141.— 2662), 24 .— 2795), 180 .

Allies be Septiembze

Zaire b e l ^ r e c o .  i ,  2 . 2662). 5 0 .-2 7 9 5 ). is i.

KBapoles. 4  á 5, ii, 12»
2662) , 26 , 2 7 .-2 6 6 0 ). 17 5 .-2 6 6 1). 142.-2699), 207, 208 .

Zaire bel iSreco. 15. 2795). I82.

£n el castillo oel Salvado: a mar acerca oe lldpoles. 16*
2662), 5 1 .

Bápoles» 20̂  2% 25.
2660), 176. - 2500), 2. -2661). 157.

20. K.ocl?tínent... 3lianam vos que vísta la pie// 
sent ab suma bílígencía fagau oblar lo nostre palau 
maíor comengant a les coses pus necessaries com es 
cobzír la gran sala on se acostumbza teñir la audiencia 
e totes altres coses que us apana per nostra l?abí// 
tacio e be nostres coitesans esser necessaries al 
mení̂ s totes les que se podíen Ijabítar ans be nostra 
partida bel bit “i^rincipat.

(2 7 2 1 ,47 oe la segunda foliación).

Bño 1456

î̂ es be ©ctubie 

IBápoles. 4. 2662), 21.







Bño 1457

31ics öe

Brnone* 5 ,9 . 2662).38.-a5oo),8.

5n campo ßallano. zSoo), 8.

'501  ^

IBápoles, 10, II, 12 ,14  á i5, 20, 21, 2 ,̂ 25.

2661) , 152, 154 r. V.—2590), 9, 10, 12.—2QI7), 164.

5n castello 3. Salvatoiís HeapoUs oel 0vo, 12. 2919),!.

^ßes öß %m\o

Íñapoles. I á 9, (no consta el 5).

2662) , 38.—2699). 211.-2917), 163. - 2500), 14, 17.
2661), 138, 159.

2^o:re öel ^reco. 9, ii, 12. 2500), 14,18.

IBápoles. 15,17, 20.

2661). I6O.-2662), 79. - 2500). 3 (2.® foU)

3Des öe ^unío 

"éLoirt öel íSreco. 20, 22, 24, 25.

2919). 9.-2662), 39, 41.-2721). 49, (2.® fol.) 

ÍBápoleS* 25, '̂ O. 2721), 83,—2662), 81.



Bño 1457

Allies í)c ^ulío

2!oire bel íSreco. -51 5,6.
2662), 40.-2SOO). 6, (2.̂  fol.)-266l). 160.

TBápoles, lo, iî  1-5, i5.
2661). 161.-2721), 50 (2/̂  fol.)- 2500), 7, 8, (2.“ fol.)

Koirc del íSreco» 20, 21122.
2919), 4.—2699), 212.—2500), 21.

HBápoles* 24, 25i 25 e -51 ínclnsíve.
2916), 58. - 2500). 10, 12. (2.̂  fOl.)-272I), 49, (2.“fol.) 
2661). I6I.-2660). 179.

3SS '502 S55

3lies be Egosto

2 e 27.
2661), 162, 164.-2721), 85.-2662), 41, 44.-2919), 2, 3, 9, 

II.-2917), 173. - 2500), 12, 23 (2.̂  foU)-266o). 179.
En lo casíell oel Salvador amar; <n casfello Salvaforis sive oe Ovo 

piope 'neapoUm,

Xoire bel íSreco, 19 á 27»
2917). 176.-2919), 11, 12, 13. - 2500), 12, 23, 24.
2699), 213, 214.

Wápoles. 27, 25, 29,
2919), 14.—2662), 42.—2661), 169 r. V.

^Des be Septiembre 

Koíre bel íSreco. i, 2, '5.
2919), 21.—2661). 170 r. V,



Bfio 1457
IBapoles. 4, 5, 2919), 52.-2721), 134.

Ŝ oire bel ^reco» 6, 7, 5.
2 5 0 0 ). 15 (2 . foU— 2919). 37 , 40 .

IBápoles. 9. 2661), 70.

2 !oire bel íSreco, io, ii. 2500), 31.-2919). 3o. 

IBápoles. 12» 2661), 173.

2 !o:re bel iSreco* 1-5 á 24, (no consfa el 19).
2 Ò9 9 ). 214.-2919). 34, 36, 38, 41.-2661). 171.

20, jacobus pannar«,., in anno aiÌ,C€£C,l nobis 
transmisit,,, buodecim loures, quinquaginta tornefs be 
falco et buas pelles pio faciendo capells be falco pio 
quibus solvit centum viginti solidos et sey benarios 
^Barellinone, (2721. eo v.. 2.  ̂ foU)

IBa’poles, 2";, 25, 27,
2661). 174.-2916), 59.-2662). 46.

Xoire bel Breco, 26, 27, 25,
2721). 88.-2662). 83. - 2 5 0 0 ). 32.

IBápoles, 29, “̂ o. 2919). 44. - 2500), 15.

mies be ©ctubie 

IBápoles, I á 7, IO á 16,
2919). 50, 53, 60, 65. - 2500), 33, 41.-27 22), 128, 129.
2662), 47, 48.-2661), 176.
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^lies De Enero

Eño 1455

llBapoleB. I ,  (casfel oel oro). 2 , "5, (castel nuovo), 5i ^1 7* 

2500), 50. - 2QIQ), 122 r. V.—2 q62) ,52, 55. - 266o), 181.

ji^Oire Del E reco. 5 , 9. 2919), 30, isi.

Salerno. 10. ib.), 128.

EboU. 12. tb.), 152.

B̂uccino (i) (in terza ■ pulcini). 22. 2660), 182.

3lies De 5 b̂zero

Stella (in terza nostra HteUe). 2i 4, 5»
2662), 60.—2919), 143, 148, 149.

Penosa. 5 á 15.
2919), 143, 144, 146, 168. - 2500), 51.-2721). 63, (2.® foU>

San Severo (in terza Sane« Severi). 19, 20, 2î  26.
2919), 150, 153, 155.

Jllies De 3liar50

Benevento. 4, 5, 6 . 2919). iss, 158.-2500). 53.

IBapoles. io á i6, i5, 20 á 27, 29, -50.
2919). 137, 161, 162, 166, 169, 173, 173. - 2500), 34, 55.

15. Elfonsus, etc... ìftegi IBavane... locumtenentt 
nostro... Baialo... Catljalonie... venerabili in Xpo 
patri... electo Barclj... bacante... canonicatu... in

ss i



Eño 1455
ecclesia Barclĵ »» Sanctitas Bomini nostri Caliyti 
pape tcfcii òe eodem ♦ «« bibliotecario maioii nostro 
3 acobo Siozres, canonico ^alencie piovidit.«

(2 f f 5), 107.

3Dcs ì>e Ebiil

^  SS5

IBapoles, 2, 5 á ii»
2919). 175, 177, 178.-2 7 2 1 ) , 142. 
2699), 117 .-2 6 6 2 ), 61.

-2500), 56 .

oc la rosa p:op la toire ocls sclaus; in agro gallano piope funim 
sclavozum; en la toire oc li sciavi oc pertinentiis civitatis Capue, 
16, l5, 22, 25, 26, 29.

2662), 63, 64, 66, 68 . - 2 5 0 0 ), 57, 59 .-2916), 64, 65 .
2661), 185

3Iies oe l̂iâ fo

Hl̂ â O Oe la rosa, i ,  2 , (in campo galiano pzope turzim scla// 
voium). -5. 2916), 66, 70 .-2662), 66.

IBápoles. 6 á 10, 12, 15 á 19, 20, 22, 25, 25.
2916), 68 .-2662), 65, 6 7.-29 19 ), 179.
2500), 61, 62, 9 1 .-2 7 2 1), 143.— 2699), 219.

3lies 5e ^unio

IBápoles. 2, 4, 10, II, 14, 16, 22.
2916), 71, 72 .-2919 ), 163, 179, 180.-2 6 9 9 ), 220.

27. Bimarts ypl). Equest 5ia Ijoza be alba moii 
lo Elfonso barago en lo castel bel ou be KBapols 
e sabes la ñora en Bardana, a yij be ^uliol.

(fletarlo  oe la loiputación oe Barcelona).



w

indice be nombzes propios 

be lugar r oe persona.

Bcena. 141 -142 -166- 
171-174-176.

» (Ouquedc). 215. 
Ecquamela. 215.
Edría. 220.
Eger. 106.
Eguarón. 16.
Sguaríra. 96.
Eírola. 156-166.
Elagón. 73.
Elanno. 210.
Elatrí. 285.
Elbanacín. 86.
Elbe. 155.
Elberese. 251-252. 
Elbeta. 102-104. 
Elbufera. 9.
Elcala oe dboncaro. 97. 
Elcamo. 126.
Elcañí5. 6-71-99-102. 
Elcíra. 81,
Eleyane. 42.
Elfaques. 28-114.
Elfaro. 97.
Elguer. 28-30-31-32-33- 

36-39-114.
Eltnonadd oe laSfcna. 16.

Elmudevar. 16.
Elmunía oe ñoña Bodfna. 7- 

15, 102, 104, 105. 
Elos. 109.
Elpartír. 16.
Eltamura. 218. 
Eltarílla. 165.
Emalfi. 141.
Hmeríco oel Hquila. 173. 
Emposta. 26. 
Empun'gatia. 41-42. 
Enagní. 241-242. 
Endosílla. 75. 
andres Baçull. 128-215.

» Buardíola. 21.
» oe TordesíHas. 33. 

Enequíno. I85-186-284. 
Engaranum. 210. 
Englesola. 18.
Engrí. 156.
Ensedonia. 255. 
E nsó.25.
ant̂ onacío oe arsínís. 15 1. 
aníonío naccía. 282. 
antonfo de Triulcfs. 208. 
Epíce. 186-198.

S B íJ



Squilea, (cardcnai oc). 203- 
225-226-232-234-236 
238.

Equino. 174.
Eraljues. 25.
Erbos. 2.
ardi3on oe Canara. 151 . 
Hrcfino. 179-185.
Eriano. 186-198-199-279, 
ErielU. 194.
Ericn30. 156.
Eri3a. 91-96.
Erlcs. 82.
Ernonc. 182-221-224- 

259-261-265-271-288 
Erpadio. 156.
Erpaise. 156. 
artal ne Sentserni. 47. 
Hr30bispo òe Zarago3s. 132-

134-174-
Etella. 305.
Etessa. 197.
Eticn5a. 91.
Etina. 156.
Etri. 197-221. 
Etriculum. 248. 
Etripalda. 175.
Escoli. 237. 
aspasens. 47.
Euletta. 215.
Eversa. 141-147-148- 

151-153-161-171-175

Eppignano. 208.
EquUa. 194.

177-179-181-182-185 
190-193-201-214-219-
257-

E5uara. 100.

Badalona. 22-82.
Baga. 3.
Bagucna. lo i.
Baides. 94.
Balagucr. 18.
Ballan'fa. 42.
Balleto. 126. 
Ban'faunica. 42. 
Barcelona. 2-3-4-18-19- 

20-22-23-46-69-70-82 
83-90-97-98-110-111 
112-113.

Bardano. 248.
Barletta. 199-218. 
Banacas oeis relais. 8-15 

7 7 -
Bartolomc oe la Tone. 172. 
Bascara. 82. 
Battipaglia. 167. 
Benevento. 169-170-176 

183-184-200-201-305. 
Benifa^a monasterio. 27-98 
Benedicto d '0 ria. 238. 
Berenguer oe Bardaci. 35, 
Berga. 3-9.

*505 ^
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TScríoldo de Qrsfnts. 15 1. 
JBelcastro» 216. 
BeUngerio. 180.
Belmonte, 8.
Belvedere. 224.
Bellver. 3.
Biccari. 187.
Bifcrno. 187, 
Bísígítano. 218. 
Blancas. 8.
Blanes. 82.
Bonifacio. 37-38-4o-4i' 

43-46-47.
Borja. 73-74-102-104. 
Bosio. 42.
Brici. 144-163. 
Briones. 75.
Bioto. 25.
Bmcoli. 119. 
JBuccIjianico. 197. 
Buccino. 167-305. 
Bujalaro. 94-95. 
Burbaguena. l o i .  
Bureta. 102. 
Buyanco/Buccljianico.

Cagliari. 43-45-46-48- 
113-114.

Calafell. 6.
Calatâ ûd. 8-14-76-91- 

96-102.
Calatorao. 102-103-104.

Caldea. 132.
Caldaia (?.) 14 7-15 1-16 9 ^  

» Sntonio, 1 7 7 - 1 7 8 -  
184-193-197-201. 

» CR.). 184-201.
Calvi. 36-38-42. 
Caller/Cagliari.
Cali. 4 7.
Caivano. 160-161. 
Caja5jo. 169-186. 
Camarasa. 90-109. 
Cambia. 13.
Cambzils. 6-24. 
Campiglia. 249-250-253 
Campii. 197-221. 
Campoloiaverde. 42. 
Campopetroso. 249. 
Campoirac^o. 278. 
Campozregiano. 278. 
Cancello. 142-156-165- 

174-181.
Candida. 175.

. Canosa. 198. 
Cantellariam. 186. 
Capaccio. 167. 
Capanoso. 75.
Capello. 155. 
Capestrano. 194.
Capua. 136 - 138 -140 - 

141-142-143-145-146 
149-152-153154-155 
156-157-160-162-163
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Capua. 164-170-172-173 
181-183-184-185-189 
190-211-213-219-221 
234-257-258-271-295.

Caramanico. 210 - 220 - 
221.

Carbonara. 142-163-164 
168.

Carini. 129.
Carinola. 143-144,
Cariñena. 100-102-105.
Carlos üarnacío. 4 1 .
Carpinone. 192-193-262
Casal i>e Biici. 144.
Casal òi l^zincipe. 222- 

265-267-288-296.
Casaluce. 138-146-149.
Casóla. 164-249.
Cassacove. 42.
Cassinea. 42.
Castagnola. 24.
Castel Di Sangro. 154- 

175-205-210-220-221- 
262.

Castelfidardo. 208.
Castelveccljio. 155.
Castellammare òi Sta// 

bia. 139-141-166-167.
Castellar. 13.
Castelldefels. 5.
Castellón òe la fulana. 

27-28-67.

Castello. 42. 
Castellucio. 247. 
Castelnuoro. 249. 
Castiglione Della i ês//

caja.250-251-252-255
256.

CastroriUari. 215. 
Casvas. 17.
Catania. 21-54-114-119- 

130.
Catan5aro. 217. 
Cedrilles. lOI .
Cellino. 172.
Ceppaioni. 139-140. 
Cerignola. 199.
Cervaro. 187.
Cesar de diiartinengo. 1 9 8 . 
Cetina. 91-96.
Cl?elra. 89.
Cljeperano. 241.
Cljerta. 6-98.
Cl^ieti. 220.
Chiusi. 248.
Cicciano. 166.
Cingoli. 208.
Cigno. 188.
Ciria. 97.
Cittareale. 205.
Citta S .  Engelo. 197. 
Civitanova. 209. 
Civitaveccl^ia. 35-248- 

255-



Cívítavella. 207. 
Cansina. 42.
Colle. 170. 
Collctorto. 187. 
Conactam. 187-196. 
Conde d’ Bufi. 201.

Conde de Trtvento. 201.
» d’ Blcf. 15.

Condestable de Castilla. 230. 
Constantinopla. 280. 
Controguerra. 207. 
Corella. 74.

Conde d’ Hltavilla. 1 8 4 . Corleone. 1 2 6 .
» d’ arena. 2 0 1 . Coscolla (Bartolomé). 9 .
» d* ariano. 2 0 1 . Cosen3a. 21-215-217.

d’ Bverja. 2 6 5 . Costa. 30.
» deBurgencia. 2 0 1 . Cotrone. 2 1 6 - 2 1 7 .

» Capacljt- 2 0 0 . Covante. 1 8 6 .
» » Celano. 1 9 3 - 2 0 1 . Cretone. 2 4 7 .
» » Caserta. 1 4 1 - 2 0 1 . Croccljio. 2 1 7 .
» » Cljeriito. 2 0 1 . Cullerà. 80 8 1 -8 8 .
» » Concenta^na. 2 7 3 . Cutanda. 1 0 5 .
» » fo ir . 1 0 7 .
» » fundí. 20 0 . Balccba/TRalnecIjo.
» » Blracbl. 2 1 -2 0 0 . Caroca. 15-46-76-100.
» » lo jeto , 200. oespuig ( fra ^ lu is ) . 2 2 3 -2 2 6
» » lo lla . 200. 2 3 0 -2 3 1 - 2 3 8 .
» » dnonopoli. 2 0 0 . Be3a. 9 6 -9 7 .
» » dDontoio. 2 0 0 -2 0 1 Bgerba/Cerbes.
» » dlboieri. 2 0 1 . Bugialo. 1 8 1.
» » n o i a .1 4 1 - 1 5 1 - 1 7 6 ruque de Bmalfi. 200.
» » 0lonita. 2 0 6 . » Bndrl. »
» » "pallais. 4 8 . » Bnjon. 1 7 5 .
» » Santan0cl. 2 0 0 . » B ar. 7 7 4 - 1 8 4 .
» » San talentino. 2 0 0 . » diiiian. 1 3 2 - 1 3 3 -
Tf » ainapoli. 2 0 1 . 2 2 8 - 2 3 1 - 2 3 8 - 2 4 0 -2 4 7 .
» » Tallacoa. 2 0 0 . ruque de San diiarco. 20 0 .
» » Terranova. 200. » S e s s a . 200.



^  ^

r>uque de Penosa. 1 5 0 -2 0 0 ,

EboU. 215.
Eugenio iv. 2 0 3 -2 0 4 -2 0 7 . 
E l QUar (errata), E l  P i l la r »
e i  M a r ,  88.
EpUa. 102.
Episcopi, 2 4 2 . 
£r5?eruiroir cntcoiao 5c|janb 

de). 7 .
Espluga be ^^ancoU. 2. 
Estadilla, 17.
Eiimenis. 1 9 5 .

^ a n g o  (San ■ p3ncra3io). 2 5 2  

2 5 3 -
5 a n o .  2 0 9 .
5^arfa* 2 4 7 . 
j^avignana. 1 2 2 .
Federico ííj, 2 7 5 . 
f e r i n o ,  2 0 9 -2 1 0 .
Vernando i oe Bragón, i .

» oelSaver, 2 7 0 . 
feriando oe 9 alda?a. 1 3 2 , 
fen an  T>ardo. 30. 
feriante oe Bregón (re? oe Uòpo// 

les). 1 6 2 . 
p e n a r a ,  280 .
^ i g n a r a s .  8 2 . 
filangierí. 2 6 8 ,
^ilottrano. 2 0 6 -2 0 9 .
fireti5a. 179-253-
flavio  Roseto. 10 9 .

fior (madona) io ,
5̂ ogai;ot, 21.
foggia, 198-199-218- 

248-279.
5ondi, 144.
fontana bclEIjuppo, 205 

213-214-239-284-286. 
fontanelle, 213-214. 
fontlonga, 108. 
foimicljes. 13. 
fornelli, 262. 
fornello, 220. 
foiomigs/foimicljes, 
fraga, 17-18-90. 

francatila, 48-197- 
frane, oe Branda. 132.

» » Xandria. 228.
» » dbontagano. 184.
» » TOandone. 201.
» » 5 ar(ola. 93.
» » Brstno, 200.

f  rasno (ei). 7. 
fuentes be Ebio, 7-16.

Babiiel oe dlMrabfUs, 132. 
Eaeta, 40-131-132-134 

135-136-137-140-143 
145-147-149-152-154 
157-158-160-162-163 
170-171-173-179-180 
181-185-190-191 - 203 
204-211-234-256-257.



6alceran dc IRequesens. 150.
0 aliano/iSaUano.
BaHndo. 30.
BaUno. 32. 
iSallano. 142.
Ballarf, 4 7 .
Balle0o CRodri0o). 17. 
0andesa» 7 1 .
Barcia el dl̂ ontañés« 212. 
fôarijgUano* 144-162-287 
^anufo. 220. 
íSavígnano. 248. 
íSavorano. 253, 
fe lt r a  (̂ manueva ç). 5. 
Rénova ©oge. 38-238-131 

» 131-240.
iSerbes* 115-118. 
Verona* 82. 
íSíovína550* 199. 
ÊJirgenti. 126-127. 
ÊiugUano» 146-153-190. 
^0550. 115-119-122. 
fôrao de Valencia. 23. 
íSrelís. 197. 
íSrosseto» 251. 
íSrottamínarda» 187. 
íSualdo. 248.
Guardia, 175-197. 
íKuísona* 90» 
iSuncaríco» 253.
BufUén de 'Bici}, 123.
iSotíéne be 1Bai?a* 46.

Ifeebzo* 43.
Ifeecljo. 25.
■ benrtdj de Sc^enuald. 7 . 
Ifeíjan 6, 99.
Ifeíta» 95.
Ifeozta. 26.
I^uesa* 100.
Ifeuesca» 17.
Ifeungzía* 152.

igualada» 1-18-110. 
3jar/lfeijan 
^llueca. I 5-76.
5nm0o o’ Svalos. 242. 
^scljía» 119 -120 - 121- 

122.
^scla/^sc^ía.
^sernía» 134 -192 -193- 

210.
^sona. 107.

^abaloifas* 86.
^aca. 212. 
fafmeToires. 293. 
facobo Caldora/Caldoza. 
5acobo oeCaívano. 299-231. 

» > feriara. 282.
» » leoníssa, 201.

paquet 263. 
paquete. 242. 
pativa. 81-105. 
perica. 15-77.

TTf
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^cssi. 206.

^ uana ij. 21.10 2. 
f  uan Batista oc Cotignola. 155 

» Cantilo. 66.
» t) oe Castilla. 37.
» de Bunea. 68.
» de^tjar. 1 7 1 .
» d’ fstrta. 41.
» de lastic^o. 270.

» dlioio. 284.
» de Santo Severtno. 200.
» Scartgues. 109.
» deltenca. 4 1 .
» de Tudela. 37,
» deStlaregut. 109.
» attellisco. 1 5 1 . 

fudtello oe la "Roclja. 41.

K.a C a v a . 14 1- 
ìLa C e n ia . 98.

ILa C u a rd ia . 75.
E a  ju n q u e ra . 82. 
la n c ia n o . 183-194-208. 

X-anja (mossen). 128. 

ìLann'po. 284.

K.apiro. 208.

2Larino. 187.

TLqs C u e v a s . l o i .

C a  S e r a  òe li C o n ti. 208. 
leonello acclocljamuza. 193.

Cérida. 18-90- 106-107- 
108-109.

Eetuy. 100.
Eicata. 122.
Ripari. 120-128.
Eiria. 80, 83.
Eongule oe Sarno. 166- 

167.
Eucera. 196-279. 
Eucignano. 249. 
lu t s  de Soarts. 47. 
Eurodacqua. 205..

Sliacerata. 208. 
Sliaddaloni. 156-182. 
aiiaella. 48-71- 
Zlliagdaloni. 198.
^lialjon. 29-114.
3lia)ella. 262.
Uliajorisi. 143. 
31iallorca/j^alma. 28-29. 
Ulianfredonia. 197-198- 

279.
^lianises. 80.
Slianresa. 3.

l̂iariano Oe í^eírillaca// 
ta. 41.

Illiarcianise. 138. 
dOarqués oe Cotrone. 200. 
31iarsala. 122. 
UliarticoUe. 209. 
dOarttn del B u sto . 27.
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^liartorena. 184. 
^liartorelL 5-24.
^liassa llliaríííma. 253. 
^liassaria òe la ìKe»̂ na.

156-163-168-186-191- 
192-204.

l̂iatelica» 208.
3Iiateo òe Beando. 41. 
^liatl^alo. 177-182. 
^liajon be las rosas, 154 

164-192-204-283. 
^Iia35ara. 122. 
^liembííllcra, 97. 
tilicsína. 49-114-119-129 

130-131.
3IÌetauro. 209.
HIMedes, 8.

ÎMgnano. 153-182-239. 
^liUagro. 74.

l̂Mla350, 130.
ÎMtt'fano. diifsnano. 

3IÌontalbodo. 208. 
^liontblanclj, 2. 

l̂iontecastello* 249. 
^liontcclja. 208. 
3liontecorsiro. 208. 
3liontedulmo» 208. 

l̂iontefano. 208. 
l̂iontefilatrano, 208. 

^liontefoscolo, 141-147. 
3liontegargano. 197. 
3liontclporcl^o. 209.

l̂iotelupone, 208. 
Sliontemelone. 208. 

l̂iontemonoclji, 208. 

^liontcnoro, 208. 

Illiontepulciaiio, 208. 
3lionte realo. 197. 

3IÌontenero. 196. 

^lioníeríggíonú 249. 

^lionteroduni. 205. 

^liontoiio. 248. 

l̂iontmaneu. 18 . 

^lionrcal òe Eri5a. 91. 

^lionro^o. 99. 
Uliontroig. 158. 

^liontsenat. 1-24-70. 

Îtiontesarcljio. i3 9 -i6 5 -
181-183.

Slionteveccl îo. 209. 
l̂ionticelU. 144. 

3liontifoglio. 209. 

Î ôntopolo.
l̂iontuenga. 91-93-94. 

Hlion5Ón. 1 7 .

Slioza òe Eb:o. 71. 

Uliozcone. 188.

^I^ozella. 73.
Ulioriare, 42.

3IÌo:ro òel ^alle, 208. 

Slionone. 163-169. 

^Duniesa. 100.

TTÍÍ
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HBápolcs, 20-21- 35-36- 
37-39- 40-42- 44- 45-
I53-I57-I59-I6I-I64-
172-174-177-178-189-
190-192-193-201-202-
203-204-211-212-213-
215-218-219-222-223-
224-225-226-227-231-
232-233-234-235-236-
239-242-257-258-259-
262-263-264-265-266-
267-268-269-271-274-
275-276-277-278-279-
280-281-282-287-288-
289-290-291-292-293-
294-295-296-297-298-
299-300-301-302-303-

304-305-
IBeto. 215.
Iñícocastro. 184.
Ilfcolo •píciní. 173-197-204 

209-237.
IBícolás V* 244.
IBícolás

Er3'ecru'eroín 7. 
IBocera, 141 -15 6  -167- 

197.
IBocíto. 17.
Iñola, 138-139-177- 
IBotcía* 206.
Iñovallas. 74-97- 
W'jolo. 42.

Obispo De 41.
» » Tsevío 41.
» » lérída. 223 - 224-

239-246.
» » lerfs. 41.
» » dParíana, 41.
» » dPodcna. 229.
» » 5ena. 226.

í0jos negros. 85. 
í0lfo óe ‘í^royída. 32. 
Uliveto* 167.
Í0rerano. 209.
Í0ret5a. 42- 
í0rgaña. 106-107. 
Í0ropcsa. 22.
©rsara. 187.
Í0rtona. 197.
©rta. 26.
Í0sera. 8. 
í0símo. 209. 
©spedalctto. 239.
©stia. 256.

Í^adula. 186-215. 
t^aglíara. 175.
^^alcna. 196.
“j^alermo. 36-48-49-114- 

123-124-125-126-127 
128-129-161.

^^alma. 210.
^^alma dPaUoica.
^almaretta. 210.



l^aníellaría* 123.
'Paredes* 91-93.
Partíníco. 125-126-127. 
Pasarano* 242-247. 
Passarellutn* 174.
"patriarca oc aquilea. 146-147

148-153-
"patriarca oc Constantínopla. 80 
"patriconc Caracciolo. 1 5 .
Pedro (infante Pon). 135- 

159-
Penta* 145-146.
Pentíma* 155-195-205. 
Peñanoí^a* 27.
Peñíscola* 113.
Peralada* 82. 
perdiguera oc pertusa*

17-
■ pere Caldea. 132.
Perpíñán* 82.
Pesaro* 209. 
pescara* 194-262. 
Pescína* 155. 
Pescolancíano* 194-262 
Petra* 145-187.
Pctrella* 219.
Petro palagano* 151. 
Pettorano* 220. 
pico* 188-189.
Piedimonte* 295. 
pierà* 24.
Peligni* 205.

^  *517

pina* 91.
Pin'fataro* 162. 
piombino* 253-254-255. 
Piscopello* 215. 
PÍ550IÍ* 205.
Po* 254.
Poblct* 2-70-91-276. 
Poggio* 209. 
pomarance* 249. 
ponte Enequino* 284. 
Pontccoivo* 153 -162 - 

163-189-239-295. 
Popoli* 196.
Poperum* 196.
Poit’ Ercole* 255.
Poito barato* 249-250. 
Po:to pisano* 134. 
Poztupi* 29. 
Poitpcndrcs* 133-134. 
P035U0U* 177-191-203- 

211-222-268-271-272 
274-275-288-290-291- 
296.

Prage. 209.
Prata* 165.
Prades* 70.
P rats oc ìRĉ * 90. 
Piescn5ano* 162-183- 

239-284.
■ pzincipc oc Salerno. 57-200 

» » Tarento. 1 5 3 -
200-242.

1
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t^íocída» 12. 
í^uebla öe ^alvcröe* 8-

13-76-78.

iSuínto, 7.

Tiamon Boíl. 165.
Tiainaldo Ursino. 254. 
IRandulam. 196. 
IRanucljo Balecl^a. 41. 
IRavenna. 207.
Tienato de Hnjou. 1 5 7 - 1 7 6 -  

177-178.,
IRi^olam. 249.
Tiímfní (señor öf) 238. 
IRíonero. 205.
1Rípa. 155.
IRÍ50 öe ^lionf aclaro.

177.
■ Roca (mossen). 47.

IRoccabernarda. 216. 
IRoccaencontrada. 206. 
IRoccaguglíclma. 189. 
IRoccaímpcríale. 218. 
IRoccararíndola. 189. 
IRocl ĉta öe Círítella. 
Tio0er. 181.

1Roma. 21-228-237-241- 
256.

IRon^pa. 42.
IRossano. 215. 
líRostí. 42.
IRusfíno. 42.

Sacci. 127.
Sacer. S a s sa « .
Sagunto. 8-15-77-88-89. 
Sala/Sale. ■ partimco. 
Salami. 127.
Salerno. 141-166-167- 

168.
Samper òe Calanda. 71. 
San lèo -̂ 4-5.
San Carlos òe la ìRa// 

pita. 28.
San Costan5o. 209.
San Clemente. 144.
San Cugat oes Galles.

19-20-22-24.
San Bemetrio ne’ b e s 

tini. 194.
San fabiano. 220.
San felice Circeo. 144. 
San iSermano. 152-153- 

156-239-283-284.
San iSiorgio. 209.
San Ciorgio aEiri. 284. 
San Giovanni incarico. 

284-285.
San K.oren50. 153-209. 
San l̂iartin oe Camar// 

da. 196.
San ^liartin bescals.

124.
San Uliateo. 98-99-101- 

102.



^  TI9
San j^ietro Avellana.

196.221.
San Severino. 141-167-

205-206.
San Severo. 198 - 300 - 

305-
San talentino. 155.
San fícente. 75.
San littore. 284,
Sant' Egaia. 169-182- 

188.
Sant' Endrea. 209. 
Sant' Engelo in Ĉ u// 

òice. 284.
Sant' Ercangelo. 163 -

188.
Santa Eulalia. 74-76. 
Santa ^e. 7-16-73-100. 
Santa 3ßaria Eapua ê// 

tere. 142-154-164-165 
213-282-283.

Santa ^ßaria öe Ifeuerta.
96.

Santa 3ßaria öel 'j^uig.
14-76-79-101.

Santa ^liaria in Casia// 
no. 208.

Sanias Creus. 2.
Santa Severina. 216.

Santo i^olinari. 162. 
Santo Severino. 207. 
Samo. 139-299.

Sanion. 77-87.
Sassari. 34.
Savona. 143-144. 
Scafati. 138- 139 - 141. 

5̂4" 156* 166-250- 253 
259-

Segozbe. 8-15-76-78. - 
Segura. 100.
Selva òe la longula.

259-260.
Seo Oe ^rgel. 107. 
Sepino. 188.
Sera. 43.
Sena. 215.
Sessa. 145-149-152-161 

185-192-193-235. 
Seta'fgues/Sicfeaguas. 
Sevagalla. 208.
Sfay. 123.
Sfoz5a. 20-130-207-200 

204-206-207-231-238
240.

Sfor5aoeCotini^ola. 193. 
Siena. 250.
Sieteaguas. 80.
Sigro. 215.
Sigiien5a. 95-96.
Sijena. 17-90.
Silentum. 196. 
Silvalonga. 191-204. 
Silvi. 197.
Siila. 80.



Sffi “̂ 2 0  S K

Simeri. 217.
Simon òe ^liari. 41. 
Simoneto. 265.
Simon òe 3lionfeagodo.

30-32.
Sinello. 194. 
Sipicciano. 248. 
Siracusa» i i 4-115-118- 

iig.

Somma êsu\)iana» 138-
146.

Sopetran» 95.
Sopni. 188.
Sonento. 191.
Stafa'^a. 139.
Stafoli» 196-208. 
Standardum» 174. 
Striano» 156.
Sfrongoli. 216, 
Sulmona» 184-210-220.

Siafalla» 75. 
inaiamone. 134» 
iCandulam. 196. 
S^aormina. 49. 
lappino. 188.
2 ârajona» 73-74-75-76- 

gi-97.102.
Kanagona. 5-6-24-70-83

113.
2Ìarsia. 218.
S^anega. 18.

S ârycne. 42.
Siaran'pa. 42.
Ê eano. 136 -143 -144- 

159-219-295.
Tljcseo oe 5 avelUs. 283. 
2:i5etis. 155.
E êramo. 197-207-211. 
E!crminio. 49.
Ker:acina» 144-203-204. 
i^crucl» g -1 5 -6 6 -76 -78 - 

84-85-86.
Ê ljafarc» 186.
EÌiber» 285.
EÌivoU» 243-244-245-246 

247.
Ê occo» 194-195. 
Eiolentino» 207.
Eioia» 142. 
bordino» 221.
E^oire òe Campolatro» 

188.
Ê oire od Éireco» 259- 

260-261-263-264- 265 
266-267-268-269-270 
271-276-277-278-281 
289-291-292-294-296. 

Ê ozre SanEntonio» 153
154-

EÌOirita» 248.
EÌoitosa» 6-25-26-46-48- 

67-68-69-83-97-98-99
1 1 3 .



Ä^ussaneti. 218. 
r u ffo . 166.
Sturzes ißarellatii. 145. 
Äirapine, 49. 
2iraieto/;2!ra' ŝto.
Sbrani. 199. 
jCrano. 150-151. 
Ä^rapanU 1 19-122. 
S^rapeto. 57.
^ra»feto. 149 - 258- 271- 

277-287-290-295. 
li^rcvi. 206.
Ä^roba. 144. 
2irocl?o//2!rotium,
Äironto. 210.
■ £rotium. 162.
2!iurpia. 198.

^fita. 165.
^Idecona* 26-27.
Orbino. 209.
Orsino òe ^ rsin is. 151- 

200.

^agucna/Baguena. 
^airano* 154 -182- 205 - 

262-284-288. 
^aldearenas. 95. 
^aldecubo. 91-94. 
^alderzobzes. 98.

2 ®

Valencia. 9-11-12.13-14- 
23-66-67-76-77-78-79 
80-81-83-84- 87- 88 - 
I 0 I - I 0 5 - I I 3 - I 3 2 - I 7 I '

la n d ra , 188.
^ asto, 194-196. 
^allbona. loi. 

^alldaura. n o .  

^alldccrist (monastcrio). 8 
^alldigna. 88 .
Venafro* 182-211-219- 

220-221-295. 
^endrclU 5,
Senescijio ce Baldescriu. 7. 
Penosa» 305.
^iana. 75.
SicenfcUo d' 3sma. 40.
^ici?. 3- 
^icovaldo. 142. 
aidai ce Qilanova. 47. 
^igonum* 187. 
^Uladcmonte, 209. 
^U anova dedueça. 107- 

108.
^illafranca ocipanadés. 2-

5-70-85-
^ illan uei?a oe Borjaçot.

Villanueva ce BâUego. 
Villanueva dcBdiiego. 16. 
Villanueva  ̂ Bcitrû. 5-6. 
V i s s i  209.
Villarzeal. 101-105.

m i

'521 ^
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Bínalaro5/ í̂naro5» 
dinaro?, 26-27.
Risiedo» 101-105. 
^itulano. 18 1.
^ iver. 15.
8(3Con£fc oe Slla. 34.
■ atjcondc oc Harbona. 34-38 . 
fo lcan o. 120, 
Molturara. 187.

Xíraclj/lSíracl í̂. (conde).

yagucs (facobo, marido oc 5ua// 
na íj). 20.

^aragoja. 7-15-16-71-
72-73-89-9 I-97-272. 

2 urifa. V , vj. 67.

Cozríge;

•pá0. i 5. . 
■ pág. T4  . 
■ pág. io5 . 
■ pág. i if  . 
■ pág. 205 .

Bdde;

Enata et addenda

Tarwgona/Tarzega.
Bardayín/Bardaicin.
Qillanueva oc 4Pei?ó/<lPcpá.
S bo2do en J5ot3o/en... Berbes. 
Sevagallaz/SenagaUa.

Pág. TO-j. Tcrjacina, 14. (Srcbívo oc la diputación prov. oe 
2 arago33. legajo 7fo).

Sfagno. 209 
Endrí. 200.
Sríen50. 299.
Srnone. 300-301. 
ausias dParcij. 224. 
Barbara. 209. 
Benevento. 299.
Eapua. 304.
Casal oí í^ríncípe. 300 

301-304

Bomo. 209. 
foggia. 299. 
frati. 209.
Eíove. 248.
'Piescara. 197.
Bíjels. 198.
Salerno. 305.
2̂ ozre Del Ereco. 297- 

298-299-301-302-303,.



I

Compuso este itinerario Oel Iftei? oonEl// 
fonso .V. oe Eragón .í. ae TiBápoles, el cate// 

drátíco Oe Ifeístoiía De la Universidad De 
Zarago5a, Endrés íSiménes S o ler  ̂ lo 

impíimió ^liariano C scar, tipógrafo 
De esa misma ciudad, Ijabiendo usa// 

do poz pzimera ve3 en este libzo 
los tipos góticos De incuna// 

ble, restaurados po: Cu// 
daldo Canibell. Ecabó// 

se De impzimir el Dia 
7  ^unio De 1909.
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